




Το «Εντάξει 2» αποτελεί τη συνέχεια του «Εντάξει». Συνιστά ένα εργαλείο πολύγλωσσης 
υποστήριξης για παιδιά και εφήβους που μιλούν αραβικά και φαρσί και διαθέτουν 
στοιχειώδεις ή βασικές δεξιότητες επικοινωνίας στην ελληνική γλώσσα. Καλύπτει το 
επίπεδο Α2, όπως περιγράφεται από το Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας, προσαρμοσμένο 
στις ανάγκες της συγκεκριμένης ομάδας και στις απαιτήσεις υποστήριξης της σχολικής 
ένταξης. 

Ολοκληρώνοντας το Εντάξει 2 θα μπορείτε να χρησιμοποιείτε την ελληνική γλώσσα στον 
προφορικό και γραπτό λόγο, φιλικό και τυπικό, για να επικοινωνείτε για καθημερινά 
ζητήματα, αλλά και για να μπορείτε να συμμετέχετε στα μαθήματα στο ελληνικό σχολείο, 
κατανοώντας τις οδηγίες των δασκάλων σας και τα βασικά στοιχεία από το περιεχόμενο 
των σχολικών σας βιβλίων. Θα μπορείτε, επίσης, να γράφετε απλά κείμενα και να κρατάτε 
σημειώσεις στα ελληνικά. 

Ελπίζουμε το Εντάξει 2 να σας φανεί χρήσιμο σε αυτό σας το ταξίδι γνώσης. 

Introduction
“Entaxei 2” is a sequel to “Entaxei”. It is a tool of multilingual support for children and 
adolescents speaking Arabic and Farsi and having elementary or basic communication 
skills in Greek. It covers the A2 level, as described by the Centre for the Greek Language, 
adapted to the needs of this specific group and to the requirements of school integration 
support.

Upon completion of “Entaxei 2” you will be able to use the Greek friendly and formal 
language, both spoken and written, to communicate for your everyday needs, but also 
to participate in the courses of the Greek school, comprehending the instructions of your 
schoolteachers and the basic content elements of your schoolbooks. You will also be 
able to write simple texts and keep notes in Greek.

We hope that “Entaxei 2” will be useful to you in this journey of knowledge.

Εισαγωγή

مقدمة
ــة  “تمــام 2” هــو تتمــة لكتــاب “تمــام”. وهــو أداة دعــم متعــددة اللغــات للأطفــال والمراهقيــن الذيــن يتحدثــون العربي
والفارســية ولديهــم مهــارات اتصــال مبدئيــة أو أساســية باللغــة اليونانيــة. وهــذه الأداة تغطــي المســتوى أ2، كمــا هــو 
معتمــد مــن قبــل مركــز اللغــة اليونانيــة، وهــي مصممــة خصيصــاً لاحتياجــات المجموعــة المذكــورة ومتطلبــات دعــم 

الاندمــاج المدرســي.
باســتكمال “تمــام 2”، ســتتمكن مــن اســتخدام اللغــة اليونانيــة شــفهياً وكتابيــاً، وكذلــك اللغــة الوديــة والرســمية، للتواصــل 
فــي الأمــور اليوميــة، ولكــن أيضًــا ســتتمكن مــن المشــاركة فــي دروس المدرســة اليونانيــة، مــن خــال فهــم تعليمــات 
ــجيل  ــيطة وتس ــوص بس ــة نص ــاً كتاب ــيمكنك أيض ــية. س ــك المدرس ــوى كتب ــن محت ــية م ــور الأساس ــن والأم المعلمي

الماحظــات باللغــة اليونانيــة.
نأمل أن يكون “تمام 2” مفيدًا لك في رحلة المعرفة.

مقدمه 
“اٍنداکســی 2” در ادامــه  “اٍنداکســی 1” تهيــه گرديــده اســت. يــک مجموعــه پشــتيبانی چنــد زبانــه بــرای کــودکان و 
نوجوانانــی اســت کــه بــه زبــان عربــی و فارســی صحبــت مــی کننــد و دارای مهــارت و توانايــی ارتباطــی پايــه بــه 
زبــان يونانــی هســتند. ايــن مجموعــه بنابــر تعريــف مرکــز زبــان يونــان در بــر گيرنــده  ســطح آلفــا A2) 2(  مــی 
باشــد. نيازهــای يــک گــروه مشــخص دانــش آمــوزان را پوشــش مــی دهــد و باعــث تقويــت لازمــه جهــت دســتيابی 

بــه هماهنگــی در مدرســه مــی گــردد. 
ــاری و نوشــتاری، دوســتانه و  ــه صــورت گفت ــی ب ــان يونان ــود  از زب ــد ب ــادر خواهي ــام اٍنداکســی 2  شــما ق ــا اتم ب
رســمی در ارتبــاط برقــرار کــردن بــرای مســائل روزمــره خــود اســتفاده کنيــد  همچنيــن مــی توانيــد در کاس هــای 
مــدارس يونــان شــرکت کنيــد و آمــوزش هــای معلــم و اســاس محتويــات کتــب مدرســه را درک کنيــد. شــما همچنيــن 

قــادر خواهيــد بــود متــن هــای ســاده بنويســيد  و بــه زبــان يونانــی بــرای خــود جــزوه يادداشــت کنيــد . 
ما اميدواريم که اٍنداکسی 2 چراغ راه شما برای کسب علم باشد.  
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Εισαγωγική Ενότητα 

Fatima is from Syria. She is 13 years old and lives in Kypseli. She has been in Greece for three years. This year, she attends the first class of 
the Gymnasio. Fatima says that the Gymnasio is a little more difficult than Primary School, but she understands Greek better now. She prefers 
Mathematics and Physics. History is really very difficult. She has two very good friends, Zahra and Sofia. They are in the same class at school, 
but they also meet almost every afternoon and definitely on weekends. They play volleyball together and go for walks in the neighborhood. 
Fatima also likes painting very much.

 Μιλάω με το διπλανό/τη διπλανή μου και τον/την παρουσιάζω στην τάξη, 
 όπως στο παράδειγμα.

Η Φατιμά είναι από τη Συρία. Είναι 13 χρονών και μένει στην Κυψέλη. Είναι στην Ελλάδα εδώ και τρία χρόνια. Πηγαίνει στην 
Πρώτη Γυμνασίου φέτος. Η Φατιμά λέει πως το Γυμνάσιο είναι λίγο πιο δύσκολο από το Δημοτικό, αλλά τώρα καταλαβαίνει 
καλύτερα τα ελληνικά. Της αρέσουν πιο πολύ τα μαθηματικά και η Φυσική. Η Ιστορία είναι πάρα πολύ δύσκολη. Έχει δυο πολύ 
καλές φίλες, τη Ζαχρά και τη Σοφία. Είναι στην ίδια τάξη στο σχολείο, αλλά συναντιούνται σχεδόν κάθε απόγευμα και σίγουρα τα 
Σαββατοκύριακα. Παίζουν μαζί βόλεϊ και πηγαίνουν βόλτες στη γειτονιά. Στη Φατιμά, επίσης, αρέσει πάρα πολύ η ζωγραφική. 

Ποιος / Ποια είναι; Πού μένει;

Πόσων χρονών είναι; Τι τάξη πηγαίνει; 

Ποιο μάθημα
του / της  αρέσει; 

Ποιο μάθημα 
δεν του / της αρέσει; 

Τι κάνει στον ελεύθερο 
χρόνο του / της; 

Ποιοι είναι οι καλύτεροι 
φίλοι / οι καλύτερες 
φίλες του / της;

فاطمــة مــن ســورية. عمرهــا 13 عامــاً وتســكن فــي كبســيلي. إنهــا فــي اليونــان منــذ ثــاث ســنوات. وهــذا العــام ســتذهب إلــى الصــف الأول الإعــدادي. تقــول فاطمــة إن 
المرحلــة الإعداديــة أصعــب قليــاً مــن الابتدائيــة، ولكنهــا الآن تفهــم بشــكل أفضــل اللغــة اليونانيــة. وتعجبهــا الرياضيــات و الفيزيــاء كثيــراً. ولكــن التاريــخ صعب جــداً. لديها 
صديقتــان حميمتــان جــداً، زهــراء وصوفيــا. إنهمــا فــي الصــف ذاتــه فــي المدرســة، وتلتقــي معهمــا كل مســاء وحتمــا فــي عطلة نهايــة الأســبوع )الســبت والأحد(. يلعبــن معاً 

الكــرة الطائــرة ويتمشــين فــي مشــاوير فــي الحــي. فاطمــة يعجبهــا أيضــاً الرســم كثيــراً جــداً.
فاطمــه از ســوريه اســت. او 13 ســال دارد و در کيپســلی زندگــی مــی کنــد. او مــدت 3 ســال اســت کــه  در يونان اســت. او امســال بــه کاس اول راهنمايی مــی رود. فاطمه 
مــی گويــد کــه راهنمايــی کمــی مشــکل تــر از ابتدايــی اســت، امــا در حــال حاضــر بهتــر يونانــی مــی فهمــد. او رياضيــات و فيزيــک را بيشــتر دوســت دارد. تاريــخ خيلــی 
دشــوار اســت. او دو دوســت بســيار خــوب دارد، زهــرا و ســوفيا. آنهــا در مدرســه در يــک کاس هســتند، آنهــا معمــولاً هــر بعــد از ظهــر وهميشــه آخــر هفتــه هــا يکديگــر 

را ماقــات مــی کننــد. آنهــا بــا هــم واليبــال بــازی مــی کننــد و در محلــه گــردش مــی کننــد. فاطمــه همچنين نقاشــی را بســيار دوســت دارد. 
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Ανδροµάχη

Μαρία
Αναστασία

Γιώργος
Νικολέττα

∆ήµητρα

Κωνσταντίνος

Σάββας

Ευθύµης
Λευτέρης

Γιάννης
ΑλέξανδροςΜιχάλης

Ελένη

Αγγελική

Νίκος

2

4 6

 Γράφω με μικρά

 Διαλέγω έναν τίτλο για καθεμιά από τις εικόνες που ακολουθούν

ονόματα 

αθλητικά παπούτσια

Προσοχή! Σχολείο! 

σχολικά είδη 

γυμναστική

βιβλιοπωλείο
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 Ακούω και βάζω τόνο 

 Ακούω τις λέξεις και κυκλώνω το σωστό, όπως στο παράδειγμα

 Γράφω με κεφαλαία

μπορώ / πορώ  

Εφρώπη / Ευρώπη 

Ασία / Αζία 

γραμματική / γγραμματική 

μπορτοκάλι / πορτοκάλι

ξέρω / ζέρω 

ντουλειά / δουλειά 

βανάνα / μπανάνα 

δωμάτιο / ντομάτιο 

ζωστό / σωστό 

δωμάτιο / ντωμάτιο 

Αβρική / Αφρική 

λάφος / λάθος 

μένουμε / μίνουμι 

βάλα / μπάλα 

Αφγανιστάν / Αφγκανιστάν  

αβτοκίνητο / αυτοκίνητο 

χιριτάω / χαιρετάω 

καλά / γκαλά 

ντημοκρατία / δημοκρατία 

Θεσσαλονίκη / Τεσσαλονίκη

δίνω / ντύνω 

Σουρία / Συρία  

Γκάζι / Γάζι 

θρένο / τρένο 

Ατήνα / Αθήνα 

παντελόνι / μπανταλόνι

πεζος

παιζω

γερος

γερος

ποτε

ποτε

τζαμι

τζαμι

τηλεφωνω

τηλεφωνο

λεωφορειο

λεωφορος

σκυλος

σκυλι

ευχαριστω

ευχαριστο

αυτοκινητο

κινητο

παιρνω

περνω

κρεμα

κρεμα

σκαλα

σκαλια



5

Ενότητα 1: 
Καλή αρχή!

 Συζητάμε... 

Φατιμά: Καλημέρα Μοχάμετ. 
Fatima: Good morning, Muhammad.
Μοχάμετ: Γεια σου, Φατιμά. Τι γίνεται;
Muhammad: Hello, Fatima. How are you doing?
Φατιμά: Καλά. Σε ποια τάξη είσαι φέτος; 
Fatima: Well. Which class are you in this year?
Μοχάμετ: Στο Α2. Εσύ;
Muhammad: I’m in A2. And you?
Φατιμά: Στο Β1. 
Fatima: I’m in B1.
Μοχάμετ: Και η Ζαχρά; 
Muhammad: What about Zahra?
Φατιμά: Κι αυτή στο Β1. Δεν είναι εδώ σήμερα.  
 Αλλά θα έρθει αύριο. 
Fatima: She’s also in B1. She is not here today.  
 However, she’ll come tomorrow.
Μοχάμετ: Ωραία. Θα τα πούμε στο διάλειμμα. 
Muhammad: Great. We’ll talk during the recess.
Φατιμά: Εντάξει. Καλή αρχή!
Fatima: All right. Let’s have a good start! 
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Τι βλέπετε στην εικόνα; Πώς είναι το σχολείο σας; 
Οι καθηγητές σας; Οι συμμαθητές σας; 

Ποιο είναι το αγαπημένο σας μάθημα; 

First day at school

Πρώτη μέρα στο σχολείο

فاطمة:  صباح الخير محمد.

مرحباً فاطمة. كيف الحال. محمد:  

فاطمة:  جيد. في أي صف أنت هذا العام؟

في الصف أ2 وأنتِ؟ محمد:  

في الصف ب1. فاطمة:  

وزهراء؟ محمد:  

وهي كذلك في الصف ب1. ليست هنا اليوم.  فاطمة:  
ولكنها ستأتي غداً.

حسناً، سنتحدث في الاستراحة. محمد:  

تمام، فلتكن بداية طيبة. فاطمة:  

اليوم الأول في المدرسة

روز بخير محمد.  فاطمه: 

سام فاطمه . چه خبر؟  محمد: 

سامتی ، امسال در کدام  کاس هستی؟  فاطمه: 

در آلفا A2) 2(. تو؟  محمد: 

 .)B1) 1 در ويتا فاطمه: 

و زهرا؟  محمد: 

.)B1) 1 او هم در ويتا  فاطمه: 
امروز اينجا نيست ، ولی فردا می آيد.

خيلی خوب ، زنگ تفريح حرف می زنيم.  محمد: 

باشه. موفق باشی! فاطمه: 

روز اول در مدرسه 
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φιλικές τυπικές φιλικές τυπικές

1. Τι κάνεις; Καλά είσαι; 

2. Αντίο σας, παιδιά. 

3. Αντίο σας, κυρία Καραγιάννη.   

4. Πού είσαι, Μουράτ; 

5. Είστε καλά, κύριε Αντωνίου; 

6. Γεια σου, φίλε. 

7. Άντε, τα λέμε το βραδάκι.  

8. Αγαπητή κυρία Μαχμουμπέ, ο γιος σας δεν ήταν στο σχολείο χτες.

9. Ένα τηλέφωνο, παρακαλώ; 

10. Βάλτε μια υπογραφή εδώ, σας παρακαλώ.

11. Μου δίνεις το τηλέφωνό σου; 

12. Καλή σας μέρα, κυρία.

13. Είσαι να πάμε για μπάσκετ το απόγευμα; 

14. Πώς τα πας; 

Ρεζά:  Αλί, τι τάξη πηγαίνεις; 
Reza:  Which class are you in, Ali?
Αλί:  Πρώτη Γυμνασίου. 
Ali:  First Class of the Gymnasio.
Ρεζά:  Σοβαρά; Κι η αδερφή σου; 
Reza:  Really? How about your sister?
Αλί:  Η Φατιμά πηγαίνει στη Δευτέρα.  
 Είναι δεκατεσσάρων χρονών κι εγώ είμαι δεκατριών. 
Ali:  Fatima goes to second Class. She is 14 and I am 13.
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 Μιλάω με το διπλανό / τη διπλανή μου

 Γράφω το διάλογο με κεφαλαία γράμματα

 Συμπληρώνω τα γράμματα που λείπουν

 Διαλέγω  ποιες από τις παρακάτω φράσεις είναι κυρίως φιλικές και ποιες τυπικές. 

- Καλ___μ___ρα! Τι κάν___ς;
- Έτ___ κι έτ___. Εσ___; 
- Καλά ___μαι. 

- Σε π___ά τάξ___ είσ___ φέτος; 
- Στο Α1. 
- Σοβαρά; Μπράβο. Μαζ___  ___μαστ___. 

How old are you?

Πόσων χρονών είσαι; 

- Τι κάνεις; - Πηγαίνεις σχολείο; Σε ποιο σχολείο; Σε ποια τάξη;

- Καλημέρα Ζαρίφ. 

- Γεια σου, Σακινέ. Πώς είσαι;

- Μια χαρά. Σε ποια τάξη είσαι φέτος; 

- Στο Β3. Εσύ;

- Κι εγώ στο Β3. Ωραία, μαζί θα είμαστε.

- Και ο Αλί; 

- Α, ο Αλί είναι στο Γ1. Δεν είναι εδώ  

 σήμερα. Αλλά θα έρθει αύριο. 

- Ωραία. Άντε, μπαίνουμε στην τάξη.  

 Το κουδούνι χτύπησε.

- Πάμε.

إلى أي صف تذهب؟   رضا: 

الأول الإعدادي. علي: 

بجد، وأختك؟ رضا: 

فاطمة تذهب إلى الصف الثاني. عمرها أربعة عشر عاماً وأنا ثاثة عشر. علي: 

كم عمرك؟

علی، کاس چندم هستی ؟  رضا: 

اول راهنمايی.  علی: 

جدی؟ خواهر ت؟  رضا: 

فاطمه کاس دوم  راهنمايی هست.  علی: 
  او چهارده ساله است و من سيزده ساله هستم. 

چند ساله هستی؟ 
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 Ρωτάω το διπλανό μου / τη διπλανή μου

ένα
ένας δάσκαλος, μία δασκάλα, ένα μάθημα Το μωρό μας έχει γενέθλια. Γίνεται ενός έτους. 
Η ώρα είναι μία. Είμαι είκοσι ενός χρονών 
Ραντεβού στη μιάμιση. 

δύο

τρία
τρεις δάσκαλοι, τρεις δασκάλες, τρία μαθήματα. Είναι τριών χρονών.
Η ώρα είναι τρεις. Αύριο γίνομαι δεκατριών χρονών. 
Ραντεβού στις τρεισήμισι. 

τέσσερα
τέσσερις δάσκαλοι, τέσσερις δασκάλες, τέσσερα μαθήματα Αύριο γίνεται τεσσάρων χρονών. 
Η ώρα είναι τέσσερις. Είναι είκοσι τεσσάρων χρονών.
Ραντεβού στις τεσσερισήμισι. 

Κτητική  αντωνυμία

Possessive pronoun ضمائر الملكية  ضماير مالکيت

το σπίτι μου το σπίτι μας

my house our house خانهِ من بيتي بيتنا  خانهِ ما

το σπίτι σου το σπίτι σας

your house بيتك خانهِ تو your house بيتكم خانهِ شما

το σπίτι του / το σπίτι της / το σπίτι του το σπίτι τους

his / her / its house بيته / بيتها / بيته (خانهِ آن مرد)مذکر(/ خانهِ آن زن)مؤنث(
خانهِ آن بچه )خنثی( their house بيتهم خانهِ آنها

Ο Ναντίρ είναι από το Αφγανιστάν. Οι γονείς του είναι στην Καμπούλ. 

Nadir is from Afghanistan. His parents are in Kabul. نادر من أفغانستان. والداه في كابول. نادر از افغانستان است. پدر و مادر او در کابل هستند

Μένει στην Αθήνα με την αδερφή του. Το σπίτι τους είναι στον Νέο Κόσμο. 

He lives in Athens with his sister. Τheir home is in Neos Kosmos.                .يقيم في أثينا مع أخته.  بيتهم في نيو كوزمو  او در آتن با خواهرش زندگی می کند. خانهِ آنها در نئو کوزمو است

 Προσέχω τους αριθμούς

 Διαλέγω  το σωστό

- Πόσων χρονών είσαι; 

- Είμαι……. χρονών. Εσύ;

- Είμαι …… χρονών.

- Τι ώρα τελειώνεις το μάθημα; 

- Τελειώνω στη / στις…. Εσύ; 

- Εγώ τελειώνω στη / στις… 

1. Η  Φατιμά μένει στην Αθήνα. Το σπίτι   του / της   είναι στην Κυψέλη και πηγαίνει σχολείο στη γειτονιά.  

 Πηγαίνει στο σχολείο   της / του   με τα πόδια. 

2. Τη λένε Άλκηστη Παπαδοπούλου και είναι δικηγόρος. Το γραφείο   του / της   είναι στον Πειραιά.

3. Τα αδέρφια μου δουλεύουν σε ένα συνεργείο αυτοκινήτων. Η δουλειά   τους / σας   είναι αρκετά κουραστική.

4. -Κυρία Ραζπούτ, από πού είστε εσείς και ο σύζυγός   σου; / σας; 

 -Εγώ είμαι από το Πακιστάν και ο σύζυγός   σου / μου   είναι από το Μπαγκλαντές. Το σπίτι   σας / μας   όμως είναι εδώ, στο Γαλάτσι.

5. Αυτή είναι η οικογένεια   μου. / του.   Αυτός είναι ο αδερφός   μου, / σου,   ο Αχμέτ και αυτή είναι η γυναίκα   της, / του,   η Σάρα.  

 Κι αυτά είναι τα παιδιά   της. / τους.

6. -Παιδιά, πού είναι οι φίλοι   σας; / τους;   Αρχίζει το μάθημα των αγγλικών.
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Κυρία Καραγιάννη: Καλημέρα παιδιά... Ελάτε, καθίστε. Καλή χρονιά σας εύχομαι. 

Ms Karagianni: Good morning children... Come on, sit down. I wish you  
 a happy school year.

Μαθητές:  Ευχαριστούμε. Επίσης...

Pupils:  Thank you. You too...

Κυρία Καραγιάννη: Λοιπόν, αν δεν κάνω λάθος, είμαστε όλοι... Μπράβο. Εγώ είμαι  
 η Σοφία Καραγιάννη και μαζί θα κάνουμε φέτος το μάθημα  
 της ελληνικής γλώσσας. Εντάξει; Είναι λίγο πιο δύσκολο φέτος,  
 αλλά θα τα πάμε μια χαρά νομίζω... Με καταλαβαίνετε όλοι;  
 Είναι κάποιος ή κάποια που δε μιλάει καθόλου ελληνικά; 

Ms Karagianni:  So, if I’m not mistaken, we’re all here... Well done! My name is  
 Sofia Karagianni and we’ll have the Greek language course  
 together this year. All right? It is a little bit more difficult this year,  
 but I believe we’re going to get along pretty well... Does  
 everybody understand me? Is there anyone who doesn’t speak  
 Greek at all?

Ζαχρά:  Όχι, εντάξει... Εγώ καταλαβαίνω... Αλλά δε γράφω πολύ καλά... 

Zahra:  No, it’s all right... I do understand... But I don’t write very well...

Κυρία Καραγιάννη: Εντάξει... Θα το δούμε αυτό... Πώς σε λένε; 

Ms Karagianni:  Good... We’ll see about that... What is your name?

Ζαχρά:  Ζαχρά... Έκανα πέρυσι μάθημα στο Α1, αλλά μόνο έξι μήνες. 

Zahra:  Zahra... I attended A1 last year, but for six months only.

Κυρία Καραγιάννη: Μια χαρά μιλάς βλέπω... Μην αγχώνεσαι... Στο τέλος της  
 χρονιάς θα γράφεις τέλεια... Ελάτε, παιδιά, να γνωριστούμε.  
 Θέλω να γράψετε σε ένα χαρτί το όνομά σας... Στα ελληνικά  
 και στα αγγλικά... Αν είστε από άλλη χώρα, μπορείτε να το  
 γράψετε και στη δική σας γλώσσα. Πώς τη λέμε αυτή τη  
 γλώσσα παιδιά; 

Ms Karagianni:  I see that you speak very well... Don’t worry... At the end of the  
 year, you’ll be writing perfectly... Come, children, let’s get to know  
 each other. I want you to write down your name on a piece of  
 paper... In Greek and in English... If you are from another country,  
 you can also write it in your own language. How do we call this  
 language, children?

Άννα:  Μητρική γλώσσα, κυρία. 

Anna:  Native tongue, Madam.

Κυρία Καραγιάννη: Μπράβο κορίτσι μου. Μητρική γλώσσα. Λοιπόν, γράφετε το  
 όνομά σας και μετά θα μιλήσετε για τρία λεπτά με το διπλανό ή  
 τη διπλανή σας. Πείτε ό,τι θέλετε. Πού μένετε... Αν έχετε  
 αδέρφια... Τι ομάδα είστε... Αν σας αρέσει το σχολείο... Τι  
 κάνετε μετά το σχολείο... Ό,τι θέλετε, αλλά σε τρία λεπτά, ε; Και  
 μετά θα μιλήσει ο άλλος. Και στο τέλος θα μας παρουσιάσετε  
 το διπλανό ή τη διπλανή σας, εντάξει; Και επειδή θα μιλάμε  
 όλοι μαζί,  προσπαθούμε να μιλάμε κάπως σιγά, ε; Πάμε  
 λοιπόν...

Ms Karagianni: Very well, girl. Native tongue. So, write your name down and  
 then talk to the one sitting next to you for three minutes. Say  
 whatever you want. Where you live... If you have siblings... Which  
 team you support... If you like school... What you do after  
 school... Whatever you want, but in three minutes, OK? Then, the  
 other one gets to talk. And at the end you will present the one  
 sitting next to you to the rest of us, all right? Now, since we’ll all  
 be speaking at the same time, let’s try not to talk too loud, OK?  
 Let’s go...

05Στην τάξη

صباح الخير يا أطفال... تعالوا، اجلسوا. أتمنى لكم سنة طيبة.  السيدة كاراياني:  

شكراً. وأنتم أيضاً...  التاميذ:  

حسناً، إذا لم أكن مخطئة، نحن جميعاً هنا ... حسناً. أنا صوفيا   السيدة كاراياني:  
كاراياني وسنقوم معاً هذا العام بتعلم دروس اللغة اليونانية.    

تمام؟ سيكون الأمر أصعب قلياً هذا العام، لكننا سنكون    
على ما يرام، أظن ... أنكم تفهموني جميعا؟ً هل هناك أحد لا    

يتحدث اليونانية على الإطاق؟   

كا، تمام... أنا أفهم ... ولكني لا أكتب بشكل جيد جداً...  زهراء: 

تمام... سنرى ذلك... ما اسمكِ؟  السيدة كاراياني:  

 زهراء:  زهراء... درست العام الماضي في المرحلة أ1، ولكن لمدة 
ستة أشهر فقط.   

 السيدة كاراياني:   تتكلمين بشكل جيد كما أرى ... لا تقلقي ... في نهاية العام 
سوف تكتبين بشكل مثالي... تعالوا، يا أطفال، لنتعارف بعضنا     
على بعض. أريدكم أن تكتبوا أسماءكم على ورقة ... باليونانية    
وباللغة الإنجليزية... إذا كنت من بلد آخر، فيمكنك أيضًا كتابة    

الاسم بلغتك. كيف نسمي هذه اللغة يا أطفال؟   

 آنا:  اللغة، الأم سيدتي.

 السيدة كاراياني:   أحسنتٍ يا ابنتي. اللغة الأم. حسناً، اكتبوا أسماءكم ومن 
ثم ستتحدثون لمدة ثاث دقائق كل واحد مع جاره أو جارته.    
قولوا ما تريدون. أين تقيم؟ ... إذا كان لديك أشقاء... ما هو    
الفريق الذي تشجعه... إذا كنت تحب المدرسة... ماذا تفعل    
بعد المدرسة... أي شيء تريده، ولكن في ثاث دقائق، إيه؟    
ثم يتحدث الآخر. وفي النهاية سوف يقدم لنا  كل منكم جاره    

أو جارته، تمام؟ ولأننا نتحدث جميعاً معاً فإننا سنحاول    
التحدث بصوت منخفض  إلى حد ما، أليس كذلك؟ فلنمضي...  

في الصف

روز بخير بچه ها... بياييد، بشينيد. سال خوبی برای شما   خانم کارايانی: 
آرزو دارم.    

سپاسگذاريم . ما هم همينطور ...   دانش آموزان: 

خُب، اگر اشتباه نکنم، همه هستيم... آفرين. من سوفيا   خانم کارايانی: 
کارايانی هستم و باهم درس زبان يونانی را امسال خواهيم    
داشت. باشه؟ امسال کمی سخت تر است، اما فکر ميکنم    

خيلی عالی پيش خواهيم رفت... همه شما حرفهای من را    
ميفهميد؟ آيا شخصی هست که اصاً يونانی صحبت نمی    

کند؟    

نه، بسيار خوب... من ميفهمم... اما خيلی خوب نمی   زهرا: 
نويسم...    

بسيار خوب... آن را خواهيم ديد... اسم تو چيست؟   خانم کارايانی: 

زهرا... پارسال  در آلفا A1) 1( درس خواندم، اما فقط   زهرا: 
شش ماه.    

ميبينم خيلی عالی صحبت می کنی... نگران نباش...   خانم کارايانی: 
در پايان سال، عالی خواهی نوشت... بياييد، بچه ها، با هم    

آشنا بشويم. می خواهم اسم تان را در  يک کاغذ  بنويسيد...    
به زبان يونانی و به زبان انگليسی... اگر از کشور ديگری    

هستيد، می توانيد به زبان خودتان نيز بنويسيد. بچه ها به    
اين زبان چه می گوييم ؟    

زبان مادری، خانم.   آنا : 

آفرين دخترم . زبان مادری ، پس نام خود را بنويسيد و   خانم کارايانی: 
سپس سه دقيقه با بغل دستی تان صحبت کنيد. هر چی    

ميخواهيد بگيد.  کجا زندگی می کنيد... اگر خواهر و برادر    
داريد... طرفدار چه تيمی هستيد... اگر مدرسه را دوست    

داريد... بعد از مدرسه چه کار می کنيد... هر چه می    
خواهيد، اما ظرف سه دقيقه، آ ؟ و بعدش آن يکی صحبت    
خواهد کرد. و در آخر شما بغل دستی تان را به ما معرفی    

خواهيد کرد، باشه؟ و چون همه با هم صحبت می کنيم،    
سعی می کنيم تا کمی آرام صحبت کنيم، آ ؟ خُب بريم...   

در کلاس
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 Αντιστοιχίζω, όπως στο παράδειγμα

Η κυρία Καραγιάννη

Σήμερα στην τάξη

Το μάθημα της ελληνικής γλώσσας       

Η Ζαχρά

Πέρυσι η Ζαχρά

Τα παιδιά θα γράψουν το όνομά τους

Κάθε μαθητής / μαθήτρια

1. θα είναι πιο εύκολο σε αυτήν την τάξη.

2. είναι καθηγήτρια αγγλικών.

3. θα παρουσιάσει στην τάξη τον εαυτό του/της.

4. ήταν στο Α1.

5. μιλάει πολύ λίγο ελληνικά.

6. διδάσκει ελληνική γλώσσα. 

7. λείπουν μερικοί μαθητές. 

8. μόνο στα ελληνικά. 

9. θα παρουσιάσει το διπλανό / τη διπλανή του/της.

10. δε λείπει κανείς. 

11. είναι λίγο πιο δύσκολο φέτος. 

12. έκανε ελληνικά όλη τη χρονιά. 

13. στα ελληνικά, τα αγγλικά και στη μητρική τους γλώσσα.

14. δε γράφει πολύ καλά στα ελληνικά.

Α (ω) Β1 (άω/ώ) Β2 (ώ) ΑΒ (άω, έω, ούω, αίω)

εγώ μένω μιλάω / μιλώ αργώ πάω

εσύ μένεις μιλάς αργείς πας

αυτός, αυτή, αυτό μένει μιλάει/μιλά αργεί πάει

εμείς μένουμε μιλάμε αργούμε πάμε

εσείς μένετε μιλάτε αργείτε πάτε

αυτοί, αυτές, αυτά μένουν(ε) μιλάν(ε) / μιλούν αργούν πάνε 

έχω, διαβάζω, παίζω, 
δουλεύω, τρέχω, 
νομίζω, πιστεύω, 

πηγαίνω, 
περιμένω

αγαπάω, ρωτάω, απαντάω, 
γελάω, πεινάω, διψάω, 

κολυμπάω, πηδάω, κοιτάω, 
πετάω, περπατάω, πουλάω, 

σταματάω, χαιρετάω, χαλάω, 
χτυπάω

τηλεφωνώ,
οδηγώ, ζω, 

μπορώ, παρακαλώ, 
προσπαθώ,  
συγχωρώ 

πάω, σπάω,  
λέω,  

ακούω,  
κλαίω, καίω, φταίω,  

τρώω

εγώ Με λένε Εμένα με λένε
I                                     My name is
أنا اسمي أنا اسمي
من من را می گويند )اسم من هست(  من را  بهم می گويند)با اين اسم صدام ميکنند(

εσύ Σε λένε Εσένα σε λένε
you                                    Your name is
أنت اسمك أنت اسمك
تو تو را می گويند)اسم توهست( تو را بهت می گويند )با اين اسم صدات ميکنند(

αυτός, αυτή, αυτό Τον / Την / Το λένε Αυτόν τον / Αυτήν την / Αυτό το λένε
he, she, it                             His / her / its name is
اسمه/ اسمها/ اسمه هو،هي، هو   هو اسمه /هي اسمها / هو اسمه

او :مذکر، مؤنث، خنثی او را می گويند )اسم او هست( او را بهش می گويند)با اين اسم صداش ميکنند(
εμείς Μας λένε Εμάς μας λένε

we                                    Our name is
نحن اسمنا                  نحن اسمنا
ما ما را می گويند )اسم ما هست( ما را بهمون می گويند)با اين اسم صدايمان ميکنند(

εσείς Σας λένε Εσάς σας λένε
you                                    Your name is
أنتم اسمكم            أنتم اسمكم
شما شما را می گويند )اسم شما هست( شما را بهتون می گويند)با اين اسم صدايتان ميکنند(

αυτοί, αυτές, αυτά Τους / Τις / Τα λένε Αυτούς τους / Αυτές τις / Αυτά τα λένε
they                                   Their name is

هم،هن ،هم اسمهم/ اسمهن/ اسمهم  هم اسمهم / هن اسمهن / هم اسمهم

آنها:مذکر، مونث،خنثی آنها را می گويند )اسم آنها هست( آنها را بهشون می گويند )با اين اسم صدايشان ميکنند(

Εγώ βλέπω
I see

هم،هن ،هم
من می بينم

Εσύ με βλέπεις; 
Do you see me?

أنت ترى؟
(من را ميبينی(؟ 

Εσύ με βλέπεις εμένα; 
Do you see me?

 أنت تراني أنا ؟
(من را می بينی(؟
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 Διαλέγω το σωστό τύπο

 Διαλέγω το σωστό

1. Τα λεωφορεία αυτά _______________  από την Καλλιθέα και _______________ στην Ομόνοια.

2. Γιάννη, _______________ ; Το φαγητό _______________ έτοιμο.

3. Ο Ρεζά δε _______________ καλά αγγλικά αλλά τα ελληνικά του _______________ πολύ καλά.

4. Ο αδερφός μου είναι στη Συρία, αλλά _______________ συχνά στο τηλέφωνο.  

 Μου _______________ σχεδόν κάθε εβδομάδα. 

5. Πώς τον _______________ τον αδερφό σου;

6. Όταν δεν ξέρω πού _______________ το λεωφορείο, _______________ τον οδηγό.

7. Ο καιρός _______________ πολύ καλός σήμερα. _______________ μια βόλτα, Σακινέ; Τι _______________;

8. Ο μπαμπάς μου  _______________ το δίπλωμα αυτοκινήτου πολλά χρόνια αλλά _______________ πολύ καλά.

9. Οι φίλοι μου _______________ μόνο ραπ και χιπ χοπ μουσική.

10. Θα μαγειρέψω εγώ το Σάββατο. Τι _______________ ; 

λένε          είναι          οδηγεί          μιλάμε          πάει          πεινάς          πάμε          φεύγουν          προτιμάς          είναι     

σταματάνε          ακούνε          λες          είναι          ρωτάω          έχει          μιλάει          τηλεφωνεί

1. Η Σακινέ   μένουν / μένει   στην Κυψέλη με τον αδερφό   της. / τους.

2. Παιδιά, αφού δεν   καταλαβαίνετε, / καταλαβαίνουν,   γιατί δε   ρωτάνε / ρωτάτε   το δάσκαλο;

3. Εμένα   με / εγώ   λένε Χασάν.   Εσύ / Εσένα; 

4. Είναι έτοιμο το φαγητό; Εγώ   πείνω / πεινάω   πάρα πολύ.

5. Πού   ζείτε / ζουν   οι γονείς σας; 

6. Αυτός / Αυτόν   τον ξέρω από το σχολείο, αλλά την αδερφή   της / του   πρώτη φορά   αυτήν / την   βλέπω.

7. Γιατί   πετάμε / πετάτε   τα ρούχα σας κάτω;

8. -Εσείς, κυρία Νουρί,   μένεις / μένετε   κοντά;  

 -Ναι,   μένω / μένουμε   στη λεωφόρο Δημοκρατίας.

9. Ο αδερφός μου   πηγαίνεις / πηγαίνει   στο σχολείο πολύ πρωί. 

10.  Ρεζά, τι μουσική   ακούει; / ακούς; 

11. Δεν ξέρω ποιος   φταίει. / φταις.   Εγώ, πάντως, όχι.

12. Με   συγχωρούν. / συγχωρείτε.   Ξέρετε πού είναι το 3ο Γυμνάσιο;

13. Ο Χασάν   ζει / ζεις   στην Ελλάδα από το 2016. 

14. Σάντι, τι   κάνω; / κάνεις;   Είσαι / Είστε   καλά;

15. Τα παιδιά   περιμένετε / περιμένουν   το λεωφορείο. 

16. Όλοι   προσπαθούμε / προσπαθεί   να   καταλάβουν / καταλάβουμε   τι   λες / λέει   η δασκάλα, αλλά... 

17. Δεν ακούτε;   Εσείς / Σας   φωνάζω τόση ώρα! 

18. Γιατί   κλαίει; / κλαις;   Σε πείραξε κανείς; 

19. Παιδιά,   περιμένετε / περιμένουν   εδώ. Δε θα αργήσω... 

20. Εγώ δεν   ξέρει / ξέρω   καλά ελληνικά αλλά τα παιδιά μου   καταλαβαίνουμε / καταλαβαίνουν   τα πάντα. 

21. Εσύ κι η αδερφή σου   αργούν / αργείτε   κάθε μέρα στο σχολείο.   Μπορείτε / Μπορούν   να μου   πει / πείτε   γιατί; 

22. Δεν ξέρω γιατί δεν είναι στο μάθημα. Θα   αυτοί / τους   πάρω τηλέφωνο το απόγευμα. 



 Παίζω έναν ρόλο
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 Διαλέγω την απάντηση

 Γράφω ένα mail: Περιγράφω την οικογένειά μου όσο πιο αναλυτικά μπορώ...

1. Πώς ονομάζεστε;  

  α. Ρεζά Μουραμπί. β. Στρατηγού Μακρυγιάννη 20.

2. Καλησπέρα. Όλα καλά;   

  α. Γεια σας. Τα λέμε αύριο. β. Έτσι κι έτσι.

3. Έχεις τηλέφωνο;  

  α. Ναι, ευχαριστώ. β. Ναι, γράφετε; 

4. Η ηλικία σου;  

  α. Είμαι από τη Συρία. β. Είμαι δεκαέξι χρονών. 

5. Ποιο είναι το αγαπημένο σου μάθημα;  

  α. Το σχολείο. β. Τα μαθηματικά.

6. Έχεις αδέρφια;  

  α. Όχι, έχω μόνο μια αδερφή. β. Ναι, έναν αδερφό. 

7. Μιλάς  ελληνικά;  

  α. Ε, έτσι κι έτσι... β. Όχι, μια χαρά.         

8. Έχεις φίλους στο σχολείο; 

  α. Όχι, μόνο δύο φίλους. β. Ναι, πολλούς. 

9. Τι ώρα τελειώνεις το μάθημα;  

  α. Στις δύο το μεσημέρι. β. Την Παρασκευή το απόγευμα. 

10. Τους ξέρεις αυτούς τους δύο;  

  α. Ναι, τις ξέρω από το σχολείο β. Όχι, δεν τους ξέρω... Εσύ;

Α

Είναι η πρώτη μέρα του σχολείου.  

Βλέπω έναν μαθητή / μια μαθήτρια που δε 

γνωρίζω. Γνωριζόμαστε. 

Β

Είναι η πρώτη μέρα στο σχολείο.  

Ένας μαθητής / μια μαθήτρια που δε γνωρίζω 

με ρωτάει το όνομά μου. Γνωριζόμαστε. 
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Ενότητα 2: 
Τα ίδια και τα ίδια… 

Τι έχουμε για πρωινό;

Γυρίζω από το σχολείο.

Τι έχει η τηλεόραση;

Ωχ, πρέπει να σηκωθώ!

Σηκώνομαι από το κρεβάτι.

Ετοιμάζομαι για το σχολείο.

Επιτέλους, διάλειμμα! 

Πλένομαι.

Στο σχολείο, στο μάθημα των Αγγλικών.

Μια βόλτα το απόγευμα με τα παιδιά.

Νυστάζω... Ώρα για ύπνο.

Φεύγω για το σχολείο.

Έχω πολύ διάβασμα. 

Ωραία! Το αγαπημένο μου φαγητό!

 Διαλέγω έναν τίτλο για καθεμιά από τις εικόνες που ακολουθούν

1 32

54 6

7 98

10 1211

13
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1. Η Σιρίν είναι πολύ χαρούμενη σήμερα.

2. Η Σιρίν δεν πηγαίνει σχολείο. 

3. Το ραντεβού με το δικηγόρο είναι σήμερα  

    στις έξι το απόγευμα. 

4. Μετά το σχολείο η Σιρίν έχει προπόνηση. 

5. Η Σοφία δεν ήξερε ότι η Σιρίν παίζει στην  

    ομάδα του βόλεϊ. 

Σοφία:  Καλημέρα, Σιρίν... Πώς πάει; 
Sofia:  Good morning Sirin, how are you?

Σιρίν:  Γεια σου, Σοφία. Ε, καλά... Δηλαδή, τα ίδια... Σπίτι, σχολείο, σπίτι... Μόνο  
 που σήμερα έχουμε πάλι ραντεβού με το δικηγόρο, για το άσυλο.
Sirin:  Hello, Sofia. Eh, well... All the same... Home, school, home... Well, we  
 have another appointment with the lawyer today, about the asylum.

Σοφία:  Άντε... ακόμα, βρε παιδί μου; 
Sofia:  Come on... Still, nothing?

Σιρίν:  Τίποτα… Περίμενε και περίμενε… Τι να κάνουμε; 
Sirin:  Nothing... We have to wait and wait... What can we do?

Σοφία:  Πάμε καμιά βόλτα σήμερα το απόγευμα; 
Sofia:  Do you want to go for a walk this afternoon?

Σιρίν:  Ε... Τι ώρα λες; Μετά το σχολείο τις Τετάρτες έχουμε προπόνηση  
 βόλεϊ. Καλά, έχουμε καταπληκτική ομάδα, ε;
Sirin:  Uh... About what time? We have volleyball training on Wednesday  
 after school. We have an amazing team, eh?

Σοφία:  Ναι, το ξέρω... Εγώ λέω για πιο αργά. Έχει ανοίξει το θερινό σινεμά  
 στον πεζόδρομο στο Θησείο. Παίζει μια ταινία που θέλω πολύ να  
 δω... Πάμε; Κατά τις εννιά παρά τέταρτο; Η ταινία αρχίζει στις εννιά. 
Sofia:  Yes, I know... I was thinking about later. There is this summer  
 cinema, which is now open in the pedestrian street in Thisseio.  
 They screen a film that I really want to see... Shall we go?  
 At a quarter to nine? The show starts at nine.

Σιρίν:  Ναι, αμέ... Γιατί όχι; Το ραντεβού με το δικηγόρο είναι στις έξι.  
 Αλλά την προηγούμενη φορά που πήγα σινεμά στην Ελλάδα...  
 τι να σου πω... Δεν κατάλαβα τίποτα... 
Sirin:  Yes, sure... Why not? The appointment with the lawyer is at six.  
 But the last time I went to the movies is Greece... I should say...  
 I did not understand a thing...

Σοφία:  Αυτή είναι η έκπληξη... Μου είπες πως μιλάς τουρκικά, ε; 
Sofia:  That is the surprise... You told me that you speak Turkish, right?

Σιρίν:  Ναι, καταλαβαίνω πολύ καλά... 
Sirin:  Yes, I understand Turkish very well...

Σοφία:  Τέλεια... Η ταινία που θέλω να δω είναι τουρκική. Είναι «Το μέλι»...  
 Οι φίλοι που την είδαν μου είπαν ότι είναι φανταστική... 
Sofia:  Great... The film that I want to see is Turkish. It’s called “The honey”...  
 Friends who saw it told me it is fantastic...

Σιρίν:  Άντε... Δεν την ξέρω, αλλά θέλω πολύ να πάμε...
Sirin:  Really... I don’t know it, I’d really love to go...

Πώς τα περνάς;
 

6. Η ταινία που θέλει να δει η Σοφία είναι τουρκική. 

7. Η Σιρίν την τελευταία φορά που πήγε σινεμά στην  

    Ελλάδα δεν καταλάβαινε ελληνικά πολύ καλά.

8. Η ταινία αρχίζει στις εννιά παρά τέταρτο. 

9. Η Σοφία έχει κάποιους φίλους που είδαν την ταινία  

    αυτή. 

10. Η Σοφία πιστεύει πως η ταινία θα τους αρέσει πολύ. 

ΣΩΣΤΟ ΛΑΘΟΣΣΩΣΤΟ ΛΑΘΟΣ

06

صباح الخير، شيرين... كيف الحال؟   صوفيا: 

مرحباً، صوفيا. ايه، جيد... يعني الأمور ذاتها... بيت، مدرسة،   شيرين: 
بيت... فقط لدينا اليوم موعد جديد مع المحامي، من أجل اللجوء.  

هيا.... حتى الآن يا صاحبتي؟ صوفيا: 

لا شيء.... انتظروا ثم انتظروا.. ما العمل؟ شيرين: 

هل نذهب مشوار اليوم في المساء؟ صوفيا: 

ايه... أية ساعة تقولين؟ بعد المدرسة لدينا تمرين كرة طائرة.  جيد،   شيرين: 
لدينا فريق مدهش، أليس كذلك؟  

نعم، أعرف.. أنا أقول بعد ذلك. افتتحت دار السينما الصيفية على   صوفيا: 
الرصيف في ثيسيو. يعرضون فلماً أرغب  جداً بمشاهدته... هل    

نذهب؟ في التاسعة إلا ربعا؟ً الفلم يبدأ في التاسعة.  

نعم، بالتأكيد... لم لا؟ الموعد مع المحامي في السادسة. ولكني في   شيرين: 
المرة الماضية التي حضرت فيها سينما في اليونان... ماذا سأقول    

لكِ... لم أفهم شيئاً..  

هذه هي المفاجأة... قلتِ لي، أنك تتحدثين التركية، أليس كذلك؟ صوفيا: 

نعم، أفهم جيداً جداً.... شيرين: 

ممتاز... الفلم الذي أرغب برؤيته تركي. إنه “العسل”.. أصدقائي   صوفيا: 
الذين شاهدوه قالوا إنه مدهش...  

شيرين:  هيا... لا أعرفه ولكني أرغب كثيراً أن نذهب...

صبح بخير، شيرين... چطوری؟ سوفيا: 

 
سام، سوفيا. هی، خوب... يعنی، مثل هميشه... خونه، مدرسه،   شيرين: 

خونه... فقط امروز دوباره با وکيل قرار داريم، در مورد پناهندگی.  

ای بابا... آبجی، هنوز؟  سوفيا: 

هيچی... هی انتظار و انتظار... چه ميشه کرد؟  شيرين: 

امروز بعد از ظهر بريم بيرون؟  سوفيا: 

همممم... چه ساعتی ميگی؟ بعد از مدرسه روزهای چهارشنبه   شيرين: 
تمرين واليبال داريم. ببين، تيم ما عاليه ها؟   

آره، ميدونم... من واسه ديرتر ميگم. سينمای تابستونی تو پياده   سوفيا: 
روی ثيسيو ، باز شده. يه فيلمی پخش می کنه که خيلی ميخوام    

ببينمش... بريم؟ دوروبر يه ربع به نُه؟ فيلم نُه شروع ميشه.  

آره، معلومه... چرا که نه؟ قرار با وکيل ساعت شش هستش. اما   شيرين: 
دفعه قبل که تو يونان سينما رفتم... چی بهت بگم... هيچی    

نفهميدم...   

خودش سوپرايزه ... بهم گفتی که ترکی بلدی، آآآ؟  سوفيا: 

آره، خيلی خوب می فهمم ...  شيرين: 

عاليه ... فيلمی که می خواهم ببينمش ترکی هست. اسمشم    سوفيا: 
“عسل”... دوستام که فيلمُ ديدن ميگن  فوق العادست ...   

باشه... چيزی درباره اين فيلم نميدونم ، ولی خيلی ميخوام که با هم   شيرين: 
بريم...   
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 Μιλάω με το διπλανό / τη διπλανή μου

 Συμπληρώνω τις προτάσεις με λέξεις από τον πίνακα 

 Συμπληρώνω 

Την Κυριακή _______________ στις 9:00 το πρωί. Πλένομαι, ντύνομαι και _______________ το πρωινό μου.  

Μετά _______________ το φαγητό και _______________ με τους φίλους μου. Στη μία το μεσημέρι πηγαίνω  

_______________. Το βράδυ τρώω _______________ και μετά πάω _______________.  

1. Αλί, ____________ ακόμα; (κοιμάμαι)

2. Τι ώρα ______________ το πρωί, παιδιά; (ξυπνάω)

3. Τα αδέφια μου _______________ πάντα στις 10:00 το βράδυ. (κοιμάμαι)

4. Μπορείτε να μου πείτε γιατί μόνο εσείς _________________ πάντα αργά; (έρχομαι)

5. Ρεζά, _____________ το απόγευμα να πάμε στο πάρκο; (έρχομαι)

6. Εγώ λέω το Σαββατοκύριακο να κάτσουμε στο σπίτι. ________________ πολύ όλη τη βδομάδα. (κουράζομαι)

7. Εσείς τι ώρα ________________ το βράδυ; (κοιμάμαι)

8. Εμείς πάμε βόλτα. Σιρίν, ______________ μαζί μας; (έρχομαι)

9. Είσαι έτοιμος; Το λεωφορείο _______________ σε πέντε λεπτά. (έρχομαι)

10. Αυτά τα παιδιά... τι να πω... Ποτέ δε ___________________ τι κάνουν. (σκέφτομαι)

-ομαι

   -omai                     پسوند فعل               -نهايات الأفعال-        

έρχομαι -ομαι

             I’m coming                      می آيم                          آتي

έρχεσαι -εσαι

έρχεται -εται

ερχόμαστε -όμαστε

ερχόσαστε / έρχεστε -όσαστε / - εστε

έρχονται -ονται

ντύνομαι, πλένομαι, ετοιμάζομαι, ξυρίζομαι, σκέφτομαι, 
κουράζομαι

-άμαι

-amai                  پسوند فعل              -نهايات الأفعال-          

κοιμάμαι -άμαι

             I ‘m sleeping                 می خوابم-خواب هستم             إني نائم

κοιμάσαι -άσαι

κοιμάται -άται

κοιμόμαστε -όμαστε

κοιμόσαστε / κοιμάστε -όσαστε / -άστε

κοιμούνται -ούνται

θυμάμαι, κοιμάμαι, λυπάμαι

- Τι κάνεις κάθε μέρα; 

- Τι ώρα ξυπνάς; 

- Τι ώρα τρως μεσημεριανό; 

- Τι κάνεις το απόγευμα; 

- Τι ώρα πας για ύπνο; 

- Τι κάνεις το Σαββατοκύριακο; 

ετοιμάζω              για φαγητό              βγαίνω βόλτα              για ύπνο              τρώω              στις οχτώ              ξυπνάω
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 Διαλέξτε το σωστό τύπο των ρημάτων

• Πόσο συχνά πηγαίνεις βόλτα; 

• Πόσο συχνά βλέπεις τους φίλους σου / τις φίλες σου μετά το σχολείο; 

• Πόσο συχνά ακούς μουσική; 

• Πόσο συχνά κοιμάσαι αργά το βράδυ; 

• Τι κάνεις συνήθως το Σαββατοκύριακο;

• Τι κάνεις τα απογεύματα; 

Τα αδέρφια του   έρχεται/έρχονται   κάθε δυο μήνες από τη Θεσσαλονίκη και   κάθεται/κάθονται   λίγες μέρες στην Αθήνα.

Το πρωί ξυπνάω νωρίς αλλά δεν   σηκώνεσαι/σηκώνομαι   αμέσως.

Ο καιρός   φαίνεται/φαίνεστε   καλός σήμερα.

Πώς είσαι;   Φαίνεσαι/φαίνεστε   λίγο κουρασμένος.

Αύριο η αδερφή μου   γινόμαστε/γίνεται   τριών χρονών.

Οι φίλοι μας   σκέφτονται/σκέφτεται   να πάνε στη Νορβηγία.

Τι   σκέφτεσαι,/σκέφτεται,   Χασάν;

Εμείς δεν   ερχόσαστε/ερχόμαστε   στο μάθημα γιατί δουλεύουμε μέχρι αργά.

Κάθε μέρα κοιμάμαι νωρίς.
Every day I sleep early.

أنام باكراً  كل يوم 
 زود می خوابم هر روز

Πάντα πηγαίνω με τα πόδια στο σχολείο.
I always walk to school.

ً أذهب ا إلى المدرسةمشيا على الأقدام      دائما
 پياده به مدرسه ميروم هميشه

Σχεδόν πάντα πάω βόλτα με τους φίλους μου το Σάββατο.
I almost always go for a walk with my friends on Saturday.

ً دائماً تقريبا أدهب في مشوار مع أصدقائي
 با دوستام شنبه ها بيرون ميرم تقريبا هميشه
Συνήθως γυρίζω στις δύο από το σχολείο.

I usually return from school at 2 o’clock.

أعود من المدرسة في الساعة  الثانية            عادةَ
ساعت 2 از مدرسه برميگردم معمولا

Συχνά βλέπω τηλεόραση το απόγευμα.
I often watch TV in the afternoon.

ً أشاهد التلفزيون في المساء                    غالبا
بعد از ظهر تلويزيون تماشا ميکنم اغلب

Πολλές φορές διαβάζω τα μαθήματά μου αμέσως μετά το σχολείο.
I often I do my homework immediately after school.

                أقرأ دروسي بعد المدرسة مباشرةً  مرات عديدة 
بافاصله بعد از مدرسه درس هايم را می خوانم خيلی وقت ها

Μερικές φορές παίζω μπάλα στο πάρκο.
Sometimes I play ball in the park.

 ألعب بالكرة في الحديقة   بعض المرات
 در پارک فوتبال بازی ميکنم گاهی اوقات

Καμιά φορά αγοράζω ένα κουλούρι στο σχολείο.
From time to time I buy a simit at school.

من وقت لآخر أشتري كعكة في المدرسة
يک وقت های يک نان حلقه ای در مدرسه ميخرم

Κάπου κάπου πηγαίνω για ψώνια με τη μητέρα μου.
Every now and then I go for shopping with my mother.

في بعض الأحيان أذهب للتسوق مع أمي
 با مادرم به خريد می روم گه گداری
Σπάνια τελειώνω το διάβασμα πριν από τις πέντε το απόγευμα. 
I seldom finish homework before 5 o’clock in afternoon.

أنهي قراءة دروسي قبل الخامسة مساءً               نادراً
قبل از ساعت پنج بعد از ظهر درس خواندن را تمام می کنم به ندرت
Ποτέ δεν ξυπνάω πριν από τις δέκα την Κυριακή.

I never wake up before 10 o’clock on Sundays.

لا أستيقظ قبل الساعة العاشرة يوم الأحد                   أبداً
يکشنبه ها قبل از ساعت ده بيدار نمی شوم هرگز

 Ρωτάω το διπλανό / τη διπλανή μου



Εγώ Δευτέρα Τρίτη Τετάρτη Πέμπτη Παρασκευή Σάββατο Κυριακή

07:00

08:00

10:00

12:00

14:00

16:00

18:00

20:00

22:00

24:00

ο διπλανός/η διπλανή μου Δευτέρα Τρίτη Τετάρτη Πέμπτη Παρασκευή Σάββατο Κυριακή

07:00

08:00

10:00

12:00

14:00

16:00

18:00

20:00

22:00

24:00
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 Φτιάχνω την ατζέντα της εβδομάδας για εμένα και για το διπλανό μου/τη διπλανή μου 

 Διαλέγω μια μέρα από την ατζέντα του διπλανού/της διπλανής μου και την περιγράφω, όπως στο παράδειγμα

Η Ζαχρά κάθε Δευτέρα ξυπνάει νωρίς, γύρω στις εφτά. 
Πλένεται, τρώει το πρωινό της και ετοιμάζει τα πράγματά 
της για το σχολείο. Στις οχτώ φεύγει για το σχολείο. Έχει 
μάθημα μέχρι τις δύο το μεσημέρι. Γυρίζει στο σπίτι της 
στις δύο και μισή και τρώει μεσημεριανό με την οικογένειά 
της. Στις τέσσερις αρχίζει το διάβασμα, μέχρι τις έξι 
περίπου. Μετά, συνήθως, βγαίνει βόλτα με τις φίλες της 
ή, καμιά φορά, βλέπει τηλεόραση. Τρώει βραδινό κατά τις 
εννιά το βράδυ και πάει για ύπνο γύρω στις έντεκα. 

Every Monday, Zahra wakes up early, around 7 o’clock. She washes up, 
eats her breakfast and prepares her stuff for school. She leaves for school 
at 8 o’clock. She has courses up to 2 o’clock. She returns home at half 
past two and has lunch with her family. She starts doing her homework 
at 4 o’clock, and finishes around 6. Then, she usually goes out for a 
walk with her friends, or sometimes watches television. She eats supper 
around 9 o’clock in the evening and she goes to sleep around 11.

تســتيقظ زهــراء كل يــوم اثنيــن باكــراً، حوالــي الســاعة الســابعة. تغتســل، تــأكل 
فطورهــا وتجهــز أغراضهــا للمدرســة.في الثامنــة تذهــب إلــى المدرســة. عندها دروس 
ــأكل طعــام  ــة والنصــف وت ــى البيــت فــي الثاني ــة ظهــراً. تعــود إل حتــى الســاعة الثاني
ــك  ــد ذل ــاً. بع ــى السادســة تقريب ــراءة، حت ــدأ الق ــة تب ــي الرابع ــا. ف ــع عائلته ــذاء  م الغ
عــادةً، تخــرج فــي مشــوار مــع صديقاتهــا أو، فــي إحــدى المــرات، تشــاهد التلفزيــون. 

تــأكل طعــام العشــاء فــي التاســعة وتذهــب إلــى النــوم فــي الحاديــة عشــرة. 
زهــرا هــر دوشــنبه زود بيــدار مــی شــود، حــدود ســاعت هفــت. دســت و صــورت 
ــه مــی خــورد و وســايل خــود را بــرای مدرســه آمــاده  خــود را مــی شــويد، صبحان
مــی کنــد. ســاعت هشــت بــه ســمت مدرســه مــی رود. تــا ســاعت دو بعــد از ظهــر 
ــواده  ــا خان ــر مــی گــردد و ب ــه ب ــه خان ــم بعــد از ظهــر ب درس دارد.ســاعت دو و ني
اش ناهــار مــی خــورد. ســاعت چهــار شــروع بــه درس خوانــدن مــی کنــد، تــا حــدود 
ــا يــک وقــت هايــی  ــا دوســتانش بيــرون مــی رود و ي ســاعت شــش. بعــد معمــولاً ب
تلويزيــون تماشــا مــی کنــد. ســاعت نــه شــب شــام مــی خــورد و حــدود ســاعت يــازده 

بــه رختخــواب مــی رود. 



 Κοιτάζουμε την ατζέντα, ρωτάμε και απαντάμε
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• Πάμε βόλτα την Τρίτη στις δέκα το πρωί; ______________________________________________________________

• Πάμε για ψώνια την Πέμπτη στις 12:00; _______________________________________________________________

• Πάμε σινεμά τη Δευτέρα το βράδυ; __________________________________________________________________

• Πάμε στο πάρκο την Κυριακή στις 8:00; ______________________________________________________________

• Έρχεσαι σπίτι μου την Παρασκευή μετά το μεσημέρι; ____________________________________________________

ουσιαστικά σε -ος /-ας / -ης 
& επίθετα σε -ος 

ουσιαστικά σε -α / -η 
& επίθετα σε -η

ουσιαστικά σε -ο / -ι / -μα 
& επίθετα σε -ο

nouns in -os / -as / -ης & adjectives in -os nouns in -a / -η   &   adjectives in -η nouns in -o / -η / -μα   &   adjectives in -o

ος  أسماء الذات التي تنتهي ب                     و صفات تنتهي ب η  أسماء الذات التي تنتهي ب             و صفات تنتهي ب ο  أسماء الذات التي تنتهي ب                 و صفات تنتهي ب
ος- صفت با پسوند & ος/-ας /-ης- اسم با پسوند η-صفت با پسوند &α/-η- اسم با پسوند ο-صفت با پسوند &ο/-ι/-μα-اسم با پسوند

Αυτός ο κήπος είναι όμορφος. Αυτή η γειτονιά είναι όμορφη. Αυτό το χωριό είναι όμορφο.
This garden is beautiful. This neighborhood is beautiful. This village is beautiful.

هذه  الحديقة جميلة  هذه القرية جميلة هذا الحي جميل
اين روستا خوشگل است اين محله خوشگل است         اين باغ خوشگل است

Βλέπεις αυτόν τον όμορφο κήπο; Βλέπεις αυτήν την όμορφη γειτονιά; Βλέπεις αυτό το όμορφο χωριό; 
Do you see this beautiful garden? Do you see this beautiful neighborhood? Do you see this beautiful village?

هل ترى هذه الحديقة  الجميلة هل ترى هذا الحي الجميل هل ترى هذه  القرية  الجميلة
 آيا اين روستای خوشگل را می بينی؟ آيا اين محله خوشگل را می بينی؟         آيا اين باغ خوشگل را می بينی؟

Αυτοί οι κήποι είναι όμορφοι. Αυτές οι γειτονιές είναι όμορφες. Αυτά τα χωριά είναι όμορφα. 
These gardens are beautiful. These neighborhoods are beautiful. These villages are beautiful.

هذه الحدائق جميلة هذه للأحياء جميلة هذه القرى جميلة
اين باغ ها خوشگل هستند اين محله ها خوشگل هستند اين روستاها خوشگل هستند

Βλέπεις αυτούς τους όμορφους κήπους; Βλέπεις αυτές τις όμορφες γειτονιές; Βλέπεις αυτά τα όμορφα χωριά; 
Do you see these beautiful gardens? Do you see these beautiful neighborhoods? Do you see these beautiful villages?

هل ترى هذه الحدائق الجميلة هل ترى هذه للأحياء الجميلة هل ترى هذه القرى الجميلة
 آيا اين روستاهای خوشگل را می بينی؟ آيا اين محله های خوشگل را می بينی؟         آيا اين باغ های خوشگل را می بينی؟

ος /ας /ης α/ η ο/ ι/ μα

ουσιαστικά σε -ος / -ας / -ης
& επίθετα σε -ος 

ουσιαστικά σε -α / -η
& επίθετα σε -α

ουσιαστικά σε -ο / -ι / -μα
& επίθετα σε -ο

nouns in -os / -ας / -ης   &   adjectives in -os nouns in -a / -η   &   adjectives in -α nouns in -o / -ι / -μα   &   adjectives in -o

ος أسماء الذات التي تنتهي ب                    و صفات تنتهي ب α  أسماء الذات التي تنتهي ب           و صفات تنتهي ب ο  أسماء الذات التي تنتهي ب                و صفات تنتهي ب
ος-صفت با پسوند &ος/-ας / -ης-اسم با پسوند α-صفت با پسوند & α/-η-اسم با پسوند ο-صفت با پسوند & ο/-ι/-μα-اسم با پسوند

Αυτός ο κήπος είναι ωραίος. Αυτή η γειτονιά είναι ωραία. Αυτό το χωριό είναι ωραίο
This garden is pretty. This neighborhood is pretty. This village is pretty

هذه  الحديقة رائعة  هذا  الحي  رائع هذه القرية رائعة
اين روستا زيبا است اين محله زيباست اين باغ زيبا است

Βλέπεις αυτόν τον ωραίο κήπο; Βλέπεις αυτήν την ωραία γειτονιά; Βλέπεις αυτό το ωραίο χωριό; 
Do you see this pretty garden? Do you see this pretty neighborhood? Do you see this pretty village? 

هل ترى هذه الحديقة  الرائعة هل ترى هذا الحي الرائع هل ترى هذه القرية الرائعة
 آيا اين روستای زيبا را می بينی؟ آيا اين محله زيبا را می بينی؟ آيا اين باغ زيبا را می بينی؟

Αυτοί οι κήποι είναι ωραίοι. Αυτές οι γειτονιές είναι ωραίες. Αυτά τα χωριά είναι ωραία. 
These gardens are pretty. These neighborhoods are pretty. These villages are pretty. 

هذه الحدائق رائعة هذه الأحياء رائعة هذه القرى رائعة
اين باغ ها زيبا هستند اين محله ها زيبا هستند  اين روستاها زيبا هستند

Βλέπεις αυτούς τους ωραίους κήπους; Βλέπεις αυτές τις ωραίες γειτονιές; Βλέπεις αυτά τα ωραία χωριά; 
Do you see these pretty gardens? Do you see these pretty neighborhoods? Do you see these pretty villages? 

هل ترى هذه الحدائق الرائعة هل ترى هذه الأحياء الرائعة هل ترى هذه القرى الرائعة
 آيا اين روستاهای زيبا را می بينی؟ آيا اين محله های زيبا را می بينی؟ آيا اين باغ های زيبا را می بينی؟

ος /ας /ης α/ η ο/ ι/ μα
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 Συμπληρώνω τον σωστό τύπο

 Διαλέγω το σωστό

1. Θέλω έναν ______________ _____________________(φτηνός,-η,-ο / υπολογιστής)

2. Πίνω πάντα _____________ ____________________ (κρύος, -α, -ο / νερό)

3. Έχει τρεις _______________ _________________ (γαλάζιος, -α, -ο / μπλούζα)

4. Θέλω δυο ______________ __________________ (φυσικός, -η, -ο / χυμός)

5. Στο σχολείο μας έχουμε δέκα ______________ _________________ (καινούριος,-α, -ο / υπολογιστής)

6. Το χειμώνα φοράω πάντα έναν _______________ ________________ (μαύρος, -η, -ο / σκούφος)

1. __________________ μου μένουν πολύ κοντά. Τους βλέπω κάθε μέρα. 

2. Συχνά παίζουμε με __________________  μου ποδόσφαιρο στο πάρκο.

3. Ο κύριος Μορτεζά έχει τέσσερα __________________ , δύο __________________ και δύο __________________ . 

4. Στο σχολείο μας δουλεύουν περίπου είκοσι ____________________, αλλά μόνο ένας ___________________ .

5. Η μητέρα μου έχει αρκετά __________________ υγείας και κάθε βδομάδα πηγαίνει σε _________________ . 

6. Το σπίτι μας έχει τέσσερα __________________ , μια κουζίνα, ένα σαλόνι και δύο ____________________ .

 Συμπληρώνω τις προτάσεις με λέξεις από τον πίνακα 

 παιδιά γιους δωμάτια δάσκαλος οι φίλοι γιατρούς
 κόρες τους φίλους προβλήματα κρεβατοκάμαρες δασκάλες

1. Οι υπολογιστές / Τους υπολογιστές   κοστίζουν πολύ.

2. Αυτή την περίοδο   οι κινηματογράφοι / τους κινηματογράφους   κλείνουν.

3. Στην τάξη μας έχουμε δύο   καινούριοι / καινούριους   μαθητές.

4. Στην τάξη μας έχουμε δύο   δάσκαλοι / δασκάλους.

5. Βλέπω   οι φίλες / τις φίλες   μου συχνά.

6. Όταν είσαι άρρωστος, πρέπει να πίνεις συχνά   χυμοί / χυμούς.
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 Διαλέγω

1. Αυτή η φούστα είναι πολύ _____________ . Μου αρέσει πολύ!

2. Έχω τρεις _____________ φίλους. 

3. Η Σιρίν είναι _____________ στο σχολείο. Ήρθε πριν μια εβδομάδα.

4. Πήρα έναν πολύ ___________ υπολογιστή. Κάνει μόνο 100 ευρώ!

5. Το φαγητό ήταν ____________. Μου άρεσε πολύ.

6. Αν ο καιρός είναι _____________, θα πάμε εκδρομή το Σαββατοκύριακο.

7. Ο Βίκτορ είναι ο ____________ συμμαθητής μας. 

8. Θέλουμε δύο ___________ χυμούς γιατί κάνει πολλή ζέστη.

 Συμπληρώνω τις προτάσεις με λέξεις από τον πίνακα 

κρύους

καινούρια

φτηνό

καλούς

νόστιμο

καινούριος

ωραία

καλός

Μου αρέσει ο χυμός αυτός. 

I like this juice. 

يعجبني هذا العصير

اين آب ميوه را دوست دارم.

Πιες τον χυμό σου.

Drink your juice. 

إشرب عصيرك

آب ميوه ات را بنوش.

Θέλω έναν χυμό πορτοκάλι. 

I want an orange juice. 

أريد عصير برتقال

 يک آب پرتقال می خواهم.

Αγοράζω χυμούς από το σούπερ μάρκετ.

I buy juice from the super market. 

أشتري العصائر من السوبر ماركت

آبميوه ها را از سوپرمارکت خريدم.

1. Αυτές   οι / -   μπλούζες είναι πολύ μεγάλες.

2. Θέλω   ένα / το   παγωτό  και   μία / την   σοκολάτα.

3. Πόσο κάνουν αυτά   - / τα   πορτοκάλια;

4. Μου δίνεις   ένα / το   κινητό σου;

5. Καλημέρα. Θα ήθελα   μια / την   τυρόπιτα και   το / ένα   γάλα.

6. Έχετε   - / τις   τηλεκάρτες.

7. Ο / ένας   καινούριος υπολογιστής του είναι πολύ ακριβός.

8. Μου αρέσει   το / ένα   παγωτό.

9. Θέλεις   έναν / τον   χυμό;

10. Αυτοί είναι   οι / -   φίλοι μου από το σχολείο.



Ενότητα 3: 
Πού πήγατε; 
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 Διαλέγω έναν τίτλο για καθεμιά από τις εικόνες που ακολουθούν

1

20 21

12 14

18

15

19

8

1716

22

10 11

13

5

3

9

2

4 6 7



Σακινέ: Α, γεια... Τι έγινε, παιδί μου... Άργησες...  
 Άρχισα να πιστεύω πως έχασες το δρόμο. 
Sakine: Hi... What happened to you, my dear... You are late...  
 I started to believe that you got lost.

Σιρίν: Ουφ... Άστα... Περίμενα είκοσι λεπτά το λεωφορείο. Και ήρθε  
 γεμάτο. Και περίμενα το επόμενο...  Και ύστερα, είχε πολλή  
 κίνηση... Μισή ώρα από το σπίτι μου μέχρι το Σύνταγμα. 
Sirin: Well... Don’t talk to me about it... I waited twenty minutes for the  
 bus. And it was full when it arrived. So, I waited for the next  
 one... And then, there was a lot of traffic... Half an hour from my  
 home to Syntagma!

Σακινέ: Σοβαρά; Συνήθως δεν έχει κίνηση τέτοια ώρα... 
Sakine: Really? Usually there is not that much traffic at this time of day...

Σιρίν: Έγινε ένα ατύχημα στη Λεωφόρο Βουλιαγμένης.  
 Απ’ ότι είδα τράκαραν δύο αυτοκίνητα στη μέση του δρόμου.  
 Καταλαβαίνεις... Έκλεισαν δυο λωρίδες, ήρθε η Τροχαία...  
 Ευτυχώς δε χτύπησε κανείς σοβαρά... 
Sirin: There was an accident in Vouliagmenis Avenue. From what  
 I saw, two cars crashed one into another in the middle of the  
 street. You know... Two lanes were closed, the traffic police  
 arrived... Fortunately no one was seriously hurt…

Σακινέ: Τι να πω... Πέρασε μιάμιση ώρα από τότε που  
 μου τηλεφώνησες ότι έρχεσαι... Απίστευτο... 
Sakine: What should I say...? It’s been an hour and a half since you  
 called me to say you were coming... Incredible...

Σιρίν: Πράγματι... Με τα πόδια θα ήταν πιο γρήγορα... 
Sirin: In fact... It would have been faster if I came on foot...

 Αντιστοιχίζω, όπως στο παράδειγμα

Η Σακινέ

Η Σιρίν δεν 

Η Σιρίν περίμενε στη στάση 

Η Σιρίν πήρε

Στη Λεωφόρο Βουλιαγμένης 

Στο ατύχημα 

Η Σιρίν τηλεφώνησε στη Σακινέ

1.    είκοσι λεπτά.

2.   έγινε ένα ατύχημα. 

3.   πριν από μιάμιση ώρα.

4.   περίμενε τη Σιρίν πιο νωρίς. 

5.   το δεύτερο λεωφορείο.

6.   ευτυχώς δε χτύπησε κανείς σοβαρά. 

7.   έχασε το δρόμο. 

4

Τι έγινε; Άργησες πολύ...
What happened? You are pretty late…
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οι βαλίτσες

αδιέξοδο

στο λιμάνι

το λεωφορείο 

έχει πολλή κίνηση

το τρένο

στριμωγμένοι στο λεωφορείο

στο αεροδρόμιο

στο αεροδρόμιο

παρκαρισμένος στο πεζοδρόμιο

στο σταθμό των ΚΤΕΛ

περιμένοντας ταξί

περιμένοντας στη στάση

στο σταθμό του τρένου

φοράω τη ζώνη ασφαλείας

σύγκρουση αυτοκινήτων

το μετρό

διάβαση πεζών

το ποδήλατο

δρομολόγια τρένου

με σταμάτησε η Τροχαία

επικύρωση εισιτηρίου

07

آه، مرحباً... ماذا حدث، يا صاحبتي... تأخرتِ... بدأت أعتقد أنك    سكينة: 
أضعت الطريق.  

أوف... دعكِ من ذلك... انتظرت عشرين دقيقة الباص )الحافلة(.   شيرين: 
وجاء ممتلئاً. فانتظرت الباص التالي... وبعد ذلك، كان هنالك    
حركة سير مزدحمة... نصف ساعة من بيتي إلى السيندغما.  

 

بجد؟ عادةً ليس هناك حركة سير مزدحمة في مثل هذه الساعة... سكينة: 

حدث حادث في اوتوستراد فولياغميني. وكما رأيت اصطدمت   شيرين: 
سيارتان ببعضهما في وسط الطريق. وكما تفهمين... تم إغاق    
مسارين، ثم جاءت شرطة السير... ولحسن الحظ لم يصب أحد    

إصابة بالغة...  

ماذا أقول... مرت ساعة ونصف منذ اتصلت بي أنك   سكينة:  
ستأتين... لا يصدق...  

فعاً... سيراً على الأقدام كنت سأصل أسرع... شيرين:  

ماذا حدث؟ تأخرتِ كثيراً...

آ ، سام ... چی شده، عزيزم ... دير کردی ... داشتم فکر   سکينه: 
می کردم  که راه را گم کردی   

آه ... ولش کن... بيست دقيقه منتظر اتوبوس وايستادم.   شيرين: 
اتوبوس هم پر اومد ... و منتظر بعدی وايستادم ... بعدش    

خيلی ترافيک بود....نيم ساعت از خونم تا سينداغما.   

جدی؟ معمولاً تو اين ساعت ها ترافيک نيست...  سکينه: 

تو اتوبان وُلياغمنی تصادف شده بود . اونطوری که ديدم دو   شيرين: 
تا ماشين وسط جاده تصادف کردند. ميفهمی که... هر دو    

مسيرُ بستند، راهنمايی و رانندگی اومد...    
خوشبختانه،هيچکس آسيب جدی نديد...   

چی بگم ... يک ساعت و نيم از وقتی بهم تلفن زدی که   سکينه: 
داری ميای گذشته ... باور نکردنی ...   

واقعاً ... پياده سريعتر بود ...  شيرين: 

چی شده؟ خيلی دير کردی... 
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 Μιλάω με το διπλανό / τη διπλανή μου

 Παρουσιάζω στην ομάδα τις απαντήσεις του διπλανού ή της διπλανής μου, όπως στο παράδειγμα.

 Βάζω τις λέξεις στη σειρά

 Παίζω έναν ρόλο

1. σπίτι / πάω / πόδια / τα / με / στο

2. συγχωρείτε / πού / ξέρετε /είναι / με /. / νοσοκομείο / το / ;

3. στο / πηγαίνουμε / με / σχολείο / λεωφορείο / το

4. ευθεία / πρώτο / στρίβετε / πηγαίνετε / και / φανάρι / στο / δεξιά

5. το / κάνει / το / πόσο / για / εισιτήριο / λεωφορείο / ;

Ο Αλί μένει στην Κυψέλη και έρχεται στα μαθήματα με το τρόλεϊ και το μετρό. Το μετρό του αρέσει περισσότερο, γιατί είναι 
γρήγορο, ενώ το τρόλεϊ αργεί πολλές φορές και έχει πολύ κόσμο. Χτες το βράδυ πήγε στο σπίτι ενός φίλου του στο Παγκράτι. 
Πήρε το λεωφορείο από το κέντρο και έκανε περίπου μισή ώρα. Δεν είδε τίποτα περίεργο στο δρόμο, αλλά είχε πολλή κίνηση 
και πολύς κόσμος περίμενε στις στάσεις.  

Ali lives in Kypseli and he comes to the courses by trolleybus and underground. He likes the underground better, because it’s fast, while the trolleybus is often 
late and crowded. Yesterday evening, he went to a friends house, in Pangrati. He took the bus from the city centre and it took him about half an hour to get there.  
He didn’t see anything strange on the way, but there was a lot of traffic and many people waiting at the bus stops.  

علــي يقيــم فــي كيبســيلي  ويحضــر إلــى الــدروس بالترولــي والمتــرو. المتــرو يعجبــه أكثــر، لأنــه ســريع بينمــا يتأخــر الترولــي مــرات كثيــرة وفيــه كثيــر مــن النــاس. البارحة مســاءً ذهب 
إلــى بيــت صديقــه فــي بانغراتــي. ركــب البــاص مــن مركــز المدينــة واســتغرق نصــف ســاعة. لــم يــرَ شــيئاً فــي الشــارع غريبــاً ولكــن كان هنــاك حركــة ســير كبيــرة وكان هنــاك كثير من 

النــاس ينتظــرون فــي المواقف.  
علــی در کيپســلی زندگــی مــی کنــد و بــا اتوبــوس برقــی و متــرو ســر درس مــی آيــد . متــرو را بيشــتر دوســت دارد، چــون ســريعتر اســت ولــی  اتوبــوس برقــی بيشــتر وقتهــا 
ديــر مــی آيــد و خيلــی شــلوغ هســت. ديشــب بــه خانــه دوســتش در پانگراتــی رفــت. از مرکــز ســوار اتوبــوس شــد و تقريبــاً نيــم ســاعت تــو راه بــود. تــو راه چيــز عجيبــی 

نديد،ولــی خيلــی ترافيــک بــود و مــردم زيــادی تــو ايســتگاه هــا منتظــر بــودن  . 

• Πού πήγες σήμερα ή χτες;

• Πώς πήγες; 

Α

Μιλάω στο τηλέφωνο και δίνω οδηγίες  

σε έναν φίλο / μια φίλη μου για να έρθει 

στο σπίτι μου το Σάββατο το μεσημέρι. 

• Πόση ώρα έκανες; 

• Τι είδες στο δρόμο; 

• Ποιο μέσο μεταφοράς 

χρησιμοποιείς συνήθως; Πώς είναι; 

Β

Το Σάββατο το μεσημέρι θα πάω στο σπίτι 

ενός φίλου / μιας φίλης μου.  

Δεν ξέρω πώς να πάω και ζητάω οδηγίες.
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-νω
-σα

φτάνω έφτασα
I arrive I arrived می رسم     أصل وصلت رسيدم

-ζω διαβάζω διάβασα
I read أقرأ ميخوانم I read قرأت  خواندم

-ζω

-ξα

παίζω έπαιξα
I play ألعب I played بازی ميکنم  بازی کردم  لعبت

-γω ανοίγω άνοιξα
I open أفتح I opened باز ميکنم  فتحت  باز کردم

-χω προσέχω πρόσεξα
I am careful أنتبه I was careful مواظب هستم  انتبهت مواظب بودم

-χνω φτιάχνω έφτιαξα
I make أصنع I made می سازم صنعت  ساختم

-εύω

-ψα

χορεύω χόρεψα
I dance أرقص می رقصم I danced رقصت  رقصيدم

-πω λείπω έλειψα
I am absent أغيب غايب هستم I was absent غبت غايب بودم

-βω ανάβω άναψα
I turn on أشعل I turned on روشن می کنم  اشعلت  روشن کردم

-φω γράφω έγραψα
I write أكتب I wrote می نويسم كتبت  نوشتم

Χτες διάβασα το βιβλίο που μου έδωσες.

-α
Yesterday I read the book that you gave me.

الكتاب الذي أعطيتني إياه  قرأتُ  البارحة )أمس(
ديروز خواندم کتابی را که به من دادی

Χασάν, διάβασες ιστορία για το τεστ;

-ες
Hassan,           (did) you study history for the test?

التاريخ من أجل الامتحان قرأتَ، قرأتِ   حسن
 تاريخ را برای آزمون؟ خواندی حسن،

Η Σακινέ διάβασε ένα παραμύθι στο μικρό αδερφό της.

-ε
Sakine he/she read a fairy tale to her younger brother.

قرأ، قرأت    سكينة حكاية لأخيها الصغير
سکينه خواند  يک داستان برای برادر کوچکش

Όλοι μας διαβάσαμε το μάθημα.

-αμε
All of us we studied the lesson.

الدرس قرأنا  جميعنا
همه ما خوانديم  درس را

Παιδιά, διαβάσατε για αύριο; 

-ατε
Children      (did) you study for tomorrow?

قرأتم  يا أطفال للغد
بچه ها خوانديد برای فردا؟

Ο Αλί και ο Χασάν διάβασαν τα μαθήματα και μετά βγήκαν βόλτα. 

-αν(ε)
Ali and Hassan (did) their homework and then went out for a walk. 

قرأوا علي وحسن  الدزوس ثم خرجوا في مشوار
 درس و سپس برای گردش بيرون رفتند خواندند علی و حسن

έ φτα σα

έ φτα σες

έ φτα σε

φτά σα με

φτά σα τε

έ
(φτά

φτα
σα

σαν
νε)

ήμουν

ήσουν

ήταν(ε)

ήμασταν

ήσασταν

ήταν(ε)
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Ρήματα Β1 και Β2

μιλάω μίλησα
I speak I spoke

أتحدث     تحدثت
صحبت کردم صحبت می کنم

ρωτάω ρώτησα
I ask I asked

سألت   أسأل 
می پرسم پرسيدم

απαντάω απάντησα
I answer I answered

أجيب     أجبت
جواب دادم جواب می دهم

ξυπνάω ξύπνησα
I wake up I woke up

استيقظت   أستيقظ 
 بيدار شدم بيدار می شوم

περπατάω περπάτησα
I walk I walked

أمشي     مشيت
راه رفتم راه می روم

σταματάω σταμάτησα
I stop I stopped

توقفت   أتوقف 
متوقف شدم متوقف می شوم

αργώ άργησα
I am late I was late

أتأخر     تاخرت
دير می کنم دير کردم

τηλεφωνώ τηλεφώνησα
I call I called

اتصلت   أتصل 
تلفن می زنم تلفن زدم

γελάω γέλασα
I laugh I laughed

أضحك     ضحكت
می خندم خنديدم

περνάω πέρασα
I pass I passed

مررت    أمر 
عبور می کنم عبور کردم

ξεχνάω ξέχασα
I forget I forgot

أنسى     نسيت
فراموش می کنم فراموش کردم

διψάω δίψασα
I am thirsty I was thirsty

عطشت   أعطش 
تشنه بودم تشنه هستم

φοράω φόρεσα
I wear I wore

أرتدي     ارتديت
پوشيدم می پوشم
πονάω πόνεσα

I ache I ached

أتألم تألمت
درد دارم درد داشتم
καλώ κάλεσα

I call I called

أدعو     دعوت
تماس می گيرم تماس گرفتم 

μπορώ μπόρεσα
I am able to I was able to

استطعت   أستطيع 
توانستم می توانم

χρησιμοποιώ χρησιμοποίησα
I use I used

أستخدم     استخدمت
استفاده کردم استفاده می کنم

Ρήματα Α

διαβάζω διάβασα
I read I read

أقرأ     قرأت
می خوانم خواندم

πληρώνω πλήρωσα
I pay I paid

دفعت   أدفع 
 پرداخت کردم پرداخت می کنم

προσέχω πρόσεξα
I am careful I was careful

أنتبه انتبهت
مواظب هستم مواظب بودم

αλλάζω άλλαξα
I change I changed

أغير غيرت
تغيير ميدهم تغيير دادم

ανοίγω άνοιξα
I open I opened

أفتح فتحت
باز کردم باز ميکنم

μαζεύω μάζεψα
I gather I gathered

أجمع جمعت
جمع کردم جمع می کنم

μαγειρεύω μαγείρεψα
I cook I cooked

أطبخ طبخت
آشپزی کردم آشپزی ميکنم

χορεύω χόρεψα
I dance I danced

أرقص رقصت
می رقصم رقصيدم

δουλεύω δούλεψα
I work I worked

أعمل عملت
کار می کنم کار کردم

ανάβω άναψα
I turn on I turned on

أشعل أشعلت
روشن کردم روشن می کنم

μένω έμεινα
φέρνω έφερα

μαθαίνω έμαθα
φεύγω έφυγα

δίνω έδωσα
στέλνω έστειλα
πλένω έπλυνα

βάζω έβαλα
βγάζω έβγαλα

ζω έζησα
πάω/πηγαίνω πήγα

κάνω έκανα
πίνω ήπια

τρώω έφαγα

βλέπω είδα
έχω είχα
λέω είπα

καταλαβαίνω κατάλαβα
βρίσκω βρήκα
έρχομαι ήρθα

περιμένω περίμενα

ανεβαίνω ανέβηκα
κατεβαίνω κατέβηκα

παίρνω πήρα
μπαίνω μπήκα
βγαίνω βγήκα

έρχομαι ήρθα
αισθάνομαι αισθάνθηκα

κουράζομαι κουράστηκα
κοιμάμαι κοιμήθηκα
θυμάμαι θυμήθηκα
λυπάμαι λυπήθηκα
φοβάμαι φοβήθηκα

έπαιξαν     είπαν     αγόρασε     τηλεφώνησε     είδα     φόρεσαν     είπα     βγήκαν     πλήρωσε     είχε     κανόνισαν     ήταν     άλλαξα     άργησες

1. Χτες το βράδυ __________ τους φίλους μου και τους ____________ τα νέα μου. Το ξέρεις ότι _____________ σχολείο;
2. Προχτές χιόνισε! Τα παιδιά _____________ ζεστά ρούχα , _____________ έξω κι ___________ πολλές ώρες με το χιόνι.
3. Ο Μοχάμετ ____________ ένα καινούριο κινητό. Το ______________ 55 ευρώ. ____________ πολύ φτηνό!
4. – Γιατί _____________ στο σχολείο, Σιρίν;  
 – __________________ κίνηση.  
5. Χτες το απόγευμα η Ζωή ____________  στη φίλη της, την Αϊσέ. 
 ______________ τα νέα τους και  ______________ να πάνε μια βόλτα το Σάββατο το πρωί. 

 Διαλέγω το σωστό

 Αντιστοιχίζω

1. Τα παιδιά αμέσως 
2. Μαχμούτ, πότε 
3. Προχτές η Σιρίν
4. Το λεωφορείο
5. Εμείς
6. Το μάθημα 
7. Παιδιά,
8. Η Μαρία κι ο Πέτρος

α. ήρθες στην Αθήνα; 
β. ήταν πολύ βαρετό.
γ. δεν μπορέσαμε να πάμε σχολείο σήμερα.
δ. έζησαν τα παιδικά τους χρόνια στην Κρήτη.
ε. κατάλαβαν το λάθος τους.
στ. κάλεσε τις φίλες της στο σπίτι της.
ζ. πώς περάσατε το Σαββατοκύριακο;
η. άργησε πολύ σήμερα.

πεινάω πείνασα
I am hungry I was hungry

أجوع     جعت
گرسنه بودم گرسنه هستم

χαλάω χάλασα
I spoil I spoiled

خربت   أخرب 
خراب می کنم خراب کردم
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 Βάζω το ρήμα στο σωστό τύπο

1. Η Σιρίν _______________ (φεύγω ) χτες για τη Γερμανία. _______________ (ταξιδεύω) με αεροπλάνο από την Αθήνα. 

2. Οι τιμές των εισιτηρίων στα πλοία __________________ (ανεβαίνω) τον τελευταίο χρόνο. Πέρυσι  ______________ (είμαι) πιο φθηνές,  

 νομίζω... 

3. _______________ (αγοράζω) καινούρια κάρτα για το λεωφορείο; Αύριο είναι πρώτη του μήνα...

4. Ο αδερφός μου ______________ (ξεχνάω) να χτυπήσει το εισιτήριό του χτες στο λεωφορείο. Και, ξαφνικά, _____________ (μπαίνω)  

 ο ελεγκτής...

5. Δε _______________ (βρίσκω) φθηνό εισιτήριο με αεροπλάνο κι έτσι _______________ (προτιμάω) να πάω με το πλοίο. 

6. Την τελευταία φορά που _______________ (πηγαίνω) όλοι μαζί βόλτα με το ποδήλατο _______________ (κουράζομαι),  

 αλλά _______________ (περνάω) καταπληκτικά. 

7. Οδηγεί σαν τρελός. Χτες που με _______________ (φέρνω) σπίτι με τη μηχανή του _______________ (φοβάμαι) πάρα πολύ.  

 _______________ (περνάω) δυο φορές με κόκκινο φανάρι... 

8. _______________ (περπατάω) μισή ώρα για να πάω στο σχολείο χτες... Και ξέρεις γιατί; ______________ (ξυπνάω) αργά και  

 ______________ (χάνω) το λεωφορείο. Και στο τέλος, βέβαια, _______________ (αργώ). 

 Έκανα ένα λάθος... Ποιο είναι;

α. Έστριψα αριστερά
β. Έστριψα δεξιά
γ. Συνέχισα ευθεία

α. Έπρεπε να περάσω γρήγορα το δρόμο
β. Έπρεπε να αφήσω τους άλλους να περάσουν
γ. Έπρεπε να γυρίσω πίσω.

α. Μπήκα με το αυτοκίνητό μου σε ένα δρόμο για μηχανές.
β. Δεν έπρεπε να μπω σε αυτόν τον δρόμο με τη μηχανή μου. 
γ. Δεν άφησα τον οδηγό της μηχανής να περάσει πρώτος. 

α. Είχα ταχύτητα 50 χιλιόμετρα την ώρα.
β. Είχα ταχύτητα μικρότερη από 50 χιλιόμετρα την ώρα. 
γ. Είχα ταχύτητα μεγαλύτερη από 50 χιλιόμετρα την ώρα.

α. Προχώρησα πεζός σε αυτόν το δρόμο.
β. Έστριψα όταν είδα αυτό το σήμα. 
γ. Μπήκα σε αυτόν τον δρόμο με το αυτοκίνητό μου. 

α. Συνέχισα ευθεία. 
β. Έστριψα δεξιά. 
γ. Συνέχισα δεξιά. 

α. Περπάτησα σε αυτόν το δρόμο με το παιδί μου.
β. Μπήκα με το αυτοκίνητό μου σε αυτό το δρόμο.
γ. Προχώρησα με τα πόδια σε αυτόν το δρόμο. 

α. Πέρασα γρήγορα μπροστά από το σχολείο.
β. Σταμάτησα για να περάσουν οι πεζοί.
γ. Μπήκα σε ένα δρόμο που είναι για πεζούς.

α. Προσπέρασα το άλλο αυτοκίνητο. 
β. Το άλλο αυτοκίνητο πέρασε μπροστά μου.
γ. Έμεινα δίπλα στο άλλο αυτοκίνητο. 

α. Πέρασα μια διασταύρωση.
β. Δε σταμάτησα στη διασταύρωση. 
γ. Σταμάτησα στην άκρη του δρόμου για να  
   αγοράσω κάτι από το περίπτερο. 

1.  Η  Ελίφ κι εγώ   μάθαμε / έμαθαν   τα νέα χτες. Ο θείος μας μας   έστειλε / έστειλες   ένα μέιλ. 

2.  Χτες η αδερφή μου   τηλεφώνησες / τηλεφώνησε   στον μεγάλο μας αδερφό στη Συρία.  

     Εγώ δεν   μπόρεσα / μπόρεσε   γιατί   ήμουν / ήμασταν   στο μάθημα.

3.  Ο  Ασάμ    κατάλαβες / κατάλαβε   ότι έκανε λάθος και   ζήτησες / ζήτησε   συγνώμη από τον δάσκαλό του.

4.  -Γιάννη,   ήταν / ήσουν   η Ελένη στο μάθημα; 

     -Όχι, δεν   ήρθε, / ήρθες,   αλλά δεν   κατάλαβε / κατάλαβα   γιατί...

5.   Έμαθες / έμαθαν   τα νέα; Ο Σορές και η Ντιλάν   φύγατε / έφυγαν   από την Ελλάδα!

6.  -Πού   ήταν, / ήσουν,   Μάτζιτ; Σε   πήρε / πήρα   τρεις φορές τηλέφωνο!

     - Ήταν / ήμουν   στο μάθημα και το   είχε / είχα   κλειστό. Δεν το   άκουσε. / άκουσα.

 Διαλέγω το σωστό
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Ενότητα 4: 
Πώς μπορώ να σας βοηθήσω; 

 Διαλέγω έναν τίτλο για καθεμιά από τις εικόνες που ακολουθούν

1 3

5

7 9

2

4 6

8

ιχθυοπωλείο

λαϊκή αγορά

κατάστημα ενδυμάτων

σούπερ μάρκετ 

κατάστημα ηλεκτρικών ειδών

φούρνος 

κρεοπωλείο 

περίπτερο

κατάστημα υποδημάτων
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Πωλήτρια:  Καλησπέρα. Πώς μπορώ να σας βοηθήσω; 
Saleswoman:  Good evening. How I can help you?

Αμίνα:  Γεια σας... Θέλω να αγοράσω μια φόρμα για το σχολείο,  
 για το κορίτσι...
Amina:  Hello... I want to buy a tracksuit for the school, for girls...
 
Πωλήτρια:  Βεβαίως. Ελάτε από εδώ… Θέλετε να ρίξετε μια ματιά;  
 Σε αυτόν το διάδρομο είναι όλες οι γυναικείες φόρμες,   
 μπλούζες, σορτσάκια… 
Saleswoman:  Of course. Come over here... Do you want to check   
 these out? All women’s tracksuits, tops, shorts are there   
 in this corridor

Χίμπα:  Α, ευχαριστούμε... Να, αυτή μου αρέσει...  
 Μια τέτοια έχει και η φίλη μου η Σοφία. Σ’ αρέσει μαμά;
Hibah:  Well, thank you... Here, I like this one...  
 My friend Sofia also has one of these. Do you like it, mum?

Αμίνα:  Ναι. Ωραία είναι. Υπάρχει στο νούμερό της; 
Amina:  Yes. It is nice. Do you have it in her size?

Πωλήτρια:  Φυσικά. Medium... Εδώ είμαστε... Θέλετε να τη δοκιμάσετε;   
 Το δοκιμαστήριο είναι εκεί, στο βάθος, πίσω από τα ταμεία...
Saleswoman:  Naturally. Medium...  Here we are... Want to try it on?  
 The fitting room is just there in the back, behind the cash desk...

Χίμπα:  Μαμά, να πάρω και αυτό το μπλουζάκι; Ταιριάζει πολύ… 
Hibah:  Mum, shall I also take this shirt? It suits well…

Αμίνα:  Σε πράσινο; Δε νομίζω… 
Amina:  In green? I don’t think so...

Χίμπα:  Όχι σε πράσινο, σε γαλάζιο… 
Hibah:  Not in green, in light blue…

Πωλήτρια:  Υπάρχει και σε λευκό και σε μαύρο… 
Saleswoman:  It also comes in white and in black…

Χίμπα:  Όχι, προτιμώ το γαλάζιο…
Hibah:  No, I prefer the light blue…

Αμίνα:  Οι τιμές είναι αυτές που βλέπουμε στα καρτελάκια; 
Amina:  The prices are those we see on the labels?

Πωλήτρια:  Όχι... Στις φόρμες έχουμε έκπτωση 25%... 30 ευρώ από 40.   
 Και το μπλουζάκι είναι στα 8 ευρώ. 
Saleswoman:  No... We have a 25% discount on tracksuits... 30 Euro   
 instead of 40. And the shirt is 8 Euro.

Αμίνα:  Ουφ... Δεν τα λες και φτηνά... Τι να κάνουμε; Εντάξει... 
Amina:  Well... You can’t call that cheap... But what can we do?   
 All right...

ΣΩΣΤΟ ΣΩΣΤΟΛΑΘΟΣ ΛΑΘΟΣ

1. Η Χίμπα είναι η κόρη της Αμίνα.

2. Θέλουν να αγοράσουν ένα φόρεμα.

3. Το νούμερο της Χίμπα είναι το small.

4. Η Σοφία είναι φίλη της Χίμπα. 

5. Τα ταμεία είναι πίσω από το δοκιμαστήριο.

6. Η φόρμα κάνει 40 ευρώ με την έκπτωση.

7. Η Χίμπα θέλει ένα γαλάζιο μπλουζάκι. 

8. Η Αμίνα θα προτιμούσε κάτι πιο φτηνό. 

08

صباح الخير. كيف أستطيع أن أساعدك؟ البائعة: 

مرحباً ... أريد أن أشتري زياً مدرسياً، لبنت... أمينة: 

بالتأكيد. تعالوا من هنا... أتريدون أن تلقوا نظرة؟ في هذا   البائعة: 
الممر توجد جميع الأزياء النسائية، والبلوزات والسراويل...  

آه، شكراً... هذا هنا يعجبني... صديقتي صوفيا لديها زي كهذا.   هبة: 
هل يعجبك يا أمي؟   

نعم، جميل. هل هناك منه على مقاسها؟ أمينة: 

طبعاً. وسط...ها نحن هنا... أتريدون أن تجربوا؟ غرفة   البائعة: 
القياس هناك، في العمق، خلف صندوق الدفع...  

أمي، هل آخذ هذه البلوزة أيضا؟ً مناسبة جداً... هبة: 

باللون الأخضر؟ لا أعتقد... أمينة: 

لا ليس بالأخضر بل بالأزرق.. هبة: 

هناك أيضاً باللون الأبيض وبالأسود... البائعة: 

لا أفضل الأزرق.. هبة: 

هل السعر هو ما نراه على البطاقات؟ أمينة: 

كا... لدينا خصم على الأزياء 25٪ .. 30 يورو من 40.   البائعة: 
والبلوزة 8 يورو.  

أوف... ليست رخيصة... ماذا نعمل؟ تمام... أمينة: 

عصر بخير. چطور می توانم به شما کمک کنم؟  فروشنده: 

سام ... ميخوام يک شلوار ورزشی  برای مدرسه بخرم ...   آمينا: 
برای اين دختر...  

البته. تشريف بياوريد... ميخواهيد يک  نگاهی بندازيد؟ همه شلوار   فروشنده: 
های ورزشی ، بلوز ها و شلوارک ها زنانه در اين راه رو    

هستند...   

اوه، متشکرم ... بله، از اين خوشم مياد ... دوستم سوفيا   هيبا: 
يکی مثل اين را دارد. مامان از اين خوشت مياد؟   

بله .عاليه . سايزش موجود هست؟  آمينا: 

البته. ميديوم... اينجاست... می خواهيد آن را امتحان کنيد؟   فروشنده: 
اتاق پروف اونجاست در آن آخر ، پشت صندوق...   

مامان، اين تی شرت را هم بگيرم ؟خيلی به هم ميان ...  هيبا: 

رنگ سبز؟ فکر نمی کنم ...  آمينا: 

رنگ سبز نه، آبی آسمانی ...  هيبا: 

رنگ سفيد و سياهش هم هست ...  فروشنده: 

نه، آبی اسمانی را  ترجيح می دهم  ...  هيبا: 

قيمتها همين های هست که روی اتيکت ها ميبينيم ؟  آمينا: 

نه ... برای شلوارهای ورزشی ٪25 تخفيف داريم ... 30   فروشنده: 
يورو از 40. و تی شرت 8 يورو است.   

اوه... همچين هم بهش ارزون نميگيم... چه کار  کنيم؟ باشه...  آمينا: 
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 Κοιτάζω την αφίσα και αντιστοιχίζω

 Μιλάω με το διπλανό / τη διπλανή μου

 Συμπληρώνω τις προτάσεις με λέξεις από τον πίνακα 

 Παίζω έναν ρόλο

• Τι θα ήθελες να αγοράσεις τον επόμενο μήνα; 

Α. Είμαι μαζί με τον μπαμπά / τη μαμά μου 
στο σούπερ μάρκετ και κάνουμε τα ψώνια 
της εβδομάδας. Συζητάμε τι χρειαζόμαστε, 
πόσο κάνει, τι θα πάρουμε....

• Πόσο μπορεί να κοστίζει; 

Β. Είμαι για ψώνια στο σούπερ μάρκετ με το 
γιο / την κόρη μου. Χρειάζόμαστε πράγματα 
για όλη την εβδομάδα, για φαγητό και για το 
σπίτι, αλλά δεν έχω πολλά λεφτά.

1. ΟΚ, είμαι έτοιμος.  Πού είναι το ____________________; 

2. Όχ… Τι να φορέσω; Η _______________ είναι λερωμένη και το ____________________   μόλις βγήκε από το πλυντήριο. 

3. Πάλι μακαρόνια; Θα πάω στη λαϊκή να αγοράσω  μισό κιλό _______________ να τα τηγανίσουμε. Έχουμε αλεύρι; 

4. Θα πάω στον φούρνο για _____________. Θέλεις να σου πάρω καμιά ______________________________; 

5. Δεν έχουμε ____________. Πώς να φτιάξω τις φακές, ε; 

6. Με γεια σας! Ορίστε τα ___________ σας και η ______________ σας. 

7. Κάνει πολύ κρύο! Πρέπει να φορέσεις τον ______________ και το ________________ σου. 

8. Πείνασα… Πάω να αγοράσω ένα _____________ από τον κουλουρά. Θέλεις κι εσύ;  

9. Πάω στο _______________ να πάρω πατατάκια για τα παιδιά. Θέλεις τίποτα;

Το θέμα είναι

Το παζάρι ξεκινάει

Το παζάρι τελειώνει

Το παζάρι είναι ανοιχτό

Εδώ μπορείς να βρεις

Μπορείς να βρεις βιβλία

Το παζάρι βιβλίου γίνεται

Θα βρείτε βιβλία με εκπτώσεις

Το περσινό παζάρι βιβλίου

Το παζάρι γίνεται

1. στις 13 Φεβρουαρίου.

2. είχε περισσότερα βιβλία σε σχέση με το φετινό.

3. όλη τη μέρα.

4. ένα παζάρι βιβλίου.

5. μια φορά το χρόνο.

6. στις 25 Ιανουαρίου.

7. είχε λιγότερα βιβλία σε σχέση με το φετινό. 

8. το απόγευμα, μέχρι τις δέκα το βράδυ. 

9. 500.000 βιβλία. 

10. ακόμα και με μισό ευρώ.

11. στην πλατεία Κλαυθμώνος.

12. μια λαϊκή αγορά.

13. από 70%.

14. στην πλατεία Κοτζιά. 

κουλούρι    περίπτερο    ταμείο    απόδειξη    ψωμί    σπανακόπιτα    παντελόνι    ψάρια    λάδι    ρέστα    σκούφο    κασκόλ    μπλούζα

4 
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 Κοιτάζω την ιστοσελίδα & κάνω      σε ό,τι μπορώ να βρω εδώ

υπολογιστές

ρούχα

απορρυπαντικά 

κινητά τηλέφωνα 

πλυντήρια και ψυγεία

καρέκλες και γραφεία

υπολογιστές  

τηλεοράσεις

σχολικά είδη

είδη με έκπτωση 

χαρτικά

είδη ζωγραφικής

είδη για τη θάλασσα 

φωτογραφικές μηχανές

-νω

-σω

φτάνω έφτασα να φτάσω

I arrive I arrived می رسم     أصل وصلت رسيدم to arrive أن أصل برسم

-ζω
διαβάζω διάβασα να διαβάσω

I read أقرأ ميخوانم I read قرأت to read خواندم أن أقرأ بخوانم

-ζω

-ξω

παίζω έπαιξα να παίξω

I play ألعب I played بازی ميکنم to play بازی کردم  لعبت بازی بکنم  أن ألعب

-γω
ανοίγω άνοιξα να ανοίξω

I open أفتح I opened باز ميکنم  فتحت to open باز کردم أن أفتح باز بکنم

-χω
προσέχω πρόσεξα να προσέξω

I am careful أنتبه I was careful مواظب هستم  انتبهت مواظب بودم to be careful أن أنتبه مواظب باشم

-χνω
φτιάχνω έφτιαξα να φτιάξω

I make أصنع I made می سازم صنعت to make ساختم أن أصنع   بسازم

-εύω

-ψω

χορεύω χόρεψα να χορέψω

I dance أرقص می رقصم I danced رقصت to dance رقصيدم أن أرقص برقصم

-πω
λείπω έλειψα να λείψω

I am absent أغيب غايب هستم I was absent غبت غايب بودم to be absent أن أغيب غايب باشم

-βω
ανάβω άναψα να ανάψω

I turn on أشعل I turned on روشن می کنم  اشعلت to turn on روشن کردم أن أشعل روشن بکنم

-φω
γράφω έγραψα να γράψω

I write أكتب I wrote می نويسم كتبت to write نوشتم أن أكتب بنويسم
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Ρήματα Α

διαβάζω διάβασα να διαβάσω 
I read I read to read

أقرأ أن أقرأ    قرأت
می خوانم خواندم بخوانم

πληρώνω πλήρωσα να πληρώσω

I pay I paid to pay

دفعت   أدفع  ان ادفع
پرداخت بکنم پرداخت کردم پرداخت می کنم

προσέχω πρόσεξα να προσέξω

I am careful I was careful to be careful 

أنتبه انتبهت أن أنتبه
مواظب هستم مواظب بودم   مواظب باشم

αλλάζω άλλαξα να αλλάξω

I change I changed to change

أغير غيرت أن أغير
تغيير ميدهم تغيير دادم تغيير بدهم

ανοίγω άνοιξα να ανοίξω

I open I opened to open

أفتح فتحت أن أفتح
باز کردم باز ميکنم باز بکنم

μαζεύω μάζεψα να μαζέψω

I gather I gathered to gather

أجمع جمعت أن أجمع
جمع کردم جمع می کنم  جمع بکنم

μαγειρεύω μαγείρεψα να μαγειρέψω

I cook I cooked to cook

أطبخ طبخت أن أطبخ
آشپزی کردم آشپزی ميکنم آشپزی بکنم

χορεύω χόρεψα να χορέψω

I dance I danced to dance

أرقص رقصت أن أرقص
می رقصم رقصيدم  برقصم

δουλεύω δούλεψα να δουλέψω

I work I worked to work

أعمل عملت أن أعمل
کار می کنم کار کردم کار بکنم

ανάβω άναψα να ανάψω

I turn on I turned on to turn on

أشعل أشعلت أن أشعل
روشن کردم روشن می کنم  روشن بکنم

Πρέπει

να

διαβάσω τα μαθήματά μου. -ω

Χρειάζεται διαβάσεις πιο πολύ. Έχουμε τεστ. -εις

Καλό είναι διαβάσει πρώτα και μετά να βγει βόλτα. -ει

Σκεφτόμαστε διαβάσουμε πρώτα τα Μαθηματικά και μετά την Ιστορία. -ουμε

Προτιμάτε διαβάσετε τώρα ή μετά το φαγητό; -ειτε

Τους είπα διαβάσουν(ε) άλλη μια φορά το μάθημα. -ουν(ε)

- Μπορώ να αργήσω δέκα λεπτά; 
- Μπορείς να μην αργήσεις καθόλου; 
- Όχι, δεν μπορώ να μην αργήσω. Θα αργήσω σίγουρα. 
- Τελικά δεν άργησα. Είμαι στην ώρα μου. 

Ρήματα Β1 και Β2

μιλάω μίλησα να μιλήσω

I speak I spoke to speak

أتحدث أن أتحدث     تحدثت
صحبت کردم صحبت می کنم صحبت بکنم

ρωτάω ρώτησα να ρωτήσω

I ask I asked to ask

سألت   أسأل  أن أسأل
می پرسم پرسيدم بپرسم

απαντάω απάντησα να απαντήσω

I answer I answered to answer

أجيب أن أجيب    أجبت
جواب دادم جواب می دهم جواب بدهم

ξυπνάω ξύπνησα να ξυπνήσω

I wake up I woke up to wake up

استيقظت   أستيقظ  أن أستيقظ
بيدار بشوم بيدار شدم بيدار می شوم
περπατάω περπάτησα να περπατήσω

I walk I walked to walk

أمشي أن أمشي    مشيت
راه رفتم راه می روم راه بروم

σταματάω σταμάτησα να σταματήσω

I stop I stopped to stop

توقفت   أتوقف  أن أتوقف
متوقف شدم متوقف می شوم متوقف بشوم

αργώ άργησα να αργήσω

I am late I was late to be late

أتأخر  أن أتأخر    تاخرت
دير می کنم دير کردم دير بکنم

τηλεφωνώ τηλεφώνησα να τηλεφωνήσω

I call I called to call

اتصلت   أتصل  أن أتصل
تلفن می زنم تلفن زدم تلفن بزنم

χρησιμοποιώ χρησιμοποίησα να χρησιμοποιήσω

I use I used to use

أستخدم  أن أستخدم    استخدمت
استفاده کردم استفاده می کنم استفاده  بکنم

διψάω δίψασα να διψάσω

I am thirsty I was thirsty to be thirsty

عطشت   أعطش   أن أعطش
تشنه بودم تشنه هستم تشنه باشم
πεινάω πείνασα να πεινάσω

I am hungry I was hungry to be hungry

أجوع  أن أجوع    جعت
گرسنه بودم گرسنه هستم گرسنه باشم

χαλάω χάλασα να χαλάσω

I spoil I spoiled to spoil

خربت   أخرب   أن أخرب
خراب می کنم خراب کردم خراب بکنم

γελάω γέλασα να γελάσω

I laugh I laughed to laugh

أضحك أن أضحك    ضحكت
می خندم خنديدم بخندم

περνάω πέρασα να περάσω

I pass I passed to pass

مررت    أمر    أن أمر
عبور می کنم عبور کردم عبور بکنم

ξεχνάω ξέχασα να ξεχάσω

I forget I forgot to forget

أنسى أن أنسى    نسيت
فراموش می کنم فراموش کردم فراموش بکنم

μπορώ μπόρεσα να μπορέσω

I am able to I was able to to be able to

استطعت   أستطيع   أن أستطيع
توانستم می توانم بتوانم

φοράω φόρεσα να φορέσω

I wear I wore to wear

أرتدي  أن أرتدي    ارتديت
پوشيدم می پوشم بپوشم
πονάω πόνεσα να πονέσω

I ache I ached to ache

أتألم تألمت  أن أتألم
درد دارم درد داشتم درد داشته باشم
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 Διαλέγω το σωστό

να αργήσουμε          να μην αργήσεις          να πάμε          να μείνουμε          να μην πάει          να ρωτήσω          να φύγουν
να βρέξει          να ξυπνήσουμε          να πάμε          να αρχίσει          να φας          να γράψουν          να μαζέψετε

 Συμπληρώνω με το σωστό τύπο

 Συμπληρώνω με το σωστό τύπο

 Αντιστοιχίζω

1. Ο γιατρός μού είπε

2. Το κουδούνι χτύπησε. Ώρα  

3. Η ώρα πήγε οχτώ. Κάνε γρήγορα. Μπορεί 

4. Δεν έχω κέφι 

5. Αποφασίσαμε

6. Διψάω πολύ. Θα ήθελα 

α. να μάθουμε αγγλικά.

β. να χάσουμε το τρένο. 

γ. να πάρω αυτό το σιρόπι. 

δ. να πιω ένα ποτήρι νερό.

ε. να πάω βόλτα. Θα μείνω σπίτι απόψε. 

στ. να βγούμε διάλειμμα.  

1. Δεν μπορούμε _______________ πολύ απόψε γιατί αύριο  
 πρέπει _____________ νωρίς. Έχουμε _______________  
 σχολείο.

2. Αποφάσισε _______________ το διάβασμα γιατί την άλλη  
 εβδομάδα έχει εξετάσεις.

3. -Μπορώ  _______________ κάτι;     
 -Βεβαίως. 
 -Μήπως ξέρετε πού είναι το 2ο Γυμνάσιο;

4. Θέλουν ____________ από την Ελλάδα γιατί τα πράγματα  
 είναι δύσκολα.  

5. Πείνασες; Τι θα ήθελες _______________ ; 

1. Τι μπορούμε _________________ (μαγειρεύω); Τι έχουμε στο ψυγείο; 

2. Πρέπει ________________ (φεύγω) στις εφτά και μισή από το σπίτι για να είμαι στο σχολείο στις οχτώ και τέταρτο. 

3. Αυτό το παιδί δεν μπορεί ποτέ ________________ (θυμάμαι) πού άφησε την τσάντα του.

4. Είσαι σίγουρος πως είναι αυτή η τιμή με την έκπτωση; Καλό θα ήταν ____________________ (ρωτάω) έναν υπάλληλο. 

5. Μπαμπά, πρέπει ________________ (αγοράζω) δυο καινούρια τετράδια. Τα χρειάζομαι αύριο.

6. Καλό θα ήταν __________________ (κοιμάμαι) νωρίς, αν ξυπνάς στις έξι και μισή αύριο το πρωί. 

7. Εγώ μπορώ __________________ (ετοιμάζω) το φαγητό, αλλά εσύ πρέπει _____________________ (πλένω) τα πιάτα. 

8. Σιρίν, μπορείς _______________ (βοηθάω) την αδερφή σου... Δεν μπορεί να τα κάνει όλα μόνη της. 

9. Θέλεις _____________ (βλέπω) αυτήν την ταινία την Παρασκευή το απόγευμα; Είμαι σίγουρη ότι θα μας αρέσει. 

10. Ψάχνουμε μισή ώρα και δεν μπορούμε ________________ (βρίσκω) το σπίτι της... Μάλλον πρέπει ______ της 
________________ (τηλεφωνώ).

6. -_______________ μια βόλτα;  
 -Καλύτερα ___________ στο σπίτι. Είμαι πολύ κουρασμένη.

7. Καλύτερα ο Κώστας _______________ στο σχολείο  
 σήμερα. Έχει λίγο πυρετό ακόμα.   

8. Χασάν, _______________ απόψε!  
 Έχεις σχολείο αύριο.   

9. Οι μαθητές έχουν _______________ πολλές ασκήσεις 
 για το αυριανό μάθημα.

10. Μπορεί _______________ απόψε.  
 _______________ τα ρούχα απέξω.

1. Ίσως να τον   πάρω τηλέφωνο / να πήρα τηλέφωνο   απόψε.

2. Μπορεί   να πάμε / να μην πάμε   μια βόλτα το Σαββατοκύριακο. Θα έχει καλό καιρό.

3. Αποφάσισαν   να δει / να δουν   την ταινία σήμερα το βράδυ.

4. Δεν μπορούμε   να έρθεις / να έρθουμε   τώρα. Έχουμε διάβασμα.

5. Δεν θέλουν   να προσπαθήσουν / να προσπαθήσεις   περισσότερο. Νομίζουν ότι είναι πολύ δύσκολα τα ελληνικά.

6. Μπορώ   να αφήσεις / αφήσω   τα πράγματά μου εδώ;

7. Μπορείτε   να κλείσουν / να κλείσετε   το παράθυρο; Κάνει λίγο κρύο.

8. Πρέπει   να βρούμε / βρει   καινούριο σπίτι σύντομα. Αυτό που μένουμε είναι χάλια.
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Ενότητα 5: 
Έχουμε μάθημα… 

 Διαλέγω έναν τίτλο για καθεμιά από τις εικόνες που ακολουθούν

1 3

5

7

2

4 6

8

στο εργαστήριο Πληροφορικής

η δασκάλα μού φωνάζει

πήρα καλούς βαθμούς

έχω πολύ διάβασμα

έχουμε διαγώνισμα

βαριέμαι στο μάθημα

παίζουμε στο διάλειμμα

περνάμε καλά στο σχολείο



When do courses start? متى تبدأ الدروس؟
درس ها چه وقت شروع می شوند؟ 
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Χασάν: Να σου πω... Ξέρεις πότε αρχίζουν τα σχολεία;  
Hassan: Let me ask you... Do you know when school starts?
Ρουτζίν: Α, αργούν ακόμα. Τον Σεπτέμβριο. Στις 11 Σεπτεμβρίου, νομίζω... 
Rujin: Ah, we have time still. It starts in September. On the 11th of  
 September, I believe...
Χασάν: Εσύ τι τάξη θα πας φέτος;  
Hassan: Which class are you going to be in, this year?
Ρουτζίν: Β’ Γυμνασίου. Εσύ;  
Rujin: Second class of the Gymnasio. How about you?
Χασάν: Πού να ξέρω… Πέρυσι δεν πήγα σχολείο…  
Hassan: What do I know...? I didn’t go to school last year...
Ρουτζίν: Α, σοβαρά; Ε, δεκατεσσάρων δεν είσαι;  
Rujin: Ah, really? Well, aren’t you 14?
Χασάν: Όχι, δεκαπέντε… 
Hassan: No, I’m 15...
Ρουτζίν: Κανονικά θα πάς Γ’ Γυμνασίου... Αλλά πήγαινε στο σχολείο  
 να μιλήσεις με τον διευθυντή. Το Γυμνάσιο είναι δυο στενά πίσω από  
 την πλατεία. Πάρε τον πατέρα ή τη μητέρα σου και πηγαίνετε αύριο.  
 Μην το αφήσεις...  
Rujin: Normally, you’ll go to the third class of the Gymnasio... You should  
 go and talk to the school director. The Gymnasio is just two streets  
 behind the square. Take your father or your mother and go  
 tomorrow. Don’t forget about it...
Χασάν: Ξέρεις τι θα μας ζητήσουν;  
Hassan: Do you know what they will ask from us?
Ρουτζίν: Λοιπόν... Πάρτε μαζί το συμβόλαιο του σπιτιού που μένετε ή έναν  
 λογαριασμό ΔΕΗ... Και βέβαια την κάρτα πρόσφυγα... Εμβόλια έχεις  
 κάνει; 
Rujin: Well... Bring along the contract for the house where you live or  
 an electricity bill... Αnd certainly the refugee card... Have you had  
 your vaccines?
Χασάν: Ναι, έκανα στη Μυτιλήνη…  
Hassan: Yes, I had them in Mytilini…
Ρουτζίν: Ωραία... Πάρτε και το βιβλιάριο με τα εμβόλια. Α, και πηγαίνετε σε  
 έναν γιατρό να σας δώσει ένα χαρτί για το σχολείο, ότι δεν έχεις κάποιο  
 πρόβλημα υγείας... ΑΔΥΜ το λένε... Το ξέρουν οι γιατροί, αμέσως το  
 βγάζεις...  Μήπως έχεις κάποιο χαρτί από το σχολείο στη Συρία;  
Rujin: OK... So, bring the vaccination booklet along. Ah, and you also need  
 to go to see a doctor; he’ll give you a paper for the school, that you  
 don’t have any health problems... It’s called ADYM... The doctors  
 know it, they make it on the spot...  Do you have any papers from  
 the school in Syria?
Χασάν: Μπα… όχι… Χρειάζεται, ε; 
Hassan: Well... Νo... Are they needed?
Ρουτζίν: Ε... εντάξει... Πείτε τους ότι είστε πρόσφυγες και δε θα έχετε  
 πρόβλημα... Άντε, θα είμαστε στο ίδιο σχολείο...  
Rujin: Well... Τhat’s all right... Tell them that you are refugees and you will  
 have no problem... OK, we’ll be at the same school...

ΣΩΣΤΟ ΣΩΣΤΟΛΑΘΟΣ ΛΑΘΟΣ

1. Ο Χασάν είναι δεκατεσσάρων χρονών.

2. Τα σχολεία ανοίγουν το Σεπτέμβριο.

3. Ο Χασάν πρέπει να πάει να γραφτεί  

    στις 11 Σεπτεμβρίου. 

4. Ο Χασάν πέρυσι πήγαινε στη  

    Β ‘ Γυμνασίου. 

5. Ο Χασάν πρέπει να πάει στο σχολείο  

    και με τους δύο γονείς του.

6. Πρέπει να πάρουν μαζί τους ένα  

    λογαριασμό ΔΕΗ ή το συμβόλαιο του  

    σπιτιού.

7. Χρειάζεται ένα βιβλιάριο για τα εμβόλια.

8. Το ΑΔΥΜ το βγάζουν οι γιατροί.

9. Ο Χασάν ένα χαρτί από τη Συρία που λέει  

    ποιες τάξεις έχει τελειώσει. 

Πότε αρχίζουν τα μαθήματα;  09

ألا أقول لك... متى تبدأ المدارس؟ حسن: 

آه، ستتأخر أيضاً. في أيلول / سبتمبر. في 11 سبتمبر، أظن... روتزين: 

أنت إلى أي صف ستذهبين هذا العام؟ حسن: 

الثاني الإعدادي. وأنت؟ روتزين: 

من أين لي أن أعلم... في العام الماضي لم أذهب إلى المدرسة... حسن: 

آه، بجد؟ إيه، عمرك أربعة عشر عاماً ألست كذلك؟ روتزين: 

كا، خمسة عشر... حسن: 

نظامياً يجب أن تذهب إلى الصف الثالث الإعدادي... ولكن إذهب   روتزين: 
إلى المدرسة لتتحدث مع المدير. الإعدادية هي بعد شارعين من    
الساحة. خذ معك أباك أو أمك واذهبوا غداً. لا تترك الموضوع.  

هل تعلمين ماذا سيطلبون منا؟ حسن: 

حسناً... خذوا معكم عقد البيت الذي تقيمون فيه أو فاتورة   روتزين: 
الكهرباء... وطبعاً بطاقة الاجئ... هل أجريت لقاحات؟  

نعم، أجريتها في ميتيليني... حسن: 

حسناً... خذوا كتيب اللقاحات. واذهبوا إلى طبيب كي يعطيكم   روتزين: 
 ΑΔΥΜ ورقة للمدرسة، أنه ليس لديك مشكلة صحية ما.. اسمه   

اي  استمارة شخصية لصحة التلميذ... يعرفونها الأطباء،    
وتستخرجه  فوراً... هل لديك أية ورقة من المدرسة في سورية؟  

أوه ... كا... هل أحتاجها، آه؟ حسن: 

إيه ...تمام...قولوا لهم إنكم لاجئون ولن تكون لديكم أية مشكلة...   روتزين: 
هيا، سنكون في المدرسة نفسها...  

يه چيزی بهت بگم ... می دونی مدرسه ها کی شروع ميشن؟  حسن: 

آه، هنوز زوده . سپتامبر.  11 سپتامبر، فکر می کنم ...  روژين: 

امسال کاس چندم ميری؟  حسن: 

دوم راهنمايی. تو؟  روژين: 

چه ميدونم... پارسال مدرسه نرفتم ...  حسن: 

آ ، جدی؟ خب، مگه چهارده سالت نيست؟  روژين: 

نه، پانزده ...  حسن: 

قانونيش بايد سوم راهنمايی ميرفتی  ... ولی برو مدرسه با مدير   روژين: 
صحبت کن. مدرسه راهنمايی دوتا کوچه پشت ميدون هست. با بابا    

يا مادرت فردا برو... بيخيالش نشو....  

می دونی از ما چه چيز هايی ميخوان؟  حسن: 

خب ... قرارداد خونتون يا يه قبض برق با خودتون ببريد... و البته   روژين: 
کارت پناهندگی ... واکسن ها را زدی ؟   

آره، تو ميتيلينی زدم ...  حسن: 

عالی ... دفترچه واکسنم با خودتون برداريد. آ، پيش يه دکتر هم   روژين: 
بريد تا يه برگه بده که مشکل سامتی نداری...بهش ميگن کارت    

شخصی سامت دانش آموز...دکتر ها خودشون    
می دونن ، سريع صادر ميکنن... احتمالاً برگه ای از مدرسه    

سوريه داری؟   

همممم ... نه ... لازمه، إ؟  حسن : 

إ  ... خُب ... بگيد که پناهنده هستيد و مشکلی پيش نمياد ... خُب،   روژين: 
تو يه مدرسه خواهيم بود ...   



 Παίζω έναν ρόλο
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Ρόλος Α

Σκέφτομαι να παρακολουθήσω κάποια 

μαθήματα υπολογιστή.  

Ρωτάω ένα φίλο / μια φίλη μου που ξέρω 

πως έχει κάνει τέτοια μαθήματα.   

Ρόλος Β

Ένας φίλος / μια φίλη μου θέλει να κάνει 

μαθήματα υπολογιστή. Του / της περιγράφω 

τη δική μου εμπειρία και του / της λέω τι 

νομίζω πως πρέπει να κάνει.  

 Διαβάζω  το κείμενο και συμπληρώνω τις προτάσεις που ακολουθούν με λέξεις ή φράσεις από τον πίνακα

Η εκπαίδευση στην Ελλάδα

Η εκπαίδευση στην Ελλάδα  χωρίζεται σε υποχρεωτική 
για όλα τα παιδιά (από το Νηπιαγωγείο μέχρι και 
το Γυμνάσιο) και μη υποχρεωτική (όλες οι μορφές 
εκπαίδευσης μετά το Γυμνάσιο). Από την άλλη μεριά, 
υπάρχει ο διαχωρισμός σε πρωτοβάθμια, δευτερο-
βάθμια και τριτοβάθμια εκπαίδευση, ενώ ανάμεσα στη 
δευτεροβάθμια και την τριτοβάθμια υπάρχουν 
προγράμματα επαγγελματικής εκπαίδευσης, όπως 
είναι τα Ινστιτούτα Επαγγελματικής Κατάρτισης (ΙΕΚ). 
Η πρωτοβάθμια εκπαίδευση χωρίζεται στο Νηπιαγωγείο, 
το οποίο διαρκεί δύο χρόνια, και στο Δημοτικό Σχολείο, 
το οποίο διαρκεί έξι χρόνια (ηλικίες 6 ως 12 ετών). 
Η δευτεροβάθμια εκπαίδευση αποτελείται από το  
Γυμνάσιο (τρία χρόνια) και το Λύκειο (Γενικό ή 
Επαγγελματικό – ακόμη τρία χρόνια). Για να συνεχίσουν 
τις σπουδές τους στην τριτοβάθμια εκπαίδευση οι 
μαθητές πρέπει να δώσουν εξετάσεις. Τα Πανεπιστήμια 
(Τριτοβάθμια Εκπαίδευση) παρέχουν σπουδές τεσσάρων 
έως έξι ετών.

Σε όλα τα επίπεδα εκπαίδευσης υπάρχουν ιδιωτικά και 
δημόσια σχολεία και σχολές, εκτός από την Τριτοβάθμια 
Εκπαίδευση, όπου οι ιδιωτικές σχολές δεν αναγνωρίζονται 
ως ισότιμες με τις δημόσιες. 

Υπάρχει, επίσης, ένας μεγάλος αριθμός ιδιωτικών 
εκπαιδευτηρίων («φροντιστήρια») που παρέχουν μαθή-
ματα ξένων γλωσσών, ή συμπληρωματικά μαθήματα για 
μαθητές που χρειάζονται βοήθεια στο σχολείο. 

Education in Greece
Education in Greece is divided into compulsory for all children (from Kindergarten up to the 
Gymnasio) and non-compulsory (all other forms of education after the Gymnasio). On the other 
hand, there is also a division into primary, secondary and tertiary education, whereas between 
secondary and tertiary education there are programs for professional education, such as the 
Institutes of Professional Training (IEK). Primary education is divided into the Kindergarten, which 
lasts two years, and Primary School, which lasts six years (ages 6 to 12). Secondary education is 
constituted by the Gymnasio (three years) and the Lykeio (General or Professional – another three 
years). To continue studying in the tertiary education, students must take exams. Universities 
(Tertiary Education) offer four to six years of studies.
There are private and public schools and faculties at all levels of education, except from Tertiary 
Education, where private schools are not recognized as equivalent to the public ones.
Also, there is a large number of private schools (called “tuition centres”) that offer foreign 
language courses, or supplementary courses for pupils that need help at school.

التعليم في اليونان 
ينقســم التعليــم فــي اليونــان إلــى تعليــم إلزامــي لجميــع الأطفــال )مــن ريــاض الأطفــال إلــى المرحلــة الإعداديــة( والاختياري 
)جميــع أشــكال التعليــم بعــد المرحلــة الإعداديــة(. مــن ناحيــة أخــرى، هنــاك انقســام فــي التعليــم بيــن الابتدائــي والثانــوي 
والعالــي، كمــا أن هنــاك برامــج مهنيــة بيــن التعليــم الثانــوي والعالــي مثــل معاهــد التدريــب المهنــي )IEK(. ينقســم التعليــم 
الابتدائــي إلــى ريــاض الأطفــال، التــي تــدوم عاميــن، وإلــى المدرســة الابتدائيــة، التــي تــدوم ســت ســنوات )مــن ســن 6 
إلــى 12 ســنة(. يتألــف التعليــم الثانــوي مــن التعليــم الإعــدادي )ثــاث ســنوات( والثانــوي )عــام أو مهنــي - ثــاث ســنوات 
أخــرى(. لمواصلــة الدراســة فــي التعليــم العالــي، يجــب علــى الطــاب اجتيــاز امتحانــات. الجامعــات )التعليــم العالــي( تقــدم 

دراســات مــن أربــع إلــى ســت ســنوات.
فــي جميــع مســتويات التعليــم، توجــد مــدارس وكليــات خاصــة وعامــة، باســتثناء التعليــم العالــي، حيــث لا يتــم الاعتــراف 

بالكليــات  الخاصــة علــى أنهــا مســاوية للكليــات العامــة.
هنــاك أيضًــا عــدد كبيــر مــن المعاهــد الخاصــة ) للــدروس الخصوصيــة( التــي تقــدم دورات فــي اللغــة الأجنبيــة، أو دورات 

إضافيــة للطــاب الذيــن يحتاجــون إلــى المســاعدة في المدرســة.

آموزش در يونان 
آمــوزش و پــرورش در يونــان بــه دو بخــش : اجبــاری بــرای همــه کــودکان )از مهــد کــودک تــا راهنمايی( و غيــر اجباری 
)تمــام انــواع آمــوزش هــا پــس از دوره راهنمايــی ( تقســيم مــی شــود. از ســوی ديگــر، تقســيم بنــدی بــه آمــوزش ابتدايــی، 
متوســطه و تحصيــات عالــی نيــز وجــود دارد ، در حالــی کــه برنامــه هــای آمــوزش حرفــه همچــون  موسســات آمــوزش 
حرفــه )ΙΕΚ ( بيــن دوره آمــوزش متوســطه و دوره تحصيــات عالــی نيــز وجــود دارد . دوره آموزشــی ابتدايــی بــه دو 
دوره کودکســتان  کــه دو ســال طــول مــی کشــد و مدرســه ابتدايــی کــه شــش ســال طــول مــی کشــد )6 تــا 12 ســاله( تقســيم 
مــی شــود. دوره آموزشــی متوســطه شــامل دوره راهنمايــی )ســه ســال( و دبيرســتان )عمومــی يــا فنــی و حرفــه ای - ســه 
ســال( مــی باشــد. دانــش آمــوزان بــرای ادامــه تحصيــل در دوره آمــوزش عالــی، بايــد امتحان بدهند. دانشــگاه هــا )آموزش 

عالــی( تحصيــات 4 تــا 6 ســاله را ارائــه مــی دهنــد. 
بــرای تمــام ســطوح آموزشــی بــه اســتثنای آمــوزش عالــی ، مــدارس خصوصــی و دولتــی وجــود دارنــد ، و مــدارک کالــج 

هــای خصوصــی از نظــر ارزش علمــی بــا مــدارک دولتــی همســطح شــناخته نمی شــوند . 
همچنيــن تعــداد زيــادی آموزشــگاه هــای  خصوصــی )“آموزشــگاه ها”(وجــود دارند کــه دوره هــای زبان خارجی يــا دوره 

هــای تکميلــی را بــه دانــش آموزانــی کــه در مدرســه نيــاز بــه کمــک دارنــد، ارائه مــی دهند 

1. Η κόρη μου είναι έξι χρονών. Θα πάει στο ______________________.

2. Το Νηπιαγωγείο διαρκεί _________________________ . 

3. Τα Πανεπιστήμια ανήκουν  ______________________________. 

4. Στα Ινστιτούτα Επαγγελματικής Κατάρτισης μπορούν να γραφούν μαθητές που _____________________________________. 

5. Τα σχολεία στην Ελλάδα είναι _____________________________. 

6. Η ιδιωτική τριτοβάθμια εκπαίδευση στην Ελλάδα ______________________________. 

7. Τα φροντιστήρια παρέχουν _________________________________________. 

μαθήματα ξένων γλωσσών και βοηθητικά μαθήματα για το σχολείο          δημόσια και ιδιωτικά, στην Τριτοβάθμια Εκπαίδευση
δεν αναγνωρίζεται ως ισότιμη με τη δημόσια          Δημοτικό Σχολείο          τελείωσαν το Λύκειο          δύο χρόνια



-νω

-σω

φτάνω έφτασα φτάσε – φτάστε

I arrive I arrived می رسم     أصل وصلت رسيدم arrive برس-برسيد ابلغ - ابلغوا

-ζω
διαβάζω διάβασα διάβασε – διαβάστε

I read أقرأ ميخوانم I read قرأت read خواندم بخوان-بخوانيد اقرأ - اقرأوا

-ζω

-ξω

παίζω έπαιξα παίξε – παίξτε

I play ألعب I played بازی ميکنم play بازی کردم  لعبت العب - العبوا بازی کن-بازی کنيد

-γω
ανοίγω άνοιξα άνοιξε – ανοίξτε

I open أفتح I opened باز ميکنم  فتحت open باز کردم افتح - افتحوا باز کن- باز کنيد

-χω
προσέχω πρόσεξα πρόσεξε – προσέξτε

I am careful أنتبه I was careful مواظب هستم  انتبهت مواظب بودم be careful انتبه - انتبهوا مواظب باش - مواظب باشيد

-χνω
φτιάχνω έφτιαξα φτιάξε – φτιάξτε 

I make أصنع I made می سازم صنعت make ساختم اصنع - اصنعوا بساز-بسازيد

-εύω

-ψω

χορεύω χόρεψα χόρεψε – χορέψτε

I dance أرقص می رقصم I danced رقصت dance رقصيدم ارقص - ارقصوا برقص-برقصيد

-πω
λείπω έλειψα λείψε – λείψτε

I am absent أغيب غايب هستم I was absent غبت غايب بودم be absent غب - غيبوا غايب باش-غايب باشيد

-βω
ανάβω άναψα άναψε – ανάψτε 

I turn on أشعل I turned on روشن می کنم  اشعلت turn on روشن کردم أشعل - أشعلوا روشن کن-روشن کنيد

-φω
γράφω έγραψα γράψε – γράψτε 

I write أكتب I wrote می نويسم كتبت write نوشتم اكتب - اكتبوا بنويس-بنويسيد

Διάβασε τα μαθήματά σου και μετά παίξε όσο θέλεις.. 

Πρόσεξε! Περνάνε αυτοκίνητα! 

Άναψε το φως! Δε βλέπω τίποτα….

διάβασε Μη διαβάσεις

διαβάστε Μη διαβάσετε

Ρήματα Α

διαβάζω διάβασα διάβασε - διαβάστε
I read I read read

أقرأ اقرأ – اقرأوا    قرأت
می خوانم خواندم بخوان-بخوانيد

πληρώνω πλήρωσα πλήρωσε - πληρώστε
I pay I paid pay

دفعت   أدفع  ادفع – ادفعوا
پرداخت کن-پرداخت کنيد پرداخت کردم پرداخت می کنم

προσέχω πρόσεξα πρόσεξε - προσέξτε
I am careful I was careful be careful

أنتبه انتبهت انتبه – انتبهوا
مواظب هستم مواظب بودم مواظب باش-مواظب باشيد

αλλάζω άλλαξα άλλαξε - αλλάξτε
I change I changed change

أغير غيرت غير – غيروا
تغيير ميدهم تغيير دادم تغيير بده-تغيير بدهيد

ανοίγω άνοιξα άνοιξε - ανοίξτε
I open I opened open

أفتح فتحت افتح - افتحوا
باز کردم باز ميکنم بازکن - باز کنيد

μαζεύω μάζεψα μάζεψε - μαζέψτε
I gather I gathered gather

أجمع جمعت اجمع – اجمعوا
جمع کردم جمع می کنم جمع کن- جمع کنيد

μαγειρεύω μαγείρεψα μαγείρεψε - μαγειρέψτε
I cook I cooked cook

أطبخ طبخت اطبخ – اطبخوا
آشپزی کردم آشپزی ميکنم آشپزی کن- آشپزی کنيد

χορεύω χόρεψα χόρεψε - χορέψτε
I dance I danced dance

أرقص رقصت ارقص – ارقصوا
می رقصم رقصيدم برقص - برقصيد

δουλεύω δούλεψα δούλεψε - δουλέψτε
I work I worked work

أعمل عملت اشتغل – اشتغلوا
کار می کنم کار کردم کارکن - کار کنيد

ανάβω άναψα άναψε - ανάψτε
I turn on I turned on turn on

أشعل أشعلت أشعل - أشعلوا
روشن کردم روشن می کنم  روشن کن - روشن کنيد
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Ρήματα Β2

-ε / -ετε 

μιλάω μίλησα μίλησε (μίλα) - μιλήστε
I speak I spoke speak

أتحدث تحدث - تحدثوا    تحدثت
صحبت کردم صحبت می کنم  صحبت بکن - صحبت کنيد

ρωτάω ρώτησα ρώτησε (ρώτα) - ρωτήστε
I ask I asked ask

سألت   أسأل  اسأل - اسألوا
می پرسم پرسيدم  بپرس - بپرسيد

απαντάω απάντησα απάντησε (απάντα) - απαντήστε
I answer I answered answer

أجيب أجب - أجيبوا    أجبت
جواب دادم جواب می دهم جواب بده – جواب بدهيد

ξυπνάω ξύπνησα ξύπνησε (ξύπνα) - ξυπνήστε 
I wake up I woke up wake up

استيقظت   أستيقظ  استيقظ – استيقظوا
 بيدار شو - بيدار شويد بيدار شدم بيدار می شوم

περπατάω περπάτησα περπάτησε (περπάτα) - περπατήστε
I walk I walked walk

أمشي امشِ - امشوا    مشيت
راه رفتم راه می روم راه برو - راه برويد

αργώ άργησα άργησε - αργήστε
I am late I was late be late

أتأخر تأخر - تأخروا    تاخرت
دير می کنم دير کردم دير کن- دير کنيد

τηλεφωνώ τηλεφώνησα τηλεφώνησε - τηλεφωνήστε
I call I called call

اتصلت   أتصل  اتصل - اتصلوا
تلفن می زنم تلفن زدم تلفن بزن-تلفن بزنيد

χρησιμοποιώ χρησιμοποίησα χρησιμοποίησε - χρησιμοποιήστε
I use I used use

أستخدم استخدم - استخدموا    استخدمت
استفاده کردم استفاده می کنم استفاده کن - استفاده کنيد

μένω έμεινα μείνε – μείνετε
I stay I stayed stay

أبقى بقيت ابقَ - ابقوا
می مانم ماندم بمان- بمانيد

μαθαίνω έμαθα μάθε – μάθετε 
I learn I learned learn

اتصلت   أتصل   تعلم – تعلموا
ياد می گيرم ياد گرفتم يادبگير – ياد بگيريد
φεύγω έφυγα φύγε – φύγετε

I leave I left leave

أستخدم غادر - غادروا    استخدمت
ترک کردم ترک می کنم ترک کن - ترک کنيد

σταματάω σταμάτησα σταμάτησε (σταμάτα) - σταματήστε
I stop I stopped stop

توقفت   أتوقف  قف - قفوا
متوقف شدم متوقف می شوم توقف کن- توقف کنيد  )متوقف ميکنم)

γελάω γέλασα γέλασε (γέλα) - γελάστε
I laugh I laughed laugh

أضحك اضحك - اضحكوا    ضحكت
می خندم خنديدم بخند - بخنديد

περνάω πέρασα πέρασε (πέρνα) - περάστε
I pass I passed pass

مررت    أمر  مر - مروا
عبور می کنم عبور کردم عبور کن-عبور کنيد

ξεχνάω ξέχασα ξέχασε (ξέχνα) - ξεχάστε
I forget I forgot forget

أنسى انسى - انسوا    نسيت
فراموش می کنم فراموش کردم  فراموش کن - فراموش کنيد

φοράω φόρεσα φόρεσε (φόρα) - φορέστε 
I wear I wore wear

أرتدي ارتدي – ارتدوا    ارتديت
پوشيدم می پوشم  بپوش - بپوشيد

καλώ κάλεσα κάλεσε - καλέστε
I call I called call

أدعو دعوت ادعُ - ادعوا
تماس ميگيرم تماس گرفتم تماس بگير - تماس بگيريد -دعوت کردن/صدا کردن

οδηγώ οδήγησα οδήγησε - οδηγήστε 
I drive I drove drive

أقود قدت قد - قودوا
رانندگی ميکنم رانندگی کردم رانندگی کن- رانندگی کنيد

πάω/πηγαίνω πήγα πήγαινε – πηγαίν(ε)τε
I go I went go

أذهب/ذاهب ذهبت اذهب - اذهبوا
می روم رفتم برو - برويد

περιμένω περίμενα περίμενε – περιμέν(ε)τε
I wait I waited wait

أنتظر انتظرت انتظر - انتظروا
منتظر هستم منتظر بودم منتظر باش – منتظر باشيد

κάνω έκανα κάνε – κάν(ε)τε
I do I did do

أعمل اعمل - اعملوا عملت
انجام می دهم انجام دادم انجام بده- انجام بدهيد

Ρήματα Β1
[-ησε, -ασε, -εσε (-α) // -ήστε, -άστε, -έστε]

Μίλησέ του. Θα σε καταλάβει.
Talk to him. He will understand you.

تحدث معه. سيفهمك.
با او صحبت کن.حرفت را خواهد فهميد

Σταμάτα! Εδώ είμαστε. 
Stop! Here we are.

قف! ها نحن هنا.
بايست! اينجا هستيم

Πέρνα από το σπίτι μου το απόγευμα. 
Come over to my house in the afternoon.

مر إلى بيتي في المساء.
بعد از ظهر از خا نه من عبور کن-يه سر بعد از ظهر بيا خونم

Ξεχάστε το. Δεν είναι σημαντικό. 
Forget about it. It is not important.

انساه. ليس شيئاً مهماً.
فراموشش کن .مهم نيست

Καλέστε και τους φίλους σας. Θα περάσουμε καλά. 
Call your friends, too. We’re going to have a good time. 

ادعوا اصدقاءكم. سنمضي وقتاً طيباً.
دوستانتان را هم دعوت کنيد. خوش خواهيم گذراند
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-α / -είτε 

-ες / -είτε 

ανεβαίνω ανέβηκα ανέβα – ανεβείτε
I come up I came up come up

أصعد صعدت اصعد - اصعدوا
بالا می روم بالا رفتم بروبالا- برويد بالا 

πίνω ήπια πιες – πείτε
I drink I drank drink

أشرب شربت  إشرب- إشربوا
می نوشم نوشيدم بنوش-بنوشيد
βλέπω είδα δες – δείτε 

I see I saw see

أرى رأيت انظر - انظروا 
می بينم ديدم ببين - ببينيد

βρίσκω βρήκα βρες – βρείτε
I find I found find

أجد وجدت جد - جدوا
پيدا می کنم پيدا کردم پيدا کن - پيدا کنيد

έρχομαι ήρθα έλα – ελάτε
I come I came come

آت أتيت تعال - تعالوا
می آيم آمدم بيا- بياييد

κοιμάμαι κοιμήθηκα κοιμήσου – κοιμηθείτε
I sleep I slept sleep

نائم نمت نم - ناموا
می خوابم خوابيدم بخواب - بخوابيد

θυμάμαι θυμήθηκα θυμήσου – θυμηθείτε  
I remember I remembered remember

أتذكر تذكرت تذكر - تذكروا
به ياد آوردم به ياد می آورم به ياد بياور- به ياد بياوريد

κατεβαίνω κατέβηκα κατέβα – κατεβείτε
I go down I went down go down

أنزل نزلت انزل – انزلوا
پايين می روم پايين رفتم برو پايين-برويد پايين

μπαίνω μπήκα μπες – μπείτε
I get in I got in get in

أدخل دخلت ادخل - ادخلوا
وارد می شوم وارد شو - وارد شويد  وارد شدم

βγαίνω βγήκα βγες – βγείτε 
I get out I got out get out

أخرج خرجت اخرج - اخرجوا
خارج می شوم خارج شدم خارج شو-خارج شويد

λέω είπa πες – πείτε 
I say I said say

أقول قلت قل - قولوا
می گويم گفتم بگو - بگوييد

Πιες ένα ποτήρι νερό... Είσαι καλύτερα τώρα; 
Have a glass of water… Are you better now?

اشرب كأساً من الماء...هل أنت أفضل الآن؟
يک ليوان آب بنوش... اکنون بهتر هستی؟

Πες μου την αλήθεια.. 
Tell me the truth...

قل لي الحقيقة...
حقيقت را بگو...

Περίμενέ με έξω.. Ανέβα γρήγορα.
Wait for me outside... Come up fast.

انتظرني في الخارج.. اصعد بسرعة.
سريع بيا بالا. بيرون منتظرم باش...

φάε        γράψτε        πιες        ανοίξτε        ακούστε        δώστε        έλα        πες        προσέξτε        τηλεφώνησε        ψάξε        ρωτήστε        κάντε        
μην περιμένεις        μην πληρώσεις        δείτε        βήξτε        κάλεσε        φύγε        φάε        πάρτε        μην έρθετε        φόρεσε        τηλεφωνήστε     

 Συμπληρώνω

1. _________ μέσα. ___________ έξω. Κάνει κρύο.

2. __________ όλη την αλήθεια. Δεν είναι σωστό να λες ψέματα.

3. _________ τα ονόματά σας στο χαρτί και _________ το στο διευθυντή.

4. __________ πού πατάτε. Είναι επικίνδυνο το μέρος.

5. Σε παρακαλώ, _____________ στο γιατρό. Νομίζω ότι έχω 40 πυρετό.

6. ____________ το φαγητό σου. Πρέπει να φύγουμε.

7. _____________ τον καθηγητή σας αν έχετε κάποια απορία.

8.   ______________ μου όταν φτάσετε.

9. _____________ το μαύρο παντελόνι. Σου πάει πολύ.

10. ___________ το στόμα σας και ___________ «Ααα» να σας ακούσω. 

 Τώρα _________. Ναι... Δεν είναι κάτι σοβαρό. Ένα απλό κρύωμα είναι.

11. ____________ τα βιβλία σας από το γραφείο μου.

12. _____________ ένα χυμό πορτοκάλι. Θα σου κάνει καλό.

13. ______________ κάτι ελαφρύ, αν πονάει το στομάχι σου.

14. ______________ τι ωραία που παίζει κιθάρα!

15. Λοιπόν, παιδιά,  ___________ αυτήν την ταινία.

16. __________ ! Δεν θέλω να σε ξαναδώ!

17. ____________ και τον Μάτζιτ να έρθει! Τον συμπαθώ πολύ.

18. ____________ να βρεις το διαβατήριό σου.

19. ____________ αυτό τον λογαριασμό. Τον πλήρωσα εγώ.

20. ____________ αργά. Θα πάω για ύπνο νωρίς.
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 Συμπληρώνω με το σωστό τύπο

 Γράφω ένα mail: Μια φίλη / ένας φίλος μου ήρθε πριν από λίγο καιρό στην Ελλάδα.  
    Της / του γράφω πώς είναι το σχολείο εδώ και τι πρέπει να κάνει για να γραφτεί στο σχολείο.

1. ______________ (ανοίγω) το παράθυρο, παιδιά. Κάνει πολλή ζέστη εδώ μέσα. 
2. _______________ (μαζεύω) τα βιβλία σας και _____________ (βγαίνω) διάλειμμα. 
3. Χασάν, ________________ (ρωτάω) και τους φίλους σου αν θα έρθουν αύριο στο θέατρο. 
4. ___________________ (απαντάω) σε αυτό που σας ρώτησα. 
5. Ζαχρά, ______________ (έρχομαι) μαζί μας... 
6. _________________ (χρησιμοποιώ) μόνο μπλε στιλό και όχι μολύβι, σας παρακαλώ. 
7. _______________ (σταματάω). Γιατί φωνάζεις; Σε ακούσαμε... 
8. _______________ (μένω) λίγο ακόμα. Έχω κάτι να σας πω. 
9. _______________ (κατεβαίνω) στην αυλή και έρχομαι να σας βρω σε δυο λεπτά. 
10. _______________ (βλέπω) αυτήν την ταινία και θα καταλάβετε γιατί μου αρέσει τόσο πολύ. 

 Διαλέγω το σωστό

1. Κράτησε / κρατήστε   το εισιτήριό σας μέχρι το τέλος της διαδρομής.
2. Προσπαθήστε / προσπάθησε   να γράψετε καλά σε αυτό το τεστ.
3. Πιες / πιείτε   μια ασπιρίνη αν πονάει το κεφάλι σου.
4. Πήγαινε / πηγαίνετε   στην τάξη των Αγγλικών όλοι μαζί.
5. Μαρία,   μάθε / μάθετε   αν μπορείς τι ώρα έχουμε Πληροφορική αύριο.
6. Κυρία Μαχμπουμπά,   τηλεφώνησέ / τηλεφωνήστε  μου αύριο το πρωί.
7. Κορίτσια,   φόρεσε / φορέστε   αθλητικά σήμερα. Ξεχάσατε ότι έχουμε Γυμναστική;
8. Μην αργήσεις / μην αργήσετε   να γυρίσεις, Αλί. Θα σε περιμένω.
9. Περίμενε / περιμένετε   λίγο. Θέλω να σας μιλήσω.
10. Αλί,   απάντησε / απαντήστε   σε αυτό που σε ρώτησα.
11. Δώσε / δώστε   μου τα τετράδιά σας, παιδιά.
12. Πέρασε / περάστε   μια μέρα από το σπίτι. Θα χαρώ να σας δω.

1. Ανεβείτε
2. Μην ξεχάσεις 
3. Πλύντε 
4. Κάνε καθημερινά
5. Δες
6. Βρες
7. Ανοίξτε
8. Φέρε μου
9. Δώστε 
10. Στείλτε μας 
11. Πιες
12. Αποφασίστε επιτέλους
13. Μην φάτε
14. Ελάτε

α. να γράψεις το όνομά σου στο τεστ.
β. γυμναστική.
γ. λίγο τηλεόραση, αλλά μετά πρέπει να κάνεις τα μαθήματά σου.
δ. στον δεύτερο όροφο. Εκεί είναι ο διευθυντής.
ε. τα πράγματά σου και ετοιμάσου.
στ. τα βιβλία σας στη σελίδα 43.
ζ. τα χέρια σας. Ώρα για φαγητό. 
η. ένα μήνυμα στο κινητό.
θ. τι θα κάνετε στη ζωή σας.
ι. λίγο νερό. Δε διψάς; 
κ. όλο το φαγητό. Σε μια ώρα έρχεται η αδερφή σας.
λ. σπίτι μας ένα βράδυ.
μ. όλα τα χαρτιά στη Διευθύντρια και θα σας πάρουμε τηλέφωνο.
ν. εκείνο το βιβλίο από τη βιβλιοθήκη. 

 Αντιστοιχίζω
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 Συμπληρώνω

πολύς πολλή πολύ

- - -

كثير كثيرة كثير
خيلی )مذکر حالت فاعلی مفرد( خيلی)مؤنث حالت فاعلی مفرد( خيلی )خنثی حالت فاعلی مفرد(

- πολλής -

- - -

- كثير -
- خيلی )مؤنث حالت ملکی مفرد( -

πολύ πολλή πολύ

- - -

كثير كثيرة كثيراً
خيلی )مذکر حالت مفعولی مفرد( خيلی)مؤنث حالت مفعولی مفرد( خيلی )خنثی حالت مفعولی مفرد(

πολλοί πολλές πολλά

- - -

كثيرون كثيرات كثير
خيلی )مذکر حالت فاعلی جمع( خيلی )مؤنث حالت فاعلی جمع( خيلی )خنثی حالت فاعلی جمع(

πολλών πολλών πολλών

- - -

لكثيرين لكثيرة لكثير
خيلی )مذکر حالت ملکی جمع( خيلی )مؤنث حالت ملکی جمع( خيلی )خنثی حالت ملکی جمع(

πολλούς πολλές πολλά

- - -

كثيرين كثيرة كثيراً
خيلی)مذکر حالت مفعولی جمع( خيلی)مؤنث حالت مفعولی جمع( خيلی)خنثی حالت مفعولی جمع(

1. Έχει _________ και καλούς φίλους.

2. Έχει ________ φασαρία στο δρόμο. 

3. Διαβάζει __________ για τις εξετάσεις.

4. __________ φίλοι μου θέλουν να φύγουν από την Ελλάδα.

5. Δώσε _____________ χαιρετίσματα στους δικούς σου.

6. Της  αρέσει ___________ το μπάσκετ.

 Διαλέγω το σωστό

1. Ήρθαν   πολύ / πολλοί   μαθητές φέτος στο Γυμνάσιο.

2. Πεινάω   πολύ. / πολλή.   Τι έχουμε για φαγητό;

3. Είναι   πολύ / πολλή   κουρασμένος και δε θα έρθει μαζί μας.

4. -Θέλεις ζάχαρη στο τσάι σου;

 -Δεν θέλω   πολύ. / πολλή.

5. Στους δρόμους έχει   πολύ / πολλή   κίνηση. 

6. Πίνει   πολύ /πολλοί   νερό κάθε μέρα.

7. Προσπαθεί   πολύ /πολλοί   στο σχολείο αλλά δεν είναι εύκολο.

8. Πολλοί / πολύ   μαθητές στην τάξη μου έχουν πρόβλημα με την Ιστορία. Είναι τόσο δύσκολη!

Είχε πολλή κίνηση σήμερα.
There was a lot of traffic today.

كانت هناك حركة سير كثيرة اليوم.
  امروز خيلی  ترافيک بود                            

Το καλοκαίρι ειδικά πρέπει να πίνουμε πολύ νερό.
Especially in the summertime, we should drink a lot of water.

في الصيف يجب أن نشرب ماء كثيراً.
 مخصوصاً در تابستان بايد خيلی آب  بنوشيم

Τρώω πολλά γλυκά.
I eat lots of sweets.

آكل كثيراً من الحلوى.
 من خيلی شيرينی می خورم

Είναι πολύ κουρασμένος.
He is very tired.

إنه متعب كثيراً.
 او بسيار خسته است

ΑΛΛΑ

BUT

ولكن
 اما

Πολλοί φίλοι μου θα έρθουν στο πάρτι. 
Many friends of mine will come to the party.

كثيرون من أصدقائي سيأتون إلى الحفلة.
خيلی از دوستانم به پارتی می آيند                          

Είδα πολλούς συναδέλφους σε αυτή τη συνάντηση. 
I saw many colleagues at that meeting.

رأى زماء كثيرين في هذا اللقاء.
 من  بسياری از همکارانم را در اين جلسه ديدم

Μιλάει πολλές γλώσσες.
He/she speaks many languages.

يتكلم لغات كثيرة.
  او زبان های زيادی صحبت می کند.

Είναι πολύ ευγενικός άνθρωπος.
He is a very polite person.

إنه إنسان لطيف كثيراً.
او يک انسان بسيار مؤدب است

Σε αγαπάω πολύ.
I love you very much.

أحبك كثيراً.
من خيلی عاشق تو هستم

Έχει πολλούς φίλους. Όλοι τον συμπαθούν.
He has many friends. Everybody likes him.

كان يمتلك  أصدقاء كثيرين. إنهم جميعاً معجبون به.
او دوستان  بسياری دارد. همه از او خوششان می آيد 

πολλούς               πολύ               πολλή               πολύ               πολλοί               πολλά
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Ενότητα 6: 
Πάλι διαγώνισμα…

 Διαλέγω έναν τίτλο για καθεμιά από τις εικόνες που ακολουθούν

1 3

5

7

2

4 6

8

μαθηματικές πράξεις

γράφω στον πίνακα

στο εργαστήριο πληροφορικής

ψάχνω στο λεξικό

εκπαίδευση για όλους

γράφω διαγώνισμα 

βαριέμαι το μάθημα 

στο μάθημα της μουσικής



How did the test go? كيف كان الامتحان؟
تست چطور پيش رفت ؟ 

 Αντιστοιχίζω, όπως στο παράδειγμα

Η Σακινέ

Ο Αχμέτ 

Ο Αχμέτ απάντησε 

Η δεύτερη ερώτηση

Ο Άχμετ θα ζητήσει από τη Βάσω

Η Σακινέ δε θυμάται

Ο Άχμετ θα δώσει στη Σακινέ

1. έγραψε διαγώνισμα σήμερα.

2. αρκετά εύκολο. 

3.  σε τρεις ερωτήσεις. 

4. γράφει διαγώνισμα αύριο. 

5.  πιο δύσκολη από τις άλλες. 

6. σε δύο ερωτήσεις. 

7.  τα ονόματα των ανθρώπων που συναντά στην ιστορία. 

8.  πιο εύκολη από τις άλλες. 

9. τις λύσεις των ασκήσεων. 

10. πολύ δύσκολο.

11. μια περίληψη της αρχαίας ιστορίας σε απλά ελληνικά. 

12.  να του δείξει τις λύσεις των ερωτήσεων. 

13. πολύ δύσκολη. 
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Σακινέ:  Πώς τα πήγες; Όλα καλά;  
Sakine: How did you do? All good?

Αχμέτ: Τι καλά; Άστα να πάνε...  
Ahmed: Good? I messed up...

Σακινέ:  Γιατί; Τόσο δύσκολα ήταν;  
Sakine: Why? Was it that difficult?

Αχμέτ:  Μόνο δύσκολα; Δεν καταλάβαινα τίποτα σου λέω.  
 Ευτυχώς η τρίτη ερώτηση ήταν κάπως εύκολη. Κάτι έγραψα.  
Ahmed: Difficult? I didn’t understand a word, I’m telling you.  
 Fortunately, the third question was somewhat easy. I wrote  
 something.

Σακινέ:  Α... Τρεις ερωτήσεις είχατε;  
Sakine: Ah... You had three questions?

Αχμέτ:  Ναι, τρεις, να διαλέξουμε δύο. Διάλεξα την ένα και την τρία. 
 Στην ένα δεν έγραψα σχεδόν τίποτα... Και για την τρία δεν είμαι  
 και σίγουρος. Θα ρωτήσω τη Βάσω, αν μπορεί να μου δείξει  
 τις λύσεις των ασκήσεων. Να έχω μια ιδέα. Εσύ; Έχετε ξεκινήσει  
 τα διαγωνίσματα;  
Ahmed: Yes, three, we had to pick two. I picked number one  
 and number three. I  wrote nearly nothing for number one...  
 And I am not so sure about number three. I will ask Vasso,  
 if she can show me the answers to the exercises. Just to get  
 an idea. How about you? You have started the tests?

Σακινέ:  Αύριο αρχίζουμε. Με ιστορία, ε; Έχω πολύ άγχος.  
 Εγώ ακόμα μπερδεύω τα ονόματα όλων αυτών των ανθρώπων:  
 των πολιτικών, των βασιλιάδων, των φιλοσόφων...  
Sakine: We begin tomorrow. With history, eh? Lots of stress.  
 I still mix up the names of all these persons: the politicians,  
 the kings, the philosophers…

Αχμέτ:  Ναι, χάος... Να σου πω... Έχω βρει αυτό εδώ το κείμενο,  
 είναι σαν περίληψη της αρχαίας ιστορίας σε απλά ελληνικά.  
 Θέλεις να ρίξεις μια ματιά;  
Ahmed: Yes, it’s chaos... Listen... I have found this text here,  
 it’s like a summary of ancient history in simple Greek.  
 Do you want to take a look?

Σακινέ:  Ναι, εννοείται...  
Sakine: Yes, of course...

Πώς πήγε το τεστ; 10

كيف أجبت؟ كل شيء جيد؟ سكينة: 

أي جيد؟ دعي الأمور تمر.. أحمد: 

لماذا؟هل كانت صعبة جدا؟ً سكينة: 

فقط صعبة؟ لم أكن أفهم شيئاً أقول لكِ. لحسن الحظ،   أحمد: 
السؤال الثالث كان سهاً قلياً. كتبت شيئاً ما.  

أه... كان لديكم ثاث أسئلة؟ سكينة: 

نعم ثاثة أسئلة  كي نختار اثنين. اخترت الأول والثالث. في   أحمد: 
الأول لم أكتب شيئاً تقريباً...أما الثالث فلست متأكداً.    

سأسأل فاسو. إن كانت تستطيع أن تريني حلول التمرينات.    
كي يكون لدي فكرة ما. وأنتِ؟ هل بدأتم المذاكرات؟  

غداً نبدأ. ايه؟ بالنسبة للتاريخ عندي قلق كبير. أنا حتى   سكينة: 
الآن أخلط بين أسماء كل هؤلاء الناس: السياسيين    

والملوك والفاسفة...  

نعم، فوضى... أقول لكِ... وجدت هذا النص إنه كملخص للتاريخ   أحمد: 
القديم باللغة اليونانية البسيطة. هل تريدين أن تلقي نظرة؟  

نعم، طبعاً... سكينة: 

چطور پيش رفتی؟ همه چی خوب؟  سکينه: 

خوبه چی؟ بيخيال... احمد: 

چرا؟ اينقدر سخت بود؟  سکينه: 

فقط سخت؟ بهت ميگم هيچی نمی فهميدم. خوشبختانه سؤال   احمد : 
سوم يه جورايی آسون بود.  يه چيزی نوشتم   

آه... سه تا سؤال داشتيد؟  سکينه: 

آره ، سه تا، تا دوتاش را انتخاب کنيم . من يک و سه را   احمد: 
انتخاب کردم. برای اولی تقريبا هيچی ننوشتم ... و برای    
سومی هم که مطمئن نيستم.  از واسو ميخوام اگه ميتونه    

جواب تمرين ها را بهم نشون بده. ببين که يه ايده ای دارم.    
تو چی؟ مسابقات را شروع کرده ايد؟   

فردا با تاريخ شروع ميکنيم ، هممممم؟ خيلی استرس دارم   سکينه: 
هنوز اسم همه آن افراد را قاطی می کنم: سياستمداران،    

پادشاهان، فيلسوفان...   

آره، قاطی پاطی ... يه چيزی بهت بگم ... ببين اين متن را   احمد: 
پيدا کردم، مثل خاصه ای از تاريخ باستان به يونانی ساده    

هست. ميخواهی يه نگاهی بندازی؟   

آره، معلومه سکينه: 
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 Μιλάω με το διπλανό / τη διπλανή μου

 Βλέπω την εικόνα και αντιστοιχίζω

Α

Αύριο γράφω διαγώνισμα. Πολλά πράγματα 

δεν τα καταλαβαίνω και έχω πολύ άγχος. 

Ζητάω βοήθεια από έναν φίλο / μια φίλη μου.   

Β

Ένας φίλος / μια φίλη μου γράφει αύριο 

διαγώνισμα. Έχει πολύ άγχος.  

Του / της λέω τι νομίζω ότι πρέπει να κάνει.   

α. Για να βρω τον εκτυπωτή μου 

β. Αν έχω πρόβλημα με τη σύνδεση στο  

 Ίντερνετ, 

γ. Από το «Υλικό και Ήχος»

δ. Από το «Προγράμματα»

ε. Αν κάτι δεν πάει καλά με τον  

 υπολογιστή μου,

στ. Αν θέλω να αλλάξω την εικόνα στην  

 οθόνη μου, 

ζ. Αν θέλω να προσθέσω έναν ακόμη  

 χρήστη για αυτόν τον υπολογιστή, 

1. μπορώ να εγκαταστήσω μια καινούρια  

 συσκευή στον υπολογιστή μου

2. πρέπει να διαλέξω το «Εμφάνιση και  

 Εξατομίκευση»

3. πρέπει να διαλέξω το «Λογαριασμοί Χρηστών».

4. πρέπει να διαλέξω το «Υλικό και Ήχος».

5. μπορώ να καταργήσω ένα πρόγραμμα που δε  

 χρησιμοποιώ πια.

6. πρέπει να διαλέξω το «Σύστημα και  

 Ασφάλεια». 

7. πρέπει να διαλέξω το «Δίκτυο και Ίντερνετ»
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 Διαβάζω το κείμενο και απαντάω στις ερωτήσεις

Αν είναι η πρώτη σας χρονιά στο σχολείο και δεν ξέρετε 
ακόμη καλά ελληνικά, μην ανησυχείτε. Σε πολλά σχολεία 
λειτουργούν «Τάξεις Υποδοχής» για τους μαθητές που 
χρειάζονται βοήθεια στην ελληνική γλώσσα. Στις τάξεις αυτές 
τα παιδιά μαθαίνουν κυρίως την ελληνική γλώσσα, συνήθως 
για τρεις ώρες την ημέρα. Παράλληλα παρακολουθούν 
στις κανονικές τάξεις τους τα μαθήματα που δε βασίζονται 
κυρίως στη γλώσσα, όπως τα Καλλιτεχνικά, τη Γυμναστική, 
τα Μαθηματικά... Ο σκοπός των Τάξεων Υποδοχής είναι να 
μπορέσουν τα παιδιά να ενταχθούν σε σύντομο διάστημα 
στις κανονικές τους τάξεις. 

Και τι γίνεται με τους βαθμούς; Στις δύο πρώτες τάξεις του 
Δημοτικού Σχολείου οι μαθητές δεν παίρνουν βαθμούς, 
αλλά γίνεται μόνο περιγραφική αξιολόγηση, δηλαδή οι 
δάσκαλοι γράφουν τις παρατηρήσεις τους. Στις τάξεις Γ’ και 
Δ’ εκτός από την περιγραφική αξιολόγηση χρησιμοποιείται 
κλίμακα βαθμολογίας που έχει ως εξής: Άριστα (Α), Πολύ 
Καλά (Β), Καλά (Γ), Σχεδόν Καλά (Δ). Με το «Σχεδόν Καλά (Δ)» 
βαθμολογούνται όσοι εμφανίζουν σοβαρές δυσκολίες. Για 
τους μαθητές αυτούς καθώς και για τους μαθητές των τάξεων 
Α’ και Β’ που συναντούν ανάλογες δυσκολίες, εφαρμόζονται 
προγράμματα ενισχυτικής διδασκαλίας. Στις τάξεις Ε’ και 
ΣΤ’ εκτός από την περιγραφική αξιολόγηση χρησιμοποιείται 
κλίμακα βαθμολογίας που είναι λεκτική και αριθμητική και 
έχει ως εξής: Άριστα (9-10), Πολύ Καλά (7-8), Καλά (5-6), 
Σχεδόν Καλά (1-4).

Στο  Γυμνάσιο και στο Λύκειο οι βαθμό είναι από το 1 έως 
το 20 και για να περάσει» ένας μαθητής / μια μαθήτρια 
χρειάζεται τουλάχιστον 10. Οι μαθητές και οι μαθήτριες που 
τελειώνουν το Γυμνάσιο παίρνουν Απολυτήριο, που τους 
δίνει τη δυνατότητα να συνεχίσουν στο Λύκειο. Τόσο το 
Γυμνάσιο όσο και το Λύκειο διαρκούν τρία χρόνια. Υπάρχουν 
δυο βασικοί τύποι Λυκείου: το Γενικό Λύκειο (ΓΕΛ) και το 
Επαγγελματικό Λύκειο (ΕΠΑΠ). Στα ΕΠΑΛ, εκτός από τα γενικά 
μαθήματα υπάρχουν και τεχνικά ή επαγγελματικά μαθήματα 
και εργαστηριακές ασκήσεις. 

Οι μαθητές που τελειώνουν το Λύκειο μπορούν να δώσουν 
εξετάσεις για να περάσουν σε κάποιο Πανεπιστήμιο ή να 
συνεχίσουν σε κάποιο Ινστιτούτο Επαγγελματικής Κατάρτισης 
(ΙΕΚ) για να μάθουν κάποιο επάγγελμα.

If this is your first year at school and you are still not good in Greek, don’t worry. In many 
schools, there are “Reception Classes” for pupils that need help with the Greek language. In 
these classes, children learn mainly Greek, usually for three hours a day. At the same time, 
they attend their regular classes in disciplines that are not mainly based on  language, 
such as Arts, Gymnastics, Mathematics… The purpose of Reception Classes  help children 
integrate regular classes in a short time.
And how about grades? In the first two classes of Primary School, pupils are not given 
grades, but a descriptive evaluation instead, i.e. schoolteachers write down their 
observations. In Classes 3 and 4, a grade scale is used on top of the descriptive evaluation, 
as follows: Excellent (A), Very Good (B), Good (C), Almost Good (D). Grade “D (Almost 
Good)” is attributed to those who face serious difficulties. Programs of remedial teaching 
are applied for these pupils, as well as for pupils of Classes 1 and 2 who face the same 
difficulties. In Classes 5 and 6, a grade scale based on words and numbers is used, on 
top of the descriptive evaluation, as above: Excellent (9-10), Very Good (7-8), Good (5-6), 
Almost Good (1-4).
In Secondary School (Gymnasio and Lykeio) grades are attributed on a 1 to 20 scale; 
the pupil needs at least a 10, in order to “pass”. Pupils finishing the Gymnasio receive a 
Certificate, that enables them to continue in the Lykeio. The Gymnasio and Lykeio last three 
years each. Two basic types of Lykeio exist: the General Lykeio (GEL) and the Professional 
Lykeio (EPAL). In the EPAL, technical or professional courses and laboratory exercises are 
offered, apart from the general courses.
Pupils who finish the Lykeio may take exams in order to be admitted to a University; or, they 
may continue in some Institute of Professional Training (IEK) to learn a profession.

إذا كانــت ســنتك الأولــى فــي المدرســة وأنــت لا تعــرف حتــى الآن اللغــة اليونانيــة جيــدًا، فــا تقلــق. يوجــد فــي العديــد مــن 
المــدارس “صفــوف اســتقبال” للطــاب الذيــن يحتاجــون إلــى المســاعدة باللغــة اليونانيــة. فــي هــذه الصفــوف يتعلــم 
الأطفــال اللغــة اليونانيــة بشــكل أساســي، وعــادةً لمــدة ثــاث ســاعات فــي اليــوم. بينمــا وعلــى التــوازي يتابعــون فــي 
ــات ...  ــون، والرياضــة، والرياضي ــل الفن ــى اللغــة، مث ــدروس التــي لا تعتمــد بشــكل رئيســي عل ــادة ال صفوفهــم المعت
والغــرض مــن صفــوف الاســتقبال هــو مســاعدة الأطفــال لانضمــام خــال مــدة وجيــزة إلــى صفوفهــم الدراســية 

العاديــة.
ومــاذا عــن العامــات؟ لا يحصــل الطــاب فــي الصفيــن الأول والثانــي الابتدائييــن علــى عامــات، بل علــى تقييم وصفي 
فقــط، أي أن المدرســين يكتبــون ماحظاتهــم. فــي الصفيــن الثالــث والرابــع، وبغــض النظــر عــن التقييــم الوصفــي، 
 ) د(. تعطــى عامــة 

ً
 )ب(، جيــد )ج( ، جيــد تقريبــا

ً
يتــم اســتخدام مقيــاس التقييــم علــى النحــو التالــي: ممتــاز )أ(، جيــد جــدا

 )د(” لأولئــك الذيــن لديهــم صعوبــات جديــة. ويتــم تنفيــذ برامــج تعليــم خــاص للتقويــة بالنســبة لهــؤلاء 
ً
“جيــد تقريبــا

التاميــذ وكذلــك لطــاب الصفيــن الأول والثاني الذين يواجهون صعوبات مماثلة. في الصفين الخامس والســادس، 
بالإضافــة إلــى التقييــم الوصفــي، يتــم اســتخدام مقيــاس التقييــم اللفظي والعــددي وهو كمــا يلــي: ممتــاز )10-9( ، جيد 

.)1-4 ( 
ً
جــدًا )8-7( ، جيــد )6-5( ، جيــد تقريبــا

فــي المرحلتيــن الإعداديــة والثانويــة، تتــراوح العامــات بيــن 1 إلــى 20 ويحتــاج التلميــذ أو التلميــذة إلــى عامــة 10 علــى 
الأقــل كــي يضمــن النجــاح. يحصــل الطــاب الذيــن ينهــون المرحلــة الإعداديــة علــى شــهادة تســمح لهــم بمتابعــة فــي 
الدراســة الثانويــة. تســتمر كل مــن المرحلتيــن الإعداديــة والثانويــة لمــدة ثــاث ســنوات. هنــاك نوعــان رئيســيان مــن 
الدراســة الثانوية، الدراســة الثانوية العامة )ΓΕΛ( ، و الدراســة الثانوية المهنية )ΕΠΑΛ(. في )ΕΠΑΛ(، يتم تدريس 

الــدروس العامــة وإلــى جانبهــا دروس تقنيــة ومهنيــة وتماريــن مخبريــة.
يمكــن للتاميــذ الذيــن ينهون دراســتهم الثانوية إجراء امتحانات قبول للذهــاب إلى إحدى الجامعات أو الاســتمرار في 

معاهــد التدريب المهنــي )IEK( لتعلم مهنة ما.

اگــر اوليــن ســالتان در مدرســه اســت و يونانــی خوب بلد نيســتيد، نگران نباشــيد. در بســياری از مــدارس، “کاس 
پذيــرش” بــرای دانــش آموزانــی کــه نيــاز بــه کمــک در زبــان يونانــی دارنــد وجــود دارد. در اين کاســها، کودکان 
بيشــتر زبــان يونانــی را بــه مــدت ســه ســاعت در روز يــاد مــی گيرنــد . همزمــان ســاير درس هــای معمــول خــود 
کــه اساســاً مربــوط بــه درس زبــان نيســت ، ماننــد درس هــای هنــری، ورزشــی، رياضيــات  را پيگيــری مــی 
کننــد... هــدف از کاس هــای پذيــرش ايــن اســت کــه کــودکان را در کوتــاه مــدت بــا کاس هــای معمــول خــود 

هماهنــگ کند. 
نمــرات چگونــه خواهنــد بــود؟ در دوســال اول مقطــع ابتدايــی دانــش آمــوزان ابتدايــی نمــره نمــی گيرنــد، بلکه فقط 
يــک ارزيابــی توصيفــی دريافــت مــی کننــد، يعنــی معلمــان مشــاهدات خــود را مــی نويســند . در کاس های ســوم 
و چهــارم، بــه غيــر از ارزيابــی توصيفــی، از مقيــاس امتيــاز نيــز اســتفاده مــی شــود کــه بــه شــرح زيــر اســت: 
عالــی (A(، بســيار خــوب (B(، خــوب (C(، تقريبــا خــوب (D(. امتيــاز “تقريبــا خــوب (D(” بــه کودکانــی تعلــق می 
گيــرد  کــه بــا مشــکات جــدی روبــه رو هســتند . بــرای ايــن دانــش آمــوزان و همچنيــن بــرای دانــش آمــوزان 
کاس اول و دوم کــه بــا مشــکات مشــابه مواجــه هســتند، کاس هــای تقويتــی برگــزار مــی شــود. بــرای کاس 
هــای  پنجــم و ششــم  عــاوه بــر ارزيابــی توصيفــی،از  مقيــاس نمــره ای وجــود دارد کــه داری کلمــه و عدد اســت 

و بــه شــرح زيــر اســتفاده مــی شــود: عالــی (10-9(، بســيار خــوب (8-7(، خــوب (6-5(، تقريبــا خــوب (1-4(. 
در راهنمايــی ودبيرســتان نمــرات از 1 تــا 20 اســت و بــرای اينکــه دانــش آمــوز قبــول شــود بايــد حداقــل نمــره 
10 را کســب کنــد. دانــش آموزانــی کــه راهنمايــی را تکميــل مــی کننــد، يــک مــدرک تحصيلــی دريافــت مــی کنند 
کــه اجــازه مــی دهــد تــا آنهــا در دبيرســتان ادامــه تحصيــل دهنــد. هــر دو دوره راهنمايــی و دبيرســتان ســه ســاله 
 .)ΕΠΑΛ) و دبيرســتان فنی و حرفه ای )ΓΕΛ) اســت . دو نوع اصلی دبيرســتان وجود دارد: دبيرســتان عمومی
در دبيرســتا نهــای فنــی و حرفــه ای ΕΠΑΛ عــاوه بــر دروس عمومــی، دروس فنــی و حرفــه ای و تمرينــات 

آزمايشــگاهی نيــز وجــود دارنــد. 
دانــش آموزانــی کــه دبيرســتان را تمــام مــی کننــد ميتواننــد بــرای ورود بــه دانشــگاه امتحــان دهنــد و يــا تحصيــل 

خــود را در يــک موسســه آمــوزش حرفــه  (IEK( بــرای يادگيــری يــک حرفــه ادامــه دهنــد. 

1. Δεν μπορείτε να γραφτείτε στο ελληνικό  

 σχολείο αν δεν ξέρετε ελληνικά. 

2. Υπάρχουν Τάξεις Υποδοχής σε όλα τα  

 σχολεία. 

3. Οι Τάξεις Υποδοχής συνήθως  

 λειτουργούν τρεις ώρες την ημέρα. 

4. Στις Τάξεις Υποδοχής τα παιδιά κάνουν  

 όλα τα μαθήματα του σχολείου. 

5. Οι μαθητές του Δημοτικού παίρνουν  

 βαθμούς από το 1 έως το 20. 

6. Αν είστε στην Πέμπτη Δημοτικού και πήρατε  

 βαθμό 9, αυτό σημαίνει «Άριστα».

7. Για να περάσω στην επόμενη τάξη στο  

 Γυμνάσιο χρειάζομαι βαθμό τουλάχιστον 10. 

8. Το Απολυτήριο Γυμνασίου μού δίνει τη  

 δυνατότητα να σπουδάσω στο Πανεπιστήμιο.

9. Στα ΕΠΑΛ υπάρχουν και τεχνικά ή  

 επαγγελματικά μαθήματα .

10. Για να περάσω στο Πανεπιστήμιο πρέπει να  

 τελειώσω το Λύκειο και να δώσω εξετάσεις.

ΣΩΣΤΟ ΛΑΘΟΣ ΣΩΣΤΟ ΛΑΘΟΣ



ο φίλος του φίλου των φίλων

دوست )مذکر(     الصديق للصديق متعلق به دوست للأصدقاء متعلق به دوست ها
ο μαθητής του μαθητή των μαθητών

التلميذ دانش آموز )مذکر( للتلميذ للتاميذ متعلق به دانش آموز   متعلق به دانش آموزان 
ο άντρας του άντρα των αντρών

الرجل مرد )مذکر( للرجال متعلق به مرد  للرجل  متعلق به مردان
η φίλη της φίλης των φίλων

الصديقة دوست)مؤنث( للصديقة للصديقات متعلق به دوست  متعلق به دوست ها
η μαθήτρια της μαθήτριας των μαθητριών

التلميذة دانش آموز)مؤنث( للتلميذة للتلميذات متعلق به  دانش آموز  متعلق به  دانش آموزان
η ερώτηση της ερώτησης των ερωτήσεων

السؤال سؤال )مؤنث( للسؤال للأسئلة متعلق به سوال  متعلق به سوالات
το αυτοκίνητο του αυτοκινήτου των αυτοκινήτων

السيارة ماشين)خنثی( للسيارة للسيارات متعلق به ماشين  متعلق به ماشين ها
το σπίτι του σπιτιού των σπιτιών

البيت خانه )خنثی( للبيت للبيوت متعلق به خانه  متعلق به خانه ها
το μάθημα του μαθήματος των μαθημάτων

الدرس درس )خنثی( للدرس متعلق به درس للدروس متعلق به درسها
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1. Δε λειτουργούν τα καλοριφέρ ______________________ (αυτές οι τάξεις)

2. Έχασα το βιβλίο __________________ . (η Ιστορία)

3. Βρήκατε  ___________________ (οι λύσεις) ________________________;  

 (αυτές οι ασκήσεις)

4. Μου δίνεις το τετράδιο ___________________; (τα Αγγλικά)

5. Σας παρακαλώ προσέξτε _____________________ (οι απαντήσεις)   

 ______________________________ (όλες οι ερωτήσεις) του τεστ. 

6. Αυτά είναι τα βιβλία _____________________ (οι φίλες) σου; 

7. Χάλασε το ποντίκι _________________________. (ο υπολογιστής)

8. Δεν καταλαβαίνω τίποτα από τη θεωρία ___________________  

 (τα Μαθηματικά). 

 Συμπληρώνω με το σωστόΞέρεις τις λύσεις των ασκήσεων; 
Do you know the answers to the exercises?

هل تعرف حلول التمارين؟
 آيا راه حل هایِ تمرينات را می دانيد؟

- Ποιανού / Τίνος είναι αυτή η τσάντα; 
- Είναι της φίλης μου, της Σακινέ. 

- Whom does this bag belong to?
- It belongs to my friend, Sakine.

-لمن هذه  الحقيبة )الكيس(؟
-إنها لصديقتي، لسكينة.

-اين کيف مالِ کی است؟
-مالِ دوستم است، مالِ سکينه.

Πότε βγαίνουν οι βαθμοί των διαγωνισμάτων; 
When are the test grades released?

متى تخرج نتائج الاختبارات؟
 چه وقت نمراتِ آزمون ها بيرون می آيند؟

 Διαλέγω το σωστό

1. Το μαγαζί αυτό είναι   τον φίλο / του φίλου   μου,   το Ιμπραήμ. / του Ιμπραήμ.   Ο Ιμπραήμ / τον Ιμπραήμ   είναι  

 από την Μπάσα, ένα μικρό χωριό   την Αίγυπτο / της Αιγύπτου  . Η οικογένειά του είναι στην Αίγυπτο. Το όνομα    

 η μητέρα / της μητέρας   του είναι Χαμίντα και   τον πατέρα / του πατέρα   του τον λένε Αχμέντ.

2. Την ώρα   το μάθημα / του μαθήματος   πρέπει να κάνουμε ησυχία. Μπορούμε όμως να κάνουμε φασαρία την ώρα    

 το διάλειμμα. / του διαλείμματος.

3. Η στάση   το λεωφορείο / του λεωφορείου   είναι πολύ κοντά. 

4. Έκανες τις ασκήσεις   τα Μαθηματικά; / των Μαθηματικών; 

5. Δεν θυμάμαι τα ονόματα   όλους τους συμμαθητές μου. / όλων των συμμαθητών μου.

6. Οι καθηγητές   το άλλο τμήμα / του άλλου τμήματος   μου φαίνονται πιο συμπαθητικοί. 



Με

είδε, αλλά δε

μου

μίλησε.

Βλέπω κάποιον / κάποια / κάποιο. 
= Τον / Την / Το βλέπω.

- ي - من را معي با من

Σε σου
- ك تو را - معكَ، معكِ با تو ً أرى شخصا

=

أراه / أراها

 کسی را می بينم
= 

آن را می بينم
Τον / την / το του / της / του

- ه، ها - او را معه، معها با او

Μας μας αλλά
Μιλάω σε κάποιον / κάποια / κάποιο. 

= Του / Της / Του μιλάω.
- نا ما را - معنا با ما

Σας σας
- كم شما را - معكم با تو ولكن

أتحدث مع شخص
=

أتحدث معه/ معها

  اما
 با کسی صحبت می کنم

= 

با او صحبت می کنند

Τους / τις / τα τους
- هم، هن - آنها را معهم، معهن با آنها

- رأى ولكن لم - ديد، اما تحدث  نکرد
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Ονομαστική Αιτιατική-αδύνατος τύπος Αιτιατική - δυνατός τύπος Γενική - αδύνατος τύπος Γενική - δυνατός τύπος

εγώ με εμένα μου εμένα
I - - - -

أنا ي إياي معي لي
من را من -ام با/به من  برای من

εσύ σε εσένα σου εσένα
you - - - -

أنت ك إياك معك لكَ، لكِ
تو را تو با/به تو -ات برای تو

αυτός, αυτή, αυτό τον, την, το αυτόν, αυτήν, αυτό του, της του αυτού, αυτής, αυτού
him / her / it - - - -

هو، هي، هو ه، ها إياه، إياها معه له، لها
او)مذکر،مؤنث،خنثی( او را )مذکر،مؤنث،خنثی( با/به او)مذکر،مؤنث،خنثی( -اش )مذکر،مؤنث،خنثی( برای او)مذکر،مؤنث،خنثی(

εμείς μας εμάς μας εμάς
we - - - -

نحن نا إيانا معنا لنا
ما -مان با/به ما ما را برای ما

εσείς σας εσάς σας εσάς
you (plural) - - - -

أنتم كم إياكم معكم لكم، لكن
شما -تان با/به شما شما را برای شما

αυτοί, αυτές, αυτά τους, τις, τα αυτούς, αυτές, αυτά τους αυτών

they - - - -

هم، هن، هم هم، هن إياهم، إياهن... معهم، معهن لهم، لهن
آنها)مذکر،مؤنث،خنثی( آنها را  )مذکر،مؤنث،خنثی( با/به آنها)مذکر،مؤنث،خنثی( -شان  )مذکر،مؤنث،خنثی( برای آنها)مذکر،مؤنث،خنثی(

Σε θυμάμαι από το σχολείο. Εσένα σε θυμάμαι από το σχολείο. 
I remember you from school.

أذكرك من المدرسة إياك أذكر من المدرسة.
تو را از مدرسه به يادت می آورم از مدرسه به يادت می آورم

Με ακούς; Άκουσέ με. 

Do you listen to me? Listen to me.

اسمعني أتسمعني
من را گوش کن ميشنوی ام؟

Σου τηλεφώνησε; Σου τηλεφώνησε εσένα;

Did they call you

هل اتصل بك هل إتصل بك أنت؟
آيا به تو تلفن کرد؟ تو را به تو )تورو بهت( تلفن کرد؟

Με περιμένεις; Εμένα περιμένεις;

Are you waiting for me?

أتنتظرني ؟ إياي تنتظر؟
آيا من را منتظری؟ )منتظر من هستی( منتظر م  هستی؟

Μου μιλάς; Μίλησέ μου. 

Do you talk to me? Talk yo me.

أتتحدث معي؟ تحدث معي.
با من صحبت کن. با من صحبت می کنی

Δε μου μίλησε… Εμένα δε μου μίλησε. 

They didn’t talk to me.

لم يتحدث معي. أنا لم يكلمني.
با من حرف نزد... من را به من)منو بهم( حرف نزد.

Κοίταξέ τους. Κοίταξέ τους αυτούς. 

Look at them.

انظر إليهم. انظر إليهم هؤلاء.
آنها را نگاهشان کن آنها را نگاه کن

Μου το δίνεις; Δώσε μου το. 

Can you give it to me? Give it to me.

أتعطيني  إياه؟ أعطني إياه.
 بدهش به من. به من ميدهی اش ؟
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 Διαλέγω το σωστό

 Ταιριάζω 

1. Εμάς

2. Εσένα

3. Αυτών

4. Αυτού

5. Εσάς

6. Αυτής

7. Εμένα

α. τους αρέσει η Ιστορία.

β. του έβαλε καλύτερο βαθμό..

γ. μας τηλεφωνεί καθημερινά.

δ. σας μίλησαν πολύ άσχημα.

ε. της έστειλα ένα μήνυμα.

στ. σου είπε τίποτα;

η. μου μιλάνε πάντα στα αγγλικά.

 Γράφω ένα mail: Ήταν η πρώτη μου χρονιά στο σχολείο στην Ελλάδα. 
    Γράφω σε έναν φίλο / μια φίλη μου τις εντυπώσεις μου. 

1. Δεν   με / εμένα / μένα   σκέφτεσαι καθόλου.

2. Δεν   με / μου / εμένα   τηλεφωνεί ποτέ. 

3. Τη φίλη μου   αυτή / αυτήν / την   αγαπάω πολύ.

4. Αυτές δεν   τους / αυτές / τις   ξέρω. 

5. Αυτός / αυτόν / τον   θυμάσαι;

6. Δεν τους ξέρω   αυτοί / αυτούς / τους   .

7. Με λένε Μαρία.   Εσύ / εσένα / σε   ;

8. Εμένα δεν   με / μου / εγώ   βοήθησε κανένας.

9. Πότε θα   με / μου / εμένα   πεις τι έγινε;

10. Σου / σε / εσένα   αρέσει το σχολείο; 

11. Θα   σου / σε / εσένα   γράψω ένα e mail. 

12. Εσένα ψάχνουν, όχι   εγώ / μου / εμένα   . 

13. Μη   μου / με / εμένα   ξαναπάρεις τηλέφωνο.

14. Σου / σε / εσένα   πάει αυτό το χρώμα. 

15. Είμαι σίγουρος ότι θα τα καταφέρετε.  

 Πιστεύω σε   σας / εσείς / εσάς. 



ماذا تعرفون عن العصر الذي تطورت فيه الحضارات الكيكادية والمينوية والميسينية في اليونان؟  .1
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 ΠΡΟΪΣΤΟΡΙΚΑ ΧΡΟΝΙΑ 

PREHISTORIC YEARS

Οι πρώτοι μεγάλοι πολιτισμοί αναπτύσσονται κατά την εποχή του Χαλκού στη Μεσοποταμία 
και την Αίγυπτο, κοντά στα μεγάλα ποτάμια τους (Τίγρης – Ευφράτης και Νείλος). Εκεί η 
γη είναι εύφορη και καλλιεργείται εύκολα. Εκείνη την εποχή στην Ελλάδα αναπτύσσονται 
πρώτα ο Κυκλαδικός (στα νησιά των Κυκλάδων), ύστερα ο Μινωικός (στην Κρήτη) και στη 
συνέχεια ο Μυκηναϊκός (κυρίως στην Πελοπόννησο) πολιτισμός. Στη θάλασσα του Αιγαίου 
κυκλοφορούν πλοία, εμπορεύματα και ιδέες. Έτσι, οι άνθρωποι του Αιγαίου έρχονται σε 
επαφή με τους γειτονικούς πολιτισμούς της Ανατολής. 

Τα πρώτα συστήματα γραφής που συναντάμε στην Κρήτη και στις Μυκήνες είναι εντελώς 
διαφορετικά από το σημερινό ελληνικό αλφάβητο. Δείτε, για παράδειγμα, το δίσκο της Φαιστού 
από την Κρήτη το 1600 προ Χριστού (αριστερά) και τα μυκηναϊκά συλλαβογράμματα (δεξιά). 

The first major civilizations develop during the Bronze Age in Mesopotamia and Egypt, near their large rivers (Tiger - Euphrates 
and the Nile). The land there is fertile and easy to cultivate. At that time, in Greece, first the Cycladic (in the islands of the Cyclades), 
then the Minoan (in Crete) and then the Mycenaean (mainly in the Peloponnese) civilizations develop. Ships, goods, and ideas 
are on the move over the Aegean Sea. Thus, the people of the Aegean become exposed to the neighboring cultures of the East.

Μια ματιά στην ιστορία: βασικές ερωτήσεις

1. Τι γνωρίζετε για την εποχή που στην Ελλάδα αναπτύσσεται ο Κυκλαδικός, ο Μινωικός  
 και ο Μυκηναϊκός Πολιτισμός; 

2. Τι γνωρίζετε για το ελληνικό αλφάβητο τα αρχαία χρόνια; 

1. What do you know about the times when the Cycladic, the Minoan, and the Mycenaean civilizations developed  
 in Greece?

Ήταν γραφές που τις γνώριζαν μόνο λίγοι και τις χρησιμοποιούσαν μόνο για να κρατούν κρατικά 
αρχεία. Κάποιες από αυτές τις γραφές μπορούμε να τις διαβάσουμε και κάποιες όχι ακόμα.

Τον 8ο αιώνα προ Χριστού, όμως, μια νέα γραφή εμφανίζεται στον ελληνικό κόσμο. Οι Έλληνες 
παίρνουν το Αλφάβητο από τους Φοίνικες (λαός που ζούσε εκεί που σήμερα είναι ο Λίβανος) 
και προσθέτουν σε αυτό κάποια φωνήεντα. Το νέο αλφάβητο είναι πιο απλό και επιτρέπει σε 
περισσότερους ανθρώπους να το χρησιμοποιούν.

Στην αρχαία Ελλάδα, βέβαια, μορφώνονταν κυρίως οι πλούσιοι πολίτες. Όμως, την κλασσική 
εποχή στην Αθήνα ήξεραν γραφή ακόμα και φτωχοί πολίτες, αλλά και κάποιοι ξένοι ή και δούλοι. 
Επειδή το πολίτευμα ήταν δημοκρατικό και οι αποφάσεις έπρεπε να παρουσιάζονται δημόσια, οι 
άνθρωποι που ήξεραν να διαβάζουν ήταν πολύ περισσότεροι από ό,τι σε άλλες πόλεις. 

الحضــارات الأاولــى العظيمــة التــي تطــورت خــال العصــر البرونــزي كانــت فــي بــاد مــا بيــن النهريــن ومصــر، بالقرب مــن الأنهار الكبــرى )دجلــة - الفــرات والنيل(. هنــاك كانت 
الأرض خصبــة وتــزرع بســهولة. فــي ذلــك الوقــت فــي اليونــان تطــورت لأول مــرة  الحضــارة الكيكاديــة )فــي جــزر الكيكاديــز(،  ثــم الحضــارة المينويــة في)كريــت( وبعــد ذلك 
الحضــارة الميســينية )لا ســيما فــي بيلوبونيــز(. فــي بحــر ايجــه  تبحــر الســفن والســلع والأفــكار. وبالتالــي، فإن شــعب بحر إيجــه يتواصل مع الحضــارات المجــاورة في الشــرق.

سنوات ما قبل التاريخ

نظرة إلى التاريخ: أسئلة أساسية

اوليــن تمــدن هــای بــزرگ در طــول عصــر برنز)مــس( در امتــداد رود هــای بــزرگ )دجلــه و فــرات، نيــل( در ســرزمين هــای  بيــن النهريــن و مصــر، پديــدار شــدند و 
رشــد کردنــد. زميــن هــا در آنجــا بــارور بودنــد و کشــت  در آنهــا آســان بــود. در آن زمــان ابتــدا تمــدن کيکاديــکاس)در جزاير کيکاديس( ســپس تمــدن مينوئيکاس)در 
جزيــره کريتــی( و در ادامــه تمــدن ميکينائيکاس)بيشــتر در منطقــه پلوپونيســوس( در يونــان گســترش يافتنــد. کشــتی هــا در دريــای اژه بــه حرکــت در آمدنــد ، تجــارت 

رونــق گرفــت. ايــده هــای جديــد مطــرح شــد و مــردم يونــان بــا فرهنــگ هــای همســايگان خــود در شــرق ارتبــاط برقــرار کردنــد. 

در مورد دورانی که تمدن های کيکلاديکاس، مينوئيکاس، ميکينائيکاس در يونان در حال توسعه بودند چه می دانيد؟   .1

نگاهی به تاريخ: سوالات اساسی 

سالهای ماقبل تاريخ



ماذا تعرفون عن الأبجدية اليونانية في العصور القديمة؟  .2
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Στον αρχαίο κόσμο κυκλοφορούσαν πολλοί μύθοι για τη γέννηση του κόσμου, τους θεούς και 
τους ανθρώπους. Αυτοί οι μύθοι δεν ήταν γραμμένοι, αλλά κυκλοφορούσαν από γενιά σε γενιά 
σαν παραμύθια ή σα μεγάλα ποιήματα, τα έπη. 

Τα πιο γνωστά έπη στην αρχαία Ελλάδα ήταν η Ιλιάδα και η Οδύσσεια του ποιητή Ομήρου (8ος 
αιώνας προ Χριστού). Μας μιλούν για τη ζωή και τη δράση βασιλιάδων και ηρώων, όπως για 
τον πόλεμο στην Τροία. Δεν περιγράφουν με ακρίβεια ιστορικά γεγονότα, αλλά μας δίνουν μια 
εικόνα για τον αρχαίο κόσμο. 

There were many myths in the ancient world about its own origins, the gods and the people. These myths were not written; 
instead, they were passed on from generation to generation as fairy tales or as long poems, known as epics.
The most famous epics in ancient Greece were the Iliad and the Odyssey of the poet Homer (8th century BC). They narrate 
the life and actions of kings and heroes, such as the war in Troy. They do not accurately describe historical events, but they 
give us an insight into the ancient world.

3. Έχετε ακούσει κάτι για τον Όμηρο και τα ομηρικά έπη; 

3. Have you heard anything about Homer and the Homeric epic poems?

Η θρησκεία των αρχαίων Ελλήνων δεν είχε κάποιο ιερό βιβλίο ή κανόνες. Οι άνθρωποι πίστευαν 
σε πολλούς θεούς, για τους οποίους έχτιζαν ναούς, οργάνωναν γιορτές και θυσίες (προσφορές). 
Πίστευαν ότι κατοικούν στο βουνό Όλυμπος, ήταν αθάνατοι και παντοδύναμοι, αλλά είχαν 
ανθρώπινη μορφή και συμπεριφέρονταν όπως οι άνθρωποι. Δώδεκα ήταν οι πιο γνωστοί θεοί, 
ανάμεσα σε αυτούς ο Δίας, η Ήρα, η Αθηνά, ο Ποσειδώνας, ο Απόλλωνας, η Αφροδίτη… 

4. Τι γνωρίζετε για τη θρησκεία των αρχαίων Ελλήνων; 

The first writing systems encountered in Crete and Mycenae are completely different from the current Greek alphabet. See, for 
example, the Phaestos Disk from Crete in 1600 BC (left) and Mycenaean syllabaries (right). These were scripts known by just a 
few and used only to keep state records. Some of these scripts are now deciphered and some are not.
In the 8th century BC, however, a new script appears in the Greek world. The Greeks get the alphabet of the Phoenicians (the 
people who lived in today’s Lebanon) and add some vowels to it. The new alphabet is simpler, allowing more people to use it.
In ancient Greece, of course, those educated were mainly wealthy citizens. However, during the classical era in Athens, even 
poor citizens knew how to write, as well as some foreigners, or even slaves. Due to the fact that the regime was a democracy 
and all decisions had to be presented in public, many more people knew how to read, in comparison to other cities.

2. What do you know about the Greek alphabet in ancient times?

فــي العالــم القديــم كان هنــاك العديــد مــن الأســاطير حــول ولادة العالــم والآلهة والبشــر. هذه الأســاطير لم تكن مكتوبة، لكنها كانت تنتشــر من جيــل إلى جيل كحكايات 
خرافيــة أو قصائد كبيرة ,الماحم.

الماحــم الأكثــر شــهرة فــي اليونــان القديمــة كانــت الإليــاذة والأوديســة للشــاعر هوميــروس )القــرن الثامــن قبــل الميــاد(. وهــي تحكــي لنــا عــن حيــاة وأفعــال الملــوك 
والأبطــال، كمــا فــي حــرب فــي طــروادة. وهــي لا تصــف الأحــداث التاريخيــة بدقــة، لكنهــا تقــدم لنــا صــورة عــن العالــم القديــم.

أنظمــة الكتابــة الأولــى التــي نواجههــا فــي كريــت وميســينيا مختلفــة تمامـًـا عــن الأبجديــة اليونانيــة الحاليــة. انظــر ، علــى ســبيل المثــال ، قــرص فيســتو مــن كريــت فــي 1600 
قبــل الميــاد )يســار( والمقاطــع الميســينية )يمين(.

كانت كتابات يعرفها فقط عدد قليل من الناس ، وكانوا يستخدمونها لتدوين السجات الحكومية فقط. بعض هذه الكتبات نستطيع أن نقرأها وبعضها ليس بعد.
فــي القــرن الثامــن قبــل الميــاد ، ظهــرت كتابــة جديــدة فــي العالــم اليونانــي. حصــل الإغريــق علــى الأبجديــة مــن الفينيقييــن )شــعب عــاش فــي المنطقــة التــي تســمى اليوم 

لبنــان(  وأضافــوا بعــض الحــروف الصوتيــة إليهــا. الأبجديــة الجديــدة كانــت أبســط وتمكــن  المزيــد مــن النــاس مــن اســتخدامها.
فــي اليونــان القديمــة، بطبيعــة الحــال، كان يتــم تعليــم المواطنيــن الأثريــاء بشــكل رئيســي. ومــع ذلــك، فإنــه فــي  العصــر الكاســيكي فــي أثينــا كان المواطنــون الفقــراء 
، وكذلــك بعــض الأجانــب وحتــى العبيــد. ولأن الدولــة كانــت ديمقراطيــة ويجــب أن تكــون القــرارات علنيــة، فــإن النــاس الذيــن يعرفــون القــراءة كانوا 

ً
يعرفــون الكتابــة أيضــا

أكثــر بكثيــر ممــا كانــوا عليــه فــي مــدن أخــرى.

 عن هوميروس والماحم الهوميرية؟
ً
هل سمعتم شيئا  .3

افســانه هــای بســياری در دنيــای باســتان دربــاره پيدايــش جهــان، خدايــان و مــردم وجــود داشــت. ايــن افســانه هــا نوشــته شــده نبودنــد، امــا توســط داســتان، اشــعار 
طويــل و حماســی از نســلی بــه نســل ديگــر منتقــل مــی شــدند.

 از معــروف تريــن اشــعار حماســی يونــان باســتان آثــار شــاعر بــزرگ هومــر بــه نــام هــای ايليــاد و اديســه )قــرن هشــتم پيــش از ميــاد( اســت. ايــن آثــار در 
مــورد زندگــی و عملکــرد پادشــاهان و قهرمانــان صحبــت مــی کننــد، ماننــد جنــگ تــروآ. ايــن آثاررويدادهــای تاريخــی را بــه دقــت توصيــف نمــی کننــد، امــا به ما 

تصويــری از زندگــی در دوران باســتان مــی دهنــد. 

آيا چيزی درباره هومر و اشعار حماسی او شنيده ايد؟   .3

اوليــن سيســتم هــای خط)نــگارش( کــه مــا در جزيــره کريتــی و ميکينئــس  بــا آن مواجــه مــی شــويم کامــاً بــا الفبــای فعلــی يونانــی متفاوت اســت. بــرای مثــال،  به 
ديســک فئســتوو )تصويــر چــپ( از کريتــی در ســال 1600 قبــل از ميــاد و خــط نــگاره هــای ميکينائيــکاس )تصويــر راســت( توجه کنيد. 

افــراد کمــی بــا ايــن خــط هــا آشــنا بودنــد و صرفــاً بــرای ثبــت اطاعــات حکومتــی مــورد اســتفاده قــرار می گرفتنــد. برخــی از اين خــط ها را مــی توانيــم بخوانيم، 
امــا بعضــی ديگــر را هنوز نمــی توانيم. 

بــا ايــن حــال،  يــک خــط جديــد در قــرن هشــتم پيــش از ميــاد در يونــان ظاهــر شــد. يونانــی هــا الفبــای فنيقيــان را گرفتنــد )افــرادی کــه در لبنــان امــروزی زندگــی 
مــی کردنــد( و تعــدادی حــروف صــدادار بــه آن اضافــه کردنــد. الفبــای جديــد ســاده تــر بــود و بــه افــراد بيشــتری امــکان مــی داد کــه بتواننــد از آن اســتفاده کننــد. 

البتــه در يونــان باســتان، عمدتــاً شــهروندان ثروتمنــد تحصيــل مــی کردنــد. امــا، در دوران کاســيک حتــی شــهروندان فقير،برخــی خارجــی هــا و بــردگان آتــن بــا 
خــط آشــنا بودنــد و بدليــل اينکــه سيســتم حکومتــی آتــن دموکراتيــک بــود و تصميمــات مــی بايســت بــرای عمــوم اعــام مــی شــد بنابريــن تعــداد افــرادی کــه درآتــن 

مــی توانســتند بخواننــد نســبت بــه ديگــر شــهر هــا بيشــتر بــود.

2.  در مورد الفبای يونانی در دوران باستان چه می دانيد؟ 



4.  ماذا تعرفون عن ديانة اليونانيين القدماء؟

ماهي المدينة -الدولة؟  .5
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Από τον 8ο αιώνα π.Χ. οι περισσότεροι Έλληνες ζούσαν σε πόλεις-κράτη που δημιουργήθηκαν 
από μικρούς οικισμούς και λειτουργούσαν ως μικρά ανεξάρτητα κράτη. Είχαν τους δικούς τους 
νόμους, τα δικά τους νομίσματα, το δικό τους πολιτικό σύστημα. 

Αποτελούνταν από την κυρίως πόλη (το άστυ) και την αγροτική περιοχή γύρω της. Συνήθως οι 
κάτοικοί τους δεν ξεπερνούσαν τους 20.000. Υπήρχαν όμως και μεγαλύτερες πόλεις, όπως η 
Αθήνα και η Σπάρτη, που είχαν πάνω από 200.000 κατοίκους. Το άστυ προστατευόταν συνήθως 
με τείχη και είχε μια Ακρόπολη όπου χτίζονταν οι ναοί και άλλα δημόσια κτήρια. Το οικονομικό 
και πολιτικό κέντρο της πόλης ήταν η αγορά. Στην πόλη ζούσαν: 

• οι πολίτες (ενήλικοι άντρες), που ασχολούνταν με τη γεωργία, την κτηνοτροφία, το εμπόριο και  
 τις τέχνες – ήταν ελεύθεροι και είχαν συνήθως πατέρα πολίτη

• οι ξένοι ή μέτοικοι, που δεν είχαν δική τους γη και ασχολούνταν με το εμπόριο και τη βιοτεχνία

• οι δούλοι, που δούλευαν στα χωράφια, τα σπίτια ή τα εργαστήρια – ανήκαν συνήθως ή σε  
 κάποιον πολίτη ή στο κράτος. 

The religion of the ancient Greeks was not based on a holy book, or sacred rules. People believed in many gods, 
for whom they built temples, organized feasts and sacrifices (offerings). They believed that the Gods lived on Mount 
Olympus, and that they were immortal and omnipotent; however, they had human form and behaved like humans. 
The most famous gods were twelve, including Zeus, Hera, Athena, Poseidon, Apollo, Aphrodite...

Since the 8th century BC, most Greeks lived in city-states that were created from small settlements and operated as 
small independent states. They had their own laws, their own currency, their own political system.
They consisted of the main city (called “asty”) and the rural area around it. Usually, their population did not exceed 
20,000. However, there were bigger cities, such as Athens and Sparta, with more than 200,000 inhabitants. The city 
was usually protected by a wall and had an Acropolis, where temples and other public buildings were built. The 
economic and political center of the city was the market, called the “agora”. People living in the city were:
• The citizens (adult men), involved in agriculture, livestock farming, commerce and the arts – they were free and  
 usually their father was also a citizen.
• The aliens, or metics, who did not own land and were engaged in trade and crafts.
• The slaves, who worked in the fields, houses or workshops – they usually belonged to either a citizen, or to the state.

5. Τι ήταν η πόλη-κράτος;

4. What do you know about the religion of the ancient Greeks?

5. What was a city-state?

لــم يكــن لديانــة اليونانييــن القدمــاء  أي كتــاب مقــدس أو قواعــد. آمــن النــاس بآلهــة عديــدة، وبنــوا لهــا المعابــد، ونظمــوا الأعيــاد والتضحيــات )القرابيــن(. كانــوا يعتقــدون أن 
 ، وكانــت تتصــرف مثــل البشــر. اثنا عشــر كانوا مــن  أكثر الآلهة شــهرة، من بينهم 

ً
الآلهــة تســكن فــي جبــل أوليمبــوس، وأنهــا كانــت خالــدة وجبــارة، لكــن شــكلها  كان بشــريا

زيــوس وهيــرا وأثينا ونبتــون وأبولــو وأفروديــت ...

مــن القــرن الثامــن قبــل الميــاد كان معظــم اليونانييــن يعيشــون فــي دول - مــدن  تــم إنشــاؤها مــن مســتوطنات صغيــرة وتعمــل كــدول صغيــرة مســتقلة. كان لديهــا 
قوانينهــا الخاصــة وعماتهــا الخاصــة ونظامهــا السياســي الخــاص.

كانــت هــذه الــدول تتألــف مــن المدينــة الرئيســية )المدينــة( والمنطقــة الريفيــة المحيطــة بهــا. عــادة لا يتجــاوز ســكانها 20،000. لكــن كانــت هنــاك مــدن أكبــر، مثــل أثينــا 
وأســبرطة، وفيهــا أكثــر مــن 200000 نســمة. كانــت المدينــة محميــة عــادة بالأســوار وكان بهــا القلعــة حيــث يتــم بنــاء المعابــد والمبانــي العامــة الأخــرى. كان المركــز 

الاقتصــادي والسياســي للمدينــة هــو الســوق.
كان يعيش في المدينة:

 وكان عادةً من أب مواطن.
ً
-  المواطنون )الرجال البالغين( الذين كانوا يعملون في الزراعة والثروة الحيوانية والتجارة والفنون - كانوا أحرارا

-   الأجانب أو المهاجرين الذين لم يكونوا يمتلكون الأراضي وكانوا يشتغلون بالتجارة والصناعة.
-  العبيد الذين كانوا يعملون في الحقول أو المنازل أو الورشات - وعادة ما كان يمتلكهم أحد المواطنين أو تعود ملكيتهم إلى الدولة.

ديــن يونانيــان باســتان فاقــد کتــاب مقــدس يــا قانــون بــود. مــردم بــه خدايــان زيــادی اعتقــاد داشــتند و بــرای آنهــا معبــد مــی ســاختند جشــن مــی گرفتنــد و نــذر مــی 
کردند.مــردم اعتقــاد داشــتند کــه خدايــان در کــوه اوليمپــوس زندگــی مــی کننــد، جاويــدان هســتند و قــدرت بــی پايــان دارنــد ولــی بــه شــکل انســان هســتند و ماننــد 

انســان رفتــار مــی کننــد. معــروف تريــن خدايــان دوازده تــا بودنــد، از آن جملــه زئــوس، هــرا، آتنــا، نپتــون، آپولــو، آفروديــت... ... 

در مورد دين يونان باستان چه می دانيد؟   .4

بيشــتر يونانيــان از قــرن 8 ق.م در دولت-شــهرها زندگــی مــی کردنــد کــه از شــهرک هــای کوچکــی ســاخته شــده بودنــد و بــه عنــوان حکومــت هــای  کوچــک  و 
مســتقل عمــل مــی کردنــد. آنهــا قوانيــن ، پول و سيســتم سياســی خودشــان را داشــتند. 

ايــن دولت-شــهر هــا از شــهر اصلــی )شــهر( و مناطــق روســتايی اطــراف آن تشــکيل مــی شــدند. معمــولاً ســاکنان آنهــا بيــش از 20000 نفــر نبــود. اما شــهرهای 
بزرگــی نظيــر آتــن و اســپارتی بودنــد کــه  بيــش از 200،000 نفــر  در آنهــا زندگــی مــی کردنــد. ايــن شــهرها معمــولاً بــا ديوارهــا محافظــت مــی شــدند و دارای 
يــک کاخ)آکروپليــس( بودنــد کــه معابــد و ديگــر ســاختمان هــای عمومــی در آن بنــا مــی شــدند. مرکــز اقتصــادی و سياســی شــهر بــازار آن بــود و مــردم در داخــل  

شــهر زندگــی مــی کردند. 
- شهروندان )مردان بالغ( مشغول کشاورزی، دامداری، تجارت و هنر -  بودند آزاد بودند و معمولاً پدر شان شهروند بود. 

- خارجی ها يا اجنبی ها که از خودشان زمين نداشتند مشغول به تجارت و صنعت بودند.
- بردگان  که در زمين ها، خانه ها ويا کارگاه ها کار می کردند - معمولاً متعلق به يک شهروند يا خود حکومت بودند. 

دولت-شهر چيست؟   .5



من هم المهاجرون في اليونان القديمة؟  .6

كيف كانت مكانة النساءعموما في المدينة – الدولة؟   .7

.ما هو نظام الحكم الأرستقراطي في  المدن - الدول اليونانية  .8
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Οι ελληνικές πόλεις δεν είχαν πάντα το ίδιο πολίτευμα. Στην αρχή κυβερνούσαν βασιλιάδες 
(βασιλεία). Μετά κυβερνούσαν λίγες οικογένειες που είχαν πολλά κτήματα, οι αριστοκράτες 
(αριστοκρατία). 

Με το εμπόριο, τη ναυτιλία και τη βιοτεχνία πλούτισαν κι άλλοι άνθρωποι εκτός από αυτούς 
που είχαν μεγάλα κτήματα. Όταν αυτοί οι πλούσιοι μοιράζονταν την εξουσία με τους 
αριστοκράτες, το πολίτευμα ονομαζόταν ολιγαρχία, γιατί οι (ο)λίγοι είχαν την εξουσία. 

Οι ξένοι ή μέτοικοι ήταν οι κάτοικοι της Αθήνας που δεν είχαν δική τους γη και ασχολούνταν με 
το εμπόριο και τη βιοτεχνία. Δεν είχαν πολιτικά δικαιώματα, δεν ήταν δηλαδή Αθηναίοι πολίτες. 

Σε γενικές γραμμές οι γυναίκες δε συμμετείχαν στις αποφάσεις για την πόλη. Στην αρχαία 
Αθήνα, για παράδειγμα, οι γυναίκες, όπως και οι μέτοικοι και οι δούλοι, δεν έχουν πολιτικά 
δικαιώματα. Είχαν την ευθύνη για το σπίτι, εργάζονταν στα χωράφια και πουλούσαν προϊόντα 
στην αγορά. Συμμετείχαν σε ορισμένες γιορτές και γίνονταν ιέρειες στους ναούς. Σε ορισμένες 
πόλεις, κυρίως στη Σπάρτη, μπορούσαν να παίρνουν μέρος σε αθλητικούς αγώνες. 

The Greek city-states did not always share a common political regime. Originally, they were ruled by kings 
(monarchy). Later, government was in the hands of a few families owning large areas of land; these families were 
the aristocrats (aristocracy).

The aliens, or metics, were residents of Athens who did not have their own land and were engaged in commerce 
and crafts. They did not have political rights, i.e. they were not Athenian citizens.

In general, women did not participate in decisions concerning the city. In ancient Athens, for example, women did 
not have political rights, much like metics and slaves. Women were responsible for the house, worked in the fields 
and sold products on the market. They participated in certain festivities and became priestesses in the temples. In 
some city-states, mainly in Sparta, they had the right to take part in athletic competitions.

8. Τι ήταν το πολίτευμα της αριστοκρατίας στις ελληνικές πόλεις-κράτη 

9. Περιγράψτε το πολίτευμα της ολιγαρχίας στις ελληνικές πόλεις-κράτη 

6. Τι ήταν οι μέτοικοι στην αρχαία Αθήνα;

7. Ποια ήταν γενικά η θέση των γυναικών στην πόλη-κράτος;

8. What was the aristocracy regime in the Greek city-states?

6. What were the metics in ancient Athens?

7. What was the situation of women in city-states in general?

كان الأجانــب أو المهاجــرون مــن ســكان أثينــا هــم أولئــك الذيــن لــم يكونــوا يملكــون الأرض الخاصة بهم  وكانوا يشــتغلون بالتجارةالصناعة. لم يكن لديهم حقوق سياســية، 
ولم يكونــوا مواطنين أثينيين.

بشــكل عــام، لــم تشــارك النســاء فــي قــرارات المدينــة. ففــي أثينــا القديمــة، علــى ســبيل المثــال، لــم تكن النســاء كما هــو حــال المهاجرين والعبيــد، يتمتعن بحقوق سياســية. 
النســاء كــن مســؤولات عــن المنــزل، و يشــتغلن فــي الحقــول و يبعــن المنتجات في الســوق. كن يشــاركن في بعض المهرجانــات وكان من الممكن أن يصبحــن كاهنات في 

المعابــد. وفــي بعــض المــدن، وخاصــة في ســبارتا، كان يمكن أن يشــاركن في المســابقات الرياضية.

 نظــام الحكــم نفســه. فــي البدايــة ، حكــم الملــوك ) الممالــك (. ثــم كان يحكــم عــدد قليــل مــن العائــات التــي تملــك عقــارات 
ً
لــم تكــن المــدن اليونانيــة تمتلــك دائمــا

وأراضــي عديــدة، وهــم الأرســتقراطيون ) حكم الأرســتقراطية (.

بــه طــور کلــی، زنــان در تصميــم گيــری هــای شــهر مشــارکت نداشــتند. بــه عنــوان مثــال، زنــان در آتــن باســتان ماننــد اجنبــی هــا و بــردگان، حقــوق 
سياســی نداشــتند. آنهــا مســئول خانــه، کار در مــزارع و فــروش محصــولات در بــازار بودنــد. آنهــا در جشــن هــای محــدودی شــرکت مــی کردنــد و يــا  

در معابــد عابــد مــی شــدند. در برخــی از شــهرها، همچــون اســپارتی، زنــان مــی توانســتند در مســابقات ورزشــی شــرکت کننــد. 

ــتند   ــادی داش ــاک زي ــه ام ــدان ک ــن خان ــپس چندي ــد. س ــت کردن ــاهان حکوم ــاز، پادش ــتند. در آغ ــی نداش ــتم حکومت ــک سيس ــه ي ــان هميش ــهرهای يون ش
ــدند.  ــم ش ــرافيان( حاک )اش

به طور کلی جايگاه زنان در دولت-شهرها چه بود؟   .7

سيستم حکومتی اشرافيان در دولت-شهر های يونان چه بود؟   .8

اجنبــی هــا يــا خارجــی هــا افــرادی بودنــد کــه در آتــن زندگــی مــی کردنــد. از خودشــان زميــن نداشــتند و مشــغول بــه تجــارت و صنعــت بودند. حقوق سياســی نداشــتند، 
و شــهروند آتــن بــه حســاب نمــی آمدند. 

اجنبی ها در آتن باستان چه افرادی بودند؟   .6



وصف نظام حكم الأوليغارشية في المدن - الدول اليونانية  .9

وصف نظام حكم الاستبداد في المدن - الدول اليونانية  .10

 Αντιστοιχίζω

α. Βασιλεία                               

β. Αριστοκρατία

γ. Ολιγαρχία

δ. Τυραννία

1. Ένας άνθρωπος παίρνει την εξουσία με τη δύναμή του και την κρατάει μόνος του. 

2. Την εξουσία έχει ο βασιλιάς.

3. Η εξουσία μοιράζεται ανάμεσα στους αριστοκράτες και λίγους πλούσιους.

4.  Η πολιτική και οικονομική δύναμη είναι σε αυτούς που έχουν πολλά κτήματα, δηλαδή γη.
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Κάποιες φορές, στις αρχαίες ελληνικές πόλεις, ένας ισχυρός άνθρωπος, που δεν 
εκπροσωπούσε όλους τους αριστοκράτες ή όλη την τάξη των πλουσίων έπαιρνε την 
εξουσία αυθαίρετα και με τη βία. Τότε το πολίτευμα ονομαζόταν τυραννία. 

With trade, shipping, and crafts, people other than those with large estates became rich also. When these rich 
people shared power with the aristocrats, the regime was called an oligarchy because the power was shared by a 
few people (“oligos” meaning few).

At times, in the ancient Greek cities, a powerful man who did not represent all the aristocrats, or the whole class of 
the rich, took power arbitrarily by force. In such a case, the regime was called a tyranny.

10.  Περιγράψτε το πολίτευμα της τυραννίας στις ελληνικές πόλεις-κράτη 

9. Describe the oligarchy regime in the Greek city-states

10. Describe the tyranny regime in Greek city-states

Στην αρχαία Ελλάδα, στις γιορτές για κάποιο θεό γίνονταν αθλητικοί, μουσικοί και ποιητικοί 
αγώνες. Οι Ολυμπιακοί Αγώνες γίνονταν από το 776 π.Χ. κάθε τέσσερα χρόνια προς τιμή 
του θεού Δία στην Ολυμπία. Διαρκούσαν πέντε μέρες και τις μέρες αυτές οι πόλεις που 
βρίσκονταν σε πόλεμο σταματούσαν να πολεμούν, για να μπορέσουν όλοι οι αθλητές να 
πάρουν μέρος στους αγώνες. Έπαιρναν μέρος σε αυτούς μόνο Έλληνες άνδρες, ελεύθεροι 
(δηλαδή όχι δούλοι) από όλες τις ελληνικές πόλεις.  

Οι αγώνες γίνονταν στο Στάδιο, που ήταν από τα μεγαλύτερα της εποχής (χωρούσε 
έως 45.000 θεατές). Το βραβείο για τη νίκη ήταν ένα απλό στεφάνι ελιάς και κάθε πόλη 
θεωρούσε μεγάλη τιμή να έχει Ολυμπιονίκες.  

In ancient Greece, celebrations for a god included athletics, music and poetry competitions. The Olympic Games 
were held every four years since 776 BC in Olympia, in god Zeus’ honor. They lasted for five days, during which the 
cities that were at war stopped fighting, so that all athletes could take part in the games. Only free Greek men (not 
slaves), from all the Greek cities, were allowed to compete.
The games were held at the Stadium, which was one of the largest of the time (with a capacity of up to 45,000 
spectators). The prize for the winners was a simple olive wreath, and having Olympic champions was considered 
a great honor for any city.

11. Τι ήταν οι Ολυμπιακοί Αγώνες; 

11.  What were the Olympic Games?

مــع تقــدم التجــارة و الماحــة )النقــل البحــري( و الصناعــات الحرفيــة، بــدأ يظهــر أغنيــاء غيــر أولئــك الذيــن يمتلكــون عقــارات كبيــرة. عندمــا تقاســم هــؤلاء الأغنيــاء 
الســلطة مــع الأرســتقراطيين، كان نظــام الحكــم يطلــق عليــه الأوليغارشــية لأنــه حكــم القلــة التــي كانــت تمتلــك الســلطة.

ــى  ــتياء عل ــا بالاس ــاء بأكمله ــة الأغني ــع الأرســتقراطيين أو طبق ــل جمي ــوة, ولا يمث ــة، يقــوم رجــل ذو نفــوذ وق ــة القديم ــان، فــي المــدن اليوناني فــي بعــض الأحي
الســلطة بشــكل تعســفي وباســتخدام العنــف. وعندهــا  نظــام الحكــم  كان يســمى الاســتبداد.

بــا رونــق تجــارت، کشــتيرانی و صنعــت افــراد ديگــری بــه غيــر از زميــن داران بــزرگ نيــز ثروتمنــد شــدند. زمانــی کــه ايــن افــراد ثروتمنــد و اشــرافيان 
قــدرت را تقســيم مــی کردنــد آنــگاه سيســتم حکومتــی اليگارشــی ناميــده مــی شــد زيــرا قــدرت تنهــا در دســتان تعــداد اندکــی بــود. 

گاهــی اوقــات يــک فــرد قدرتمنــد در دولت-شــهرهای يونــان باســتان کــه نماينــده طبقــه اشــرافيان و طبقــه ثروتمنــدان نبــود، خودســرانه و بــه زور قــدرت 
را بــه دســت مــی گرفــت. آنــگاه سيســتم حکومتــی را اســتبدادی مــی ناميدنــد. 

سيستم حکومتی اليگارشی)حکومت يک گروه اندک( در دولت-شهرهای يونان را توضيح دهيد.  .9

10. سيستم حکومتی استبدادی در دولت-شهر های يونان را توضيح دهيد. 



ما هي الحروب الفارسية؟  .12

مالذي حدث في أثينا بعد الحروب الفارسية؟  .13
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Την εποχή του Περικλή η Αθήνα έγινε πιο δημοκρατική. Κυβερνά, αποφασίζει και νομοθετεί η 
Εκκλησία του Δήμου, οι πολίτες, που συναντώνται στην Αγορά και για τους οποίους η συμμετοχή 
στα πολιτικά πράγματα θεωρείται υποχρέωση. Αθηναίος πολίτης είναι όποιος κατάγεται από 
πατέρα και μητέρα Αθηναίους. Οι ξένοι (μέτοικοι) που κατοικούν μόνιμα στην Αθήνα, οι γυναίκες 
και οι δούλοι δεν έχουν πολιτικά δικαιώματα. 

Από το 492 μέχρι το 480 π.Χ., οι Πέρσες έκαναν επιθέσεις στις ελληνικές πόλεις-κράτη (Περσικοί 
Πόλεμοι), σε μια προσπάθεια να τις κατακτήσουν και να μεγαλώσουν την αυτοκρατορία τους. Η 
Αθήνα, η Σπάρτη και άλλες ελληνικές πόλεις συμμάχησαν και πολέμησαν τους Πέρσες. Μετά 
από πολλές μάχες οι Πέρσες αποχωρούν από τις ελληνικές πόλεις.

After the Persian Wars, Athens gains tremendous power, both military and economic, by creating the Delian League 
with other cities wanting to be protected from future invasions. Gradually, Athens imposes taxes on these cities and 
transfers the League’s treasury to Athens, utilizing its resources to build the temples on the Acropolis.

From 492 to 480 BC, the Persians attacked the Greek city-states (Persian Wars), in an attempt to conquer them and 
grow their empire. Athens, Sparta and other Greek cities allied and fought against the Persians. After many battles, 
the Persians left the Greek cities.

13. Τι συμβαίνει στην Αθήνα μετά τους Περσικούς Πολέμους;

14. Πώς είναι η αθηναϊκή κοινωνία και το πολιτικό σύστημα στην Αθήνα την εποχή του  
     Περικλή; 

12. Τι ήταν οι Περσικοί Πόλεμοι; 

13.  What is happening in Athens after the Persian Wars?

12. What were the Persian Wars?

Μετά τους Περσικούς Πολέμους η Αθήνα αποκτά τεράστια δύναμη, στρατιωτική και 
οικονομική, δημιουργώντας μαζί με άλλες πόλεις που ήθελαν να προστατευθούν από 
μελλοντικές εισβολές τη Συμμαχία της Δήλου. Σταδιακά η Αθήνα επιβάλλει φόρο στις 
πόλεις της Συμμαχίας και μεταφέρει το ταμείο της στην Αθήνα, αξιοποιώντας τους πόρους 
της Συμμαχίας για να χτιστούν οι ναοί της Ακρόπολης.  

فــي اليونــان القديمــة، وفــي الاحتفــالات باعيــاد أحــد الآلهــة  كانــت تجــري مباريــات رياضيــة وموســيقية وشــعرية. وكانــت الألعــاب الأولمبيــة تجــري منــذ عــام 776 قبــل 
  للإلــه زيــوس فــي أولمبيــا. وكانــت تســتمر لمــدة خمســة أيــام، وفــي هــذه الأيــام، تتوقف المــدن التي كانت فــي حالة حرب عــن القتال، 

ً
المســيح  كل أربــع ســنوات تكريمــا

حتــى يتســنى لجميــع الرياضييــن المشــاركة فــي الســباقات. وكان يشــارك فيهــا فقــط الرجــال اليونانييــن، الأحــرار )غيــر العبيــد( من جميــع المــدن اليونانية.
المباريــات كانــت تقــام  فــي الملعــب )الســتاد(، الــذي كان أحــد أكبــر الماعــب فــي ذلــك العصر )كان يتســع  لما يصل إلــى 45000 متفــرج(. وكانت جائزة النصــر عبارة عن 

 أن يكون لها أبطــال أولمبيون.
ً
 كبيــرا

ً
إكليــل مــن الزيتــون البســيط، وكانت كل مدينة تعتبر شــرفا

منــذ عــام 492 وحتــى 480 قبــل الميــاد، قــام الفــرس بهجمــات علــى المــدن – الــدول اليونانيــة )الحــروب الفارســية( فــي محاولــة لتوســيع إمبراطوريتهــم. وقــد 
تحالفــت أثينــا واســبارطة وغيرهــا مــن المــدن اليونانيــة وحاربــت الفــرس. بعــد العديــد مــن المعــارك، غــادر الفــرس المــدن اليونانيــة.

بعــد الحــروب الفارســية، اكتســبت أثينــا قــوة هائلــة، عســكرية واقتصاديــة، وعقــدت تحالفــات مــع مــدن أخــرى أرادت الحمايــة مــن الغــزوات المســتقبلية وهــو 
، فرضــت أثينــا ضريبــة علــى مــدن التحالــف ونقلــت صندوقــه إلــى أثينــا، مســتفيدة مــن مــوارد التحالــف لبنــاء معابــد الأكروبــول.

ً
مــا عــرف بتحالــف ذيلــوس. وتدريجيــا

ما هي الألعاب الأولمبية؟  .11

پارســيان از 492 تــا 480 قبــل از ميــاد، بــه دولت-شــهرهای يونــان حملــه مــی کردند)جنــگ پارســيان(و تــاش داشــتند ايــن دولت-شــهر هــا را تصــرف 
کننــد و امپراطــوری خــود را گســترش دهنــد. آتــن، اســپارتی و ديگــر شــهرهای يونــان متحــد شــدند و بــا پارســيان جنگيدنــد. پــس از جنــگ هــای بســيار، 

پارســيان از شــهرهای يونــان عقــب نشــينی کردنــد. 

آتــن پــس از جنگهــای پارســيان، بســيار قدرتمنــد شــد و قــدرت نظامــی و اقتصــادی بــه دســت آورد. آتــن بــا مشــارکت ديگــر شــهر هــا کــه خواســتار 
محافظــت در برابــر حمــات آينــده بودنــد، اتحاديــه ديلــوس را ايجــاد کــرد. آتــن بــه تدريــج بــر شــهر هــای متحــد ماليــات تحميــل کــرد و خزانــه آن را بــه 

آتــن منتقــل کــرد و از منابــع اتحاديــه بــرای ســاخت معابــد آکروپوليــس اســتفاده کــرد. 

12. جنگهای پارسيان چه بود؟ 

پس از جنگهای پارسيان در آتن چه اتفاقی افتاد ؟   .13

در جشــن هــا بــرای يکــی از خدايــان در يونــان باســتان مســابقات ورزشــی، موســيقی و شــعر برگــزار مــی شــد. مســابقات المپيــک از ســال 776 قبــل از ميــاد 
هــر چهــار ســال بــه افتخــار خــدای زئــوس در المپيــا برگــزار مــی شــد. ايــن مســابقات مــدت پنــج روز طــول مــی کشــيد و شــهر هايــی کــه بــا هــم در حــال جنــگ 
بودنــد دســت از جنــگ مــی کشــيدند تــا تمــام ورزشــکاران بتواننــد در مســابقات شــرکت کننــد. فقــط مــردان يونانــی و آزاد از تمام شــهرهای يونــان )و نه بــردگان( 

مــی توانســتند در ايــن مســابقات شــرکت کنند. 
مســابقات در اســتاديو برگــزار مــی شــد، کــه يکــی از بزرگتريــن هــا در  زمــان خــود بــود )بــا گنجايــش45 هــزار نفــر تماشــاگر(. جايــزه برنــده تنهــا يــک تــاج 

معمولــی زيتــون بــود و هــر شــهر بــه داشــتن برنــده المپيــک افتخــار مــی کــرد. 

مسابقات المپيک چه بود؟   .11



كيف كان المجتمع الأثيني و النظام السياسي في أثينا في عهد بيركليس؟  .14

15.  ما هي هذه العملة؟ بم تذكرك؟
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Η δύναμη της Αθήνας βασίζεται στο πολύ δυνατό ναυτικό της, στους συμμάχους της που 
πληρώνουν φόρους για τη συμμαχία και στα μεταλλεία του Λαυρίου. 

Οι άνδρες Αθηναίοι πολίτες είναι περίπου 40.000. Η μεγαλύτερη όμως κοινωνική ομάδα είναι 
οι δούλοι. Πάνω από 100.000 δούλοι δουλεύουν στα σπίτια και στα χωράφια των πολιτών, στα 
εργαστήρια των μετοίκων και στα μεταλλεία του Λαυρίου. 

At the time of Pericles, Athens becomes more democratic. Governance, decisions and laws are made by the so-
called “Ecclesia of the Deme” (municipality assembly), composed of the citizens, who meet in the Agora and for whom 
participation in political affairs is considered a duty. An Athenian citizen is anyone whose father and mother is Athenian. 
Aliens residing in Athens permanently (metics), women, and slaves, have no political rights.
The power of Athens is based on its mighty navy, on its allies who pay taxes for the league, and on the mines of Laurion.
There are about 40,000 male Athenian citizens. However, the largest social group are the slaves. More than 100,000 
slaves work in the citizens’ homes and fields, in the metics’ workshops, and in the mines of Laurion.

14.  How was the Athenian society and the political system in Athens at the time of Pericles?

The Laureotic Owl or Athenian tetradrachm of 450 BC has been used for four centuries, since Athens had gained great 
economic power. The silver mines (mainly in Laurion) allowed Athens to produce a large number of such coins, which 
were in circulation throughout the ancient world. The same owl figure was used for the Greek 1-euro coin.

15.  What is this coin? What does it remind you of?

Η λαυρεωτική γλαυξ (κουκουβάγια) ή  αθηναϊκό τετράδραχμο του 450 π.Χ. χρησιμοποιήθηκε 
για τέσσερις αιώνες, από την εποχή που η Αθήνα είχε μεγάλη οικονομική δύναμη. Τα ορυχεία 
αργύρου (κυρίως του Λαυρίου) της επέτρεπαν να παράγει μεγάλο αριθμό νομισμάτων που 
κυκλοφορούσαν σε όλον τον αρχαίο κόσμο. Η παράσταση της κουκουβάγιας χρησιμοποιήθηκε 
και στο ελληνικό νόμισμα του ενός ευρώ. 

15. Τι είναι αυτό το νόμισμα; Τι σας θυμίζει; 

فــي زمــن بريكليــس ، أصبحــت أثينــا أكثــر ديمقراطيــة. حيث كان مجلس المدينة يمارس الحكم والتشــريع واتخاذ القــرارات، وكان المواطنون يجتمعون في الســوق )أغورا(، 
. المواطــن الأثينــي هــو من ينحدر مــن أب وأم أثينييــن. الأجانب )المهاجرون( الذين يعيشــون بشــكل قانوني في أثينا 

ً
وكانــت مشــاركتهم فــي الشــؤون السياســية تعــد واجبــا

والنســاء والعبيــد لم يكن لديهم حقوق سياســية.
وكانت قوة أثينا تستند إلى أسطولها القوي للغاية، وإلى حلفائها الذين يدفعون الضرائب للتحالف وإلى مناجم لافريو.

عــدد الرجــال المواطنــون فــي أثينــا حوالــي 40.000. ولكــن كانــت أكبــر مجموعــة اجتماعيــة هــي العبيــد. حيــث كان يعمــل أكثــر مــن 100 ألــف مــن العبيــد فــي المنــازل وحقــول 
المواطنيــن، وفــي ورش المهاجريــن وفــي مناجــم لافريــو.

الغافكــس الافــري ) أي البومــة المصنوعــة فــي مناجــم لافريــو( أو عملــة الأربــع درخمــات الأثينيــة فــي 450 قبــل المياد.تــم اســتخدامها  لمــدة أربعة قرون، حينمــا كانت لأثينا 
قــوة اقتصاديــة كبيــرة.  مناجــم الفضــة )لا ســيما منجــم لافريــو Λαυρίου( ســمحت بإنتــاج عــدد كبيــر مــن العمــات المعدنيــة المتداولــة فــي جميــع أنحــاء العالــم القديــم. تــم 

اســتخدام البومــة أيضــا فــي العملــة المعدنيــة اليونانيــة من فئــة اليــورو الواحد.

آتــن در زمــان پرکليــس دموکراتيــک تــر شــد. مجلــس شهروندان)کنکاشگاه-کليســا( مســئول قانونگــذاری، تصميــم گيــری و حکومــت بــود. شــهروندان در 
بــازار داد و ســتد مــی کردنــد و موظــف بــه مشــارکت در امــور سياســی بودنــد. يــک شــهروند آتــن کســی بــود کــه پــدر و مــادرش اصليــت آتنــی داشــتند. 

خارجــی هــا )اجنبــی هــا( کــه ســاکن هميشــگی آتــن بودنــد همچنيــن زنــان و بــردگان هيــچ گونــه حــق سياســی نداشــتند. 
قدرت آتن بر گرفته از نيروی دريايی قويش، ماليات متحدانش برای اتحاديه و معادن فلز لاوريو بود. 

ــن هــای  ــه هــا و زمي ــرده در خان ــد. بيــش از 100،000 ب ــردگان بودن ــن گــروه اجتماعــی ب ــود. بزرگتري ــر ب ــن در حــدود 40،000 نف شــهروندان آت
ــد.  ــو کار مــی کردن ــادن لاوري ــان و مع شــهروندان، کارگاه هــای خارجي

14. جامعه آتن و سيستم سياسی آن در دوران پرکليس چگونه بود؟ 

جغد لاوريو)جغد( يا 4 درهمی)دراخما( آتنی 450 سال قبل از مياد. 
پــس از آنکــه آتــن قــدرت اقتصــادی زيــادی کســب کــرد، ايــن ســکه بــرای چهــار قــرن مــورد اســتفاده قــرار گرفــت. معــادن نقــره )عمدتــا در لارويــو( ايــن امــکان را 
بــه وجــود آورد کــه شــمار زيــادی ســکه ضــرب و در جهــان باســتان مــورد اســتفاده قــرار بگيرند.شــمايل ايــن جغــد در ســکه يــک يورويــی يونانــی نيــز اســتفاده شــد. 

اين سکه چيست؟ شما را به ياد چه چيزی می اندازد؟   .15



ماذا تعرفون عن حرب البيلوبونيز  بين أثينا واسبارطة؟  .16
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Similarities

• The people gain power and make decisions on political issues. 
• Citizens are considered equal. 
• There is a distinction between the judiciary, legislative, and executive powers.
Differences

Democracy in ancient Athens is direct: those who have political rights meet and decide on the city issues. Modern 
democracies are representative: the people elect representatives (to the Parliament, Government or Senate) and 
transfer them power to decide in its name.
The limitations of the Athenian Democracy

• It did not abolish slavery. 
• It did not make women equal to men. 
• It did not give political rights to immigrants (metics).

The increase of the power of Athens after the Persian Wars generates controversies leading to the Peloponnesian 
war, between Athens and its allies on one hand, and Sparta and its own allies on the other. Almost all the cities 
of Greece took part in this war, which lasted from 431 to 404 BC and ended with a victory for Sparta, leaving 
tremendous disaster behind; both Athens and Sparta had lost much of their power.
The history of the Peloponnesian war was recorded by the historian Thucydides. This work is considered a classic 
in historiography.  

17. What are the similarities and differences of the Athenian democracy with what we now call a democratic regime?

16. What do you know about the Peloponnesian war between Athens and Sparta?

Ομοιότητες

• Ο λαός αποκτά δύναμη και μπορεί να αποφασίζει για τα πολιτικά ζητήματα. 
• Οι πολίτες θεωρούνται ίσοι μεταξύ τους. 
• Υπάρχει διαχωρισμός της δικαστικής εξουσίας από τη νομοθετική εξουσία και την κυβέρνηση.

Διαφορές

Στην αρχαία Αθήνα η δημοκρατία είναι άμεση: όσοι έχουν πολιτικά δικαιώματα συνεδριάζουν 
και αποφασίζουν για τα θέματα της πόλης. Οι σύγχρονες δημοκρατίες είναι αντιπροσωπευτικές: 
ο λαός εκλέγει εκπροσώπους (τη Βουλή, την Κυβέρνηση ή τη Γερουσία) και τους παραχωρεί την 
εξουσία να αποφασίζουν εξ ονόματός του. 

Τα όρια της Αθηναϊκής Δημοκρατίας

• Δεν κατήργησε τη δουλεία. 
• Δεν εξασφάλισε ισότητα για τις γυναίκες. 
• Δεν έδωσε πολιτικά δικαιώματα στους ξένους (μετοίκους).

Η αύξηση της δύναμης της Αθήνας μετά τους Περσικούς Πολέμους γεννά αντιπαραθέσεις που 
οδηγούν στον Πελοποννησιακό πόλεμο, μεταξύ της Αθήνας και των συμμάχων της, από τη μια 
μεριά, και της Σπάρτης και των δικών της συμμάχων από την άλλη. Σχεδόν όλες οι πόλεις του 
ελλαδικού χώρου πήραν μέρος στον πόλεμο αυτό, που κράτησε από το 431 ως το 404 π.Χ. και 
έληξε με νίκη της Σπάρτης, αφήνοντας όμως πίσω τεράστιες καταστροφές. Αθήνα και Σπάρτη 
έχουν χάσει πολλή από τη δύναμή τους. 

Την ιστορία του πελοποννησιακού πολέμου κατέγραψε ο ιστορικός Θουκυδίδης. Το έργο του 
αυτό είναι ένα από τα κλασικά έργα της ιστοριογραφίας.

17. Ποιες είναι οι ομοιότητες και οι διαφορές της αθηναϊκής δημοκρατίας με αυτό που  
     σήμερα ονομάζουμε δημοκρατικό πολίτευμα; 

16. Τι γνωρίζετε για τον Πελοποννησιακό πόλεμο ανάμεσα στην Αθήνα και στη Σπάρτη; 

 إن تنامــي قــوة أثينــا بعــد الحــروب الفارســية تســببت بنشــوء خافــات أدت إلــى حــرب البيلوبونيز، بيــن أثينا وحلفائها، من جهة، وإســبرطة وحلفائها من جهــة أخرى. 
تقريبــا كل مــدن اليونــان شــاركت فــي هــذه الحــرب، التــي اســتمرت مــن 431 إلــى 404 قبل المياد. وانتهــت الحرب بفوز اســبارطة  تاركةً وراءها دمار كبير. خســرت 

 من قوتهما.
ً
أثينا واســبارطة  كثيــرا

تم تسجيل تاريخ الحرب البيلوبونيسية بواسطة المؤرخ ثوكيذيذيس. هذا العمل هو أحد الأعمال الكاسيكية في كتابة التاريخ.

قــدرت يافتــن آتــن پــس از جنگهــای پارســيان موجــب اختافاتــی شــد کــه منجــر بــه جنــگ پلوپونيســون، بيــن آتــن و متحدانــش، از يــک ســو، و اســپارتی و 
متحدانــش در ســوی ديگــر گرديــد. تقريبــا تمــام شــهرهای يونــان در ايــن جنــگ شــرکت کردنــد کــه از 431 تــا 404 ســال ق.م ادامــه داشــت و بــا پيــروزی  

اســپارتی پايــان يافــت امــا خرابــی هــای زيــادی بــه بــار آورد و از قــدرت آتــن و اســپارتی کاســت. 

شما در مورد جنگ پلوپونيسوس بين آتن و اسپارتی چه می دانيد؟   .16



أين يوجد الصرح الذي تراه وماذا تعرف عنه؟  .18
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This is at the Acropolis. Its most important temples, such as the Parthenon (picture), were built at the time of Pericles, 
in the 5th century BC. The Parthenon is transformed into a church during the Byzantine era, and into a mosque 
during the Ottoman Empire.

18. Where is the monument you see located, and what do you know about it?

Είναι στην Ακρόπολη. Οι σπουδαιότεροι ναοί της, όπως ο Παρθενώνας (στην εικόνα), 
χτίστηκαν την εποχή του Περικλή, τον 5ο αιώνα προ Χριστού. Στα χρόνια του Βυζαντίου 
γίνεται χριστιανική εκκλησία και κατά τη διάρκεια της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας γίνεται 
τζαμί.

18. Πού βρίσκεται το μνημείο που βλέπετε και τι γνωρίζετε γι αυτό; 

© Steve Swayne

أوجه التشابه
يمتلك الشعب القوة  ويستطيع  أن يقرر القضايا السياسية.  •

يعتبر المواطنون متساوين فيما بينهم.  •
هناك فصل بين السلطة القضائية والسلطة التشريعية والحكومة.  •

أوجه الاختاف
فــي أثينــا القديمــة، الديمقراطيــة مباشــرة: كل مــن يمتلكــون حقــوق سياســية يجتمعــون ويقــررون بشــأن قضايــا المدينــة. الديمقراطيــات الحديثــة تمثيليــة: 

ــه. ــةً عن ــرار نياب ــاذ الق ــلطة لاتخ ــم الس ــيوخ( ويمنحه ــس الش ــة أو مجل ــواب أو الحكوم ــس الن ــن )مجل ــعب ممثلي ــب الش ينتخ
حدود الديمقراطية الأثينية

لم يلغِ العبودية.  •
لم يجعل النساء مساويات للرجال.  •

لم تعطَ الحقوق السياسية للأجانب )المهاجرين(.  •

ما هي أوجه التشابه والاختاف بين ديموقراطية أثينا وما نسميه اليوم بنظام الحكم الديمقراطي؟  .17

ــل الميــاد. فــي عهــد  ــون، فــي عهــد بريكليــس فــي القــرن الخامــس قب ــل البارثين ــة، مث ــر أهمي ــد الأكث ــاء المعاب ــم بن ــة(. حيــث ت ــول )طــرف المدين ــه  فــي الأكروب إن
بيزنطــة، تحــول الــى كنيســة مســيحية، وخــال حكــم الإمبراطوريــة العثمانيــة تحــول الــى مســجد.

شباهت ها 
قدرت در دستان ملت است و مردم می توانند برای مسائل سياسی تصميم بگيرند.   •

شهروندان با يکديگر برابرند.   •
تفکيک قوه قضاييه از مجلس قانونگذاری و دولت وجود دارد.   •

تفاوت ها 
در آتن باستان، دموکراسی مستقيم است: افرادی که حقوق سياسی دارند جلسه می گذارند و در مورد مسائل شهر تصميم می گيرند. 

دموکراســی هــای مــدرن بــه شــکل نمايندگــی اســت : مــردم نماينــدگان )مجلــس، دولــت و مجلــس ســنا( را انتخــاب مــی کننــد و بــه آنهــا ايــن قــدرت را مــی 
دهنــد کــه بــه جــای آنهــا تصميــم بگيرنــد. 

حد و حدود دموکراسی آتن
برده داری را لغو نکرد.   •

زنان و مردان را برابر ندانست.   •
برای خارجيان)اجنبی ها( حقوق سياسی قائل نشد.   •

شباهت ها و تفاوت های دموکراسی آتن با آنچه که اکنون به يک حکومت دموکراتيک می گوييم چيست؟   .17

ايــن  بنــا در آکروپليــس اســت ومهمتريــن معابــد آن، همچــون پارتنــون )تصويــر بــالا( ، در قــرن 5 قبــل از ميــاد در دوران پرکليــس ســاخته شــده اســت. 
ايــن بنــا در دوران بيزانــس، بــه کليســا و در طــول امپراتــوری عثمانــی بــه مســجد تبديــل شــد. 

اين بنای تاريخی در کجا قرار دارد و در مورد آن چه می دانيد؟   .18



56

The theatre was not merely an entertainment or a show, but a “teaching”: through dialogue in the theatre, Athenian citizens 
were taught democracy. On some occasions, entrance was free for citizens who did not have money to pay.

The theatre of Epidaurus

Aristophanes: he was a satirical poet; in his plays, he satirized politicians, philosophers and other poets of 
his time. He supported the need to end the war between Athens and Sparta.

Aeschylus, Sophocles, and Euripides, the three 
great tragic poets in 5th century BC Athens, 
wrote plays about freedom, justice, power, and 

the human fate.

19. What do you know about the theatre in Ancient Greece?

Το θέατρο δεν ήταν διασκέδαση ή μόνο μια απλή παράσταση αλλά «διδασκαλία»: μέσα από 
το διάλογο στο θέατρο οι Αθηναίοι πολίτες διδάσκονται τη δημοκρατία. Η είσοδος σε κάποιες 
περιπτώσεις ήταν δωρεάν για τους πολίτες που δεν είχαν χρήματα για να πληρώσουν. 

Το θέατρο της Επιδαύρου 

Αισχύλος, Σοφοκλής και Ευριπίδης οι τρεις 
μεγάλοι τραγικοί ποιητές στην Αθήνα του 5ου 

αιώνα π.Χ., έγραψαν έργα για την ελευθερία, 
τη δικαιοσύνη, την εξουσία, τη μοίρα των 

ανθρώπων.

Αριστοφάνης:  ήταν σατιρικός ποιητής και στα έργα του σατίρισε τους πολιτικούς, τους φιλοσόφους και 
τους άλλους ποιητές της εποχής του. Υποστήριξε την ανάγκη να σταματήσει ο πόλεμος ανάμεσα στην 

Αθήνα και τη Σπάρτη. 

19. Τι γνωρίζετε για το θέατρο στην Αρχαία Ελλάδα; 

Peloponnese, Epidaurus © GNTO/K. Vergas
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Ο Σωκράτης, μεγάλος Αθηναίος φιλόσοφος, γνωστός για τη διαλεκτική μέθοδο. Ο Πλάτωνας 
ήταν μαθητής του Σωκράτη και ο Αριστοτέλης μαθητής του Πλάτωνα. Ο πολιτισμός της 
αρχαίας Ελλάδας επηρεάστηκε από τους  πολιτισμούς της δυτικής Ασίας και της Αιγύπτου. 
Τον 6ο π.Χ. αιώνα τα αγάλματα συνήθως απεικονίζουν έναν γυμνό χαμογελαστό άντρα 
(κούρος) ή μια ντυμένη χαμογελαστή γυναίκα (κόρη). Μετά τις καταστροφές των πολέμων 
το χαμόγελο αυτό χάνεται και στα αγάλματα υπάρχει μεγαλύτερη κίνηση. 

20. Γνωρίζετε κάποιον μεγάλο φιλόσοφο της Αρχαίας Ελλάδας; 

”: مــن خــال الحــوار فــي المســرح، يتــم تدريــس مواطنــي أثينــا الديمقراطيــة. كان 
ً
لــم يكــن المســرح لمجــرد التســلية أو مجــرد عــرض بســيط بــل كان “تعليميــا

 للمواطنيــن الذيــن لــم يكــن لديهــم مــالاً يدفعونــه.
ً
الدخــول فــي بعــض الحــالات مجانيــا

مسرح إبيذافروس

 و فــي أعمالــه ســخر مــن الساســة والفاســفة وغيرهــم مــن شــعراء عصــره. أيــد ضــرورة 
ً
 ســاخرا

ً
أريســتوفانيس: كان شــاعرا

وقــف الحــرب بيــن أثينــا واســبارطة.

ــا فــي القــرن الخامــس قبــل الميــاد. كتبــوا أعمــالاً عــن الحريــة والعدالــة  ــا الثاثــة العظمــاء فــي أثين إســخيلوس وســوفوكليس وإفريبيذيــس  شــعراء التراجيدي
والســلطة وقــدر البشــر.

ماذا تعرفون عن المسرح في اليونان القديمة؟  .19

تئاتــر ســرگمی و يــا يــک نمايــش ســاده نبــود بلکــه “جنبــه آموزشی”داشــت : مــردم آتــن از طريــق ديالــوگ هــای تئاتــر دموکراســی را فــرا ميگرفتنــد. در 
بعضــی مواقــع ورود بــرای شــهروندانی کــه پــول نداشــتند رايــگان بــود. 

تئاتر اپيداوروس 

ارســطو: او شــاعر طنزنويــس بــود و در آثــار خــود بــا طنــز سياســتمداران، فيلســوفان و ديگــر شــاعران زمانــش را نقــد 
مــی کــرد. او از توقــف جنــگ بيــن آتــن و اســپارت حمايــت کــرد. 

ــدرت و  ــت، ق ــورد آزادی، عدال ــا در م ــعار آنه ــد. اش ــاد بودن ــل از مي ــرن 5 قب ــن در ق ــزرگ آت ــاعر ب ــه ش ــس س ــوفوکليس و إوريپيدي ــخيلوس، س آيس
سرنوشــت انســان اســت. 

19.    درباره تئاتر در يونان باستان چه می دانيد؟ 



هل تعرف أحد الفاسفة الكبارفي اليونان القديمة؟  .20

ماذا تعرفون عن الاسكندر الأكبر؟  .21

 Ποια από τα παρακάτω στοιχεία της δημοκρατίας χαρακτηρίζουν την αρχαία αθηναϊκή και ποια τη σύγχρονη δημοκρατία;

- Άμεση δημοκρατία

- Κυβέρνηση που εκπροσωπεί τους πολίτες

- Οι πολίτες κάνουν νόμους και δικάζουν

- Οι πολίτες ψηφίζουν αλλά δεν παίρνουν οι ίδιοι τις αποφάσεις

Αρχαία αθηναϊκή δημοκρατία Σύγχρονη δημοκρατία
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Socrates, a great Athenian philosopher, known for the dialectical method. Plato was a disciple of Socrates, and 
Aristotle a disciple of Plato. The culture of ancient Greece was influenced by the cultures of western Asia and Egypt. 
In the 6th century BC, statues usually depict a a naked smiling man (kouros) or a dressed smiling woman (kore). 
Following the devastation brought about by the wars, this smile is lost, and statues depict motion instead.

During the second half of the 4th century BC, King Philip II of Macedonia dominated Greece, conquering several 
city-states and establishing alliances with others. Then, his son, Alexander the Great, conquered the Persian Empire 
and created a huge state. He built new cities, yet conserved local ways of governance, respected local religions, 
and encouraged mixed marriages between his soldiers and women of the peoples he had conquered. After eight 
years of war, his army could not advance any further, and so the difficult return journey began. Alexander became 
ill and died in Babylon, at the age of 32.

20. Do you know a great philosopher of Ancient Greece?

21. What do you know about Alexander the Great?

Στο δεύτερο μισό του 4ου αιώνα προ Χριστού, ο βασιλιάς της Μακεδονίας Φίλιππος Β’ 
έγινε κυρίαρχος στον ελλαδικό χώρο, κατακτώντας μερικές πόλεις-κράτη και κάνοντας 
συμμαχίες με τις υπόλοιπες. Μετά, ο γιος του, ο Μέγας Αλέξανδρος, κατέκτησε την Περσική 
Αυτοκρατορία και δημιούργησε ένα τεράστιο κράτος. Έχτισε νέες πόλεις, διατήρησε 
τους τοπικούς τρόπους διοίκησης, σεβάστηκε τις τοπικές θρησκείες και ενθάρρυνε τους 
μεικτούς γάμους, ανάμεσα στους στρατιώτες τους και γυναίκες των λαών που κατάκτησε. 
Μετά από οκτώ χρόνια πολέμων ο στρατός του δεν μπορούσε να προχωρήσει άλλο και 
έτσι ξεκίνησε η δύσκολη πορεία επιστροφής. Ο Αλέξανδρος αρρώστησε και πέθανε 32 
ετών στη Βαβυλώνα. 

21. Τι γνωρίζετε για τον Μέγα Αλέξανδρο; 

سقراط، فيلسوف أثينا العظيم، المعروف بالمنهج الجدلي.
 عند أفاطون.

ً
 عند سقراط وأرسطو طالبا

ً
كان أفاطون طالبا

تأثــرت حضــارة اليونــان القديمــة بحضــارات غــرب آســيا ومصــر. فــي القــرن الســادس قبــل الميــاد ، تصــور التماثيــل عــادة رجــال عــراة مبتســمين )كــوروس: 
تمثــال رجــل( أو امــرأة بلباســها مبتســمة )كــوري: تمثــال ابنــة(. بعــد كــوارث الحــروب تضيــع هــذه الابتســامة وتتســم  التماثيــل بحركــة أكبــر.

  
ً
 علــى منطقــة اليونــان، محتــاً بعض المــدن- الــدول، وعاقدا

ً
فــي النصــف الثانــي مــن القــرن الرابــع قبــل الميــاد، ســيطر ملــك مقدونيــا فيليــب الثانــي وأصبــح  مهيمنــا

تحالفــات مــع المــدن الأخــرى. ثــم ، احتــل ابنــه،  الإســكندر الأكبــر، الإمبراطوريــة الفارســية وأنشــأ دولــة ضخمــة. وبنــى المــدن الجديــدة، حافــظ علــى أســاليب 
الإدارة المحليــة، واحتــرم الأديــان المحليــة وشــجع الــزواج المختلــط بيــن جنــوده والنســاء مــن الشــعوب التــي احتلهــا. بعــد ثمانــي ســنوات مــن الحــروب، لــم يعــد 

، وهكــذا بــدأ مســار العــودة الصعــب.  مــرض الإســكندر ومــات وعمــره 32 ســنة فــي بابــل.
ً
 علــى المضــي قدمــا

ً
جيشــه قــادرا

سقراط، فيلسوف بزرگ آتن، برای روش ديالکتيکی خود معروف است. 
افاطون شاگرد سقراط و ارسطو شاگرد افاطون بود.

فرهنــگ يونــان باســتان تحــت تأثيــر فرهنــگ غــرب آســيا و مصــر قــرار گرفــت. در قــرن 6 قبــل از ميــاد  مجســمه هــا  معمــولا يــک مــرد خنــدان برهنــه 
)کــوروس( يــا  يــک زن خنــدان پوشــيده )کــوری( را بــه تصويــر مــی کشــند. پــس از ويرانــی هــای جنــگ، ايــن لبخنــد گــم مــی شــود و در مجســمه هــا 

تحــرک بيشــتری بــه چشــم مــی آيــد .

در نيمــه دوم قــرن چهــارم قبــل از ميــاد، پادشــاه مقدونيــه فيليــپ دوم بــر ســرزمين يونــان فرمانروايــی مــی کــرد، او برخــی از دولت-شــهر هــا را فتــح 
کــرده بــود و بــا ديگــر شــهر هــا هــم پيمــان شــده بــود. ســپس ، پســرش، اســکندر کبيــر، امپراطــوری ايــران را فتــح کــرد و يــک کشــور بــزرگ ايجــاد 
کــرد. او شــهر هــای جديــد ســاخت، روشــهای محلــی اداره هــر منطقــه را حفــظ کــرد، بــه مذاهــب محلــی مناطــق احتــرام گذاشــت و ســربازان خــود را 
بــه ازدواج بــا اقــوام ســرزمينهای تصــرف شــده ترغيــب کــرد. پــس از هشــت ســال جنــگ، ارتــش او ديگــر نميتوانســت بــه پيشــروی ادامــه دهــد و بديــن 

ترتيــب رونــد دشــوار بازگشــت آغــاز شــد. اســکندر کبيــر بيمــار شــد و در  32 ســالگی در بابــل از دنيــا رفــت. 

20.   کداميک از فيلسوفان بزرگ يونان باستان را می شناسيد؟ 

21.   در مورد اسکندر کبير چه می دانيد؟ 



22.  ماذا تعرف عن الإمبراطورية الرومانية؟
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Μετά την παρακμή της αυτοκρατορίας του Μεγάλου Αλεξάνδρου και των διαδόχων του,  
η Ρώμη έγινε η νέα μεγάλη δύναμη στη Μεσόγειο. Οι Ρωμαίοι πολέμησαν εναντίον των 
Ελλήνων και νίκησαν. Οι ελληνικές πόλεις έγιναν μέρος της ρωμαϊκής αυτοκρατορίας, που 
στα τέλη του 2ου αιώνα μ.Χ., είχε μια έκταση από τη Βρετανία ως τη Σαχάρα. Η Αθήνα 
είναι κέντρο ανώτερων σπουδών φιλοσοφίας και ρητορικής και πολλοί Ρωμαίοι ταξίδευαν 
εκεί για να σπουδάσουν.

Για πολλά χρόνια στη Ρωμαϊκή αυτοκρατορία συμβιώνουν λαοί με διαφορετική γλώσσα 
και θρησκεία. Αναπτύχθηκε το σύστημα της δικαιοσύνης και οι νόμοι ήταν κοινοί για όλους 
τους ελεύθερους πολίτες. Μεγάλα έργα αρχιτεκτονικής, λογοτεχνίας, φιλοσοφίας και 
ιστορίας δημιουργούνται αυτήν την εποχή. 

Το 324 μ.Χ. ο αυτοκράτορας Κωνσταντίνος μεταφέρει την πρωτεύουσα της Ρωμαϊκής 
Αυτοκρατορίας σε μια νέα πόλη, την Κωνσταντινούπολη. Πολλοί κάτοικοι της Αυτοκρατορίας 
γίνονται χριστιανοί και, τον 4ο αιώνα, ο χριστιανισμός γίνεται η επίσημη θρησκεία του κράτους. 
Το 395 μ.Χ., ο αυτοκράτορας Θεοδόσιος Α’ χωρίζει την Αυτοκρατορία σε ανατολική και 
δυτική και το ανατολικό τμήμα ονομάζεται πλέον Βυζαντινή Αυτοκρατορία. 

Για αιώνες, η Αυτοκρατορία βρίσκεται σε πόλεμο με πολλούς λαούς, όπως τους Πέρσες, 
τους Άραβες και τους Βούλγαρους. Τον 6ο αιώνα τα ελληνικά γίνονται επίσημη γλώσσα του 
κράτους. Τον 7ο αιώνα, οι Άραβες κατακτούν πολλά εδάφη της. Η Βυζαντινή Αυτοκρατορία 
περιορίζεται στη Μικρά Ασία και τη Νοτιοανατολική Ευρώπη. Το 1204, οι Σταυροφόροι 
καταλαμβάνουν την Κωνσταντινούπολη και μοιράζουν τα εδάφη της Αυτοκρατορίας. 
Οι Βυζαντινοί ιδρύουν κράτη σε διάφορες επαρχίες. Το πιο δυνατό από αυτά είναι η 
Αυτοκρατορία της Νίκαιας στη Μικρά Ασία. Το 1261, ο αυτοκράτορας της Νίκαιας διώχνει 
τους Σταυροφόρους από την Κωνσταντινούπολη. 

Τον 14ο αιώνα, η Βυζαντινή Αυτοκρατορία παρακμάζει. Οι Οθωμανοί Τούρκοι καταλαμβάνουν 
σταδιακά ένα μεγάλο μέρος της Μικράς Ασίας και την περιοχή των Βαλκανίων. Το 1453, 
ο σουλτάνος των Οθωμανών Μωάμεθ Β’ μπαίνει στην Κωνσταντινούπολη που γίνεται 
πρωτεύουσα της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. 

22. Τι γνωρίζετε για τη Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία; 

23. Τι γνωρίζετε για τη Βυζαντινή Αυτοκρατορία; 

After the empire of Alexander the Great and his successors declined, Rome became the new great force in the 
Mediterranean. The Romans fought against the Greeks and defeated them. Greek cities became part of the Roman 
Empire, which stretched from Britain to the Sahara Desert, at the end of the 2nd century AD. Athens became a center for 
higher studies of philosophy and rhetoric, and many Romans traveled there to study.
For many years, several peoples with different languages and religions lived together within the Roman Empire. The justice 
system developed; laws were common to all free citizens. Major works of architecture, literature, philosophy and history 
were created at that time.

In 324 AD, Emperor Constantine moves the capital of the Roman Empire to a new city, Constantinople. Many inhabitants 
of the Empire become Christians, and Christianity becomes the official state religion in the 4th century. In 395 AD, Emperor 
Theodosius I separates the Empire into eastern and western. Since, the eastern realm is called the Byzantine Empire.
For centuries, the Empire is in war with many peoples, such as the Persians, Arabs, and Bulgarians. In the 6th century, 
Greek becomes the official state language. In the 7th century, the Arabs conquer a large part of its territory, and the 
Byzantine Empire becomes limited to Asia Minor and Southeastern Europe. In 1204, the Crusaders occupy Constantinople 

22. What do you know about the Roman Empire?

23. What do you know about the Byzantine Empire?

بعــد تراجــع قــوة إمبراطوريــة الإســكندر الأكبــر وخلفائــه، أصبحــت رومــا القــوة العظمــى الجديــدة فــي منطقــة البحــر الأبيــض المتوســط. قاتــل الرومــان ضــد 
ــي الميــادي، اتســعت مســاحتها  لتشــمل كاً مــن  ــة القــرن الثان ــة الرومانيــة،  فــي نهاي اليونانييــن وانتصــروا. أصبحــت المــدن اليونانيــة جــزءًا مــن الإمبراطوري

ــة. ــا للدراس ــد مــن الرومــان إليه ــافر العدي ــة، وس ــة والخطاب ــفة والباغ ــا للفلس ــز الدراســات العلي ــا هــي مرك ــت أثين ــرى. بقي ــا والصحــراء الكب بريطاني
لســنوات عديــدة، تعايشــت الشــعوب فــي الإمبراطوريــة الرومانيــة، رغــم وجــود لغــات وأديــان مختلفــة. تطــور نظــام العدالــة وكانــت القوانيــن مشــتركة بيــن 

جميــع المواطنيــن الأحــرار. وتــم إنجــاز أعمــال كبــرى فــي الهندســة المعماريــة والأدب والفلســفة والتاريــخ فــي ذلــك العصــر.

ــان  ــا يوناني ــان ب ــه ظهــور کــرد. رومي ــد و قــوی در مديتران ــوان يــک  قــدرت جدي ــه عن پــس از ســقوط امپراتــوری اســکندر کبيــر و جانشــينانش، رم ب
جنگيدنــد و آنهــا را شکســت دادنــد. شــهرهای يونــان بخشــی از امپراتــوری روم شــدند، کــه در پايــان قــرن 2 ميــادی، از بريتانيــا تــا صحــرای آفريقــا 

وســعت داشــت . آتــن مرکــز تحصيــات عالــی فلســفه و ســخنوری بــود و بســياری از روميــان بــرای تحصيــل بــه آتــن ســفر مــی کردنــد.
ملتهــای زيــادی بــا زبانهــا و اديــان مختلــف ســاليان فــراوان در امپراتــوری روم بــا يکديگــر زندگــی کردنــد. سيســتم عدالــت توســعه يافــت و قوانيــن بــرای 

همــه شــهروندان آزاد مشــترک بــود. بســياری از آثــار مهــم معمــاری، ادبــی، فلســفه و تاريــخ در ايــن دوران خلــق شــدند. 

22.   در مورد امپراتوری روم چه می دانيد؟ 



ماذا تعرفون عن الإمبراطورية البيزنطية؟  .23

ماذا تعرفون عن اليونان خال سنوات الإمبراطورية العثمانية؟  .24
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and share the Empire’s territories. The Byzantine establish states in various provinces, the strongest of these being the 
Empire of Nicaea, in Asia Minor. In 1261, the Emperor of Nicaea expels the Crusaders from Constantinople.
In the 14th century, the Byzantine Empire declines. Ottoman Turks gradually occupy much of Asia Minor and the Balkans.  
In 1453, Ottoman Sultan Mehmed II conquers Constantinople, and turns it into the capital of the Ottoman Empire.

Since 1453, when Mehmed II conquers Constantinople, until the beginning of the 19th century, Greece is part of the 
Ottoman Empire. It is a huge state, that includes the Middle East, North Africa, and almost the entire Balkan Peninsula.
The Sultan was the political, military, and religious leader of the empire, with Constantinople being its capital from 
1453 onwards. The numerous inhabitants of the empire had various languages and religions. The main distinction 
was between Muslims and non-Muslims. Religion being the most important identity feature for the people of the time, 
the Ottoman administration was organized based on religious segregation. Thus, the citizens of the empire turned to 
their own local and religious authorities for day-to-day affairs (marriage, divorce, inheritance, etc.) and not to central 
administration representatives.

24. What do you know about Greece during the Ottoman Empire?

Από το 1453 που ο Μωάμεθ Β καταλαμβάνει την Κωνσταντινούπολη μέχρι τις αρχές του 19ου 
αιώνα η Ελλάδα ήταν μέρος της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Είναι ένα τεράστιο κράτος που 
περιλαμβάνει τη Μέση Ανατολή, τη Βόρεια Αφρική και σχεδόν όλη τη Βαλκανική χερσόνησο. 

O Σουλτάνος ήταν ο πολιτικός, στρατιωτικός και θρησκευτικός ηγέτης της αυτοκρατορίας 
με πρωτεύουσα από το 1453 την Κωνσταντινούπολη. Οι πολυάριθμοι κάτοικοι της 
αυτοκρατορίας είχαν διάφορες γλώσσες και θρησκείες. Ο κύριος διαχωρισμός ήταν ανάμεσα 
σε μουσουλμάνους και αλλόθρησκους. Καθώς το σημαντικότερο στοιχείο ταυτότητας για 
τους ανθρώπους της εποχής ήταν η θρησκεία, η οθωμανική διοίκηση ήταν οργανωμένη με 
βάση το θρησκευτικό διαχωρισμό. Έτσι, οι υπήκοοι της αυτοκρατορίας για τις καθημερινές 
τους υποθέσεις (ζητήματα γάμων, διαζυγίων, κληρονομιών κλπ) απευθύνονταν στις δικές 
τους τοπικές και θρησκευτικές αρχές και όχι στους εκπροσώπους της κεντρικής διοίκησης.

24. Τι γνωρίζετε για την Ελλάδα τα χρόνια της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας; 

فــي عــام  324  مياديــة  قــام  الإمبراطــور قســطنطين بنقــل عاصمــة الإمبراطوريــة الرومانيــة إلــى مدينــة جديــدة، القســطنطينية. أصبــح كثيــر مــن ســكان 
الإمبراطوريــة مســيحيين، وفــي القــرن الرابــع، أصبحــت المســيحية الديــن الرســمي للدولــة. فــي عــام 395 مياديــة ، قــام الإمبراطــور ثيودوســيوس الأول بفصــل 

الإمبراطوريــة إلــى قســمين: الشــرقي والغربــي، وســمي الجــزء الشــرقي منــذ ذلــك الوقــت بالإمبراطوريــة البيزنطيــة.
لعــدة قــرون ،الإمبراطوريــة كانــت فــي حــرب مــع كثيــر مــن الشــعوب، مثــل الفــرس والعــرب والبلغــار. فــي القــرن الســادس أصبحــت اليونانيــة اللغــة الرســمية 
 مــن أراضــي الإمبراطوريــة. اقتصــرت الإمبراطوريــة البيزنطيــة علــى آســيا الصغــرى وجنــوب شــرق أوروبــا. فــي 

ً
للدولــة. فــي القــرن الســابع، احتــل العــرب كثيــرا

ــة. بينمــا قــام البيزنطيــون بإنشــاء  دول فــي مختلــف الأقاليــم. أقــوى هــذه الــدول  عــام 1204، احتــل الصليبيــون القســطنطينية وقســموا أراضــي الإمبراطوري
كانــت إمبراطوريــة نيقيــة فــي آســيا الصغــرى. فــي عــام 1261، طــرد إمبراطــور نيقيــة الصليبييــن مــن القســطنطينية.

 مــن آســيا الصغــرى ومنطقــة البلقــان. فــي عــام 
ً
 كبيــرا

ً
 قســما

ً
فــي القــرن الرابــع عشــر، تراجعــت قــوة الإمبراطوريــة البيزنطيــة. احتــل الأتــراك العثمانيــون تدريجيــا

1453، دخــل الســلطان العثمانــي محمــد الثانــي القســطنطينية، لتصبــح عاصمــة الإمبراطوريــة العثمانيــة.

 مــن الإمبراطوريــة العثمانيــة. إنهــا دولــة ضخمــة 
ً
منــذ عــام 1453، عندمــا احتــل محمــد الثانــي القســطنطينية حتــى بدايــة القــرن التاســع عشــر، كانــت اليونــان جــزءا

 شــبه جزيــرة البلقــان بأكملهــا.
ً
تضــم الشــرق الأوســط وشــمال أفريقيــا وتقريبــا

كان الســلطان القائــد السياســي والعســكري والدينــي للإمبراطوريــة التــي كانــت عاصمتهــا القســطنطينية منــذ عــام 1453. ســكان الإمبراطوريــة الكثيــرون العــدد 
كانــت لديهــم لغــات وأديــان مختلفــة. التمييــز الرئيســي كان بيــن المســلمين و معتنقــي الأديــان الأخــرى. ولمــا كان أهــم عنصــر للهويــة  بالنســبة للنــاس فــي ذلــك 
الوقــت هــو الديــن، فقــد تــم تنظيــم الإدارة العثمانيــة علــى أســاس الفصــل الدينــي. وهكــذا كان رعايــا الإمبراطوريــة فــي شــؤونهم اليوميــة ) قضايــا الــزواج 

والطــاق والميــراث، الــخ( يتجهــون إلــى الســلطات المحليــة والدينيــة الخاصــة بهــم وليــس لممثلــي الحكومــة المركزيــة.

امپراطــور کنســتانتين در ســال 324 ميــادی پايتخــت امپراتــوری روم را بــه يــک شــهر جديــد بــه نــام  قســطنطنيه منتقــل کــرد. بســياری از ســاکنان 
امپراطــوری مســيحی شــدند و در قــرن چهــارم مســيحيت بــه عنــوان ديــن رســمی حکومــت تعييــن گرديــد . امپراتــور تئودوييــس دوم در ســال 395 ميادی  

امپراتــوری را بــه دو بخــش شــرقی و غربــی تقســيم کــرد و بخــش شــرقی پــس از آن امپراتــوری بيزانــس ناميــده شــد. 
امپراتــوری بــرای قــرن هــا بــا ديگــر ملــل ماننــد ايرانيــان، اعــراب و بلغارهــا در جنــگ بــود. زبــان يونانــی در قــرن ششــم بــه زبــان رســمی حکومــت 
تبديــل شــد. اعــراب در قــرن هفتــم بســياری از ســرزمين هــای امپراطــوری را فتــح کردنــد و امپراتــوری بيزانــس بــه آســيای ميانــه و جنــوب شــرقی 
اروپــا محــدود شــد. صليبيــون در ســال 1204 قســطنطنيه را تصــرف کردنــد و ســرزمين هــای امپراطــوری را تقســيم کردنــد. بيزانــس هــا حکومــت هــای 
مختلفــی را در مناطــق ديگــر ايجــاد کردنــد. قويتريــن آنهــا فرمانروايــی نيــکاس در آســيای صغيــر بــود. فرمانــروای نيــکاس در ســال 1261صليبيــون 

را از قســطنطنيه بيــرون رانــد. 
امپراتــوری بيزانــس در قــرن 14 رو بــه افــول گذاشــت و ترکهــای عثمانــی بــه تدريــج بيشــتر آســيای ميانــه و بالــکان را تصــرف کردنــد. ســلطان عثمانــی 

محمــد دوم در ســال 1453 وارد قســطنطنيه شــد و آن را تبديــل بــه پايتخــت امپراتــوری عثمانــی کــرد. 

23.  در مورد امپراتوری بيزانس چه می دانيد؟ 

يونــان از زمــان تصــرف قســطنطنيه توســط ســلطان محمــد دوم در ســال 1453 تــا اوايــل قــرن 19 بخشــی از امپراتــوری عثمانــی بــود. ايــن امپراتــوری 
يــک ســرزمين بــزرگ بــود کــه شــامل خــاور ميانــه، شــمال آفريقــا و تقريبــاً کل شــبه جزيــره بالــکان مــی شــد.

قســطنطنيه از ســال 1453 بــه عنــوان پايتخــت امپراتــوری تعييــن شــد و ســلطان رهبــر سياســی، نظامــی و مذهبــی امپراتــوری بــود . ســاکنان بيشــمار 
امپراتــوری، زبــان و اديــان مختلفــی داشــتند. مســلمانان و غيــر مســلمانان تقســيم بنــدی اصلــی جمعيتــی را تشــکيل مــی دادنــد. حکومــت عثمانــی بــر اســاس 
تقســيم بنــدی دينــی ســازماندهی و اداره مــی شــد چــون ديــن مهــم تريــن شــاخصه هويــت مــردم در آن زمــان بــود. بــر ايــن اســاس شــهروندان امپراتــوری 

بــرای امــور روزمــره )ازدواج، طــاق، ارث و غيــره( بــه مقامــات محلــی و مذهبــی خــود مراجعــه مــی کردنــد و نــه بــه نماينــدگان حکومــت مرکــزی.

24.   درباره يونان در دوران امپراتوری عثمانی چه می دانيد؟ 
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Τον 18ο αιώνα η Οθωμανική αυτοκρατορία έχει πια σημαντικά προβλήματα και πολλοί 
αλλόθρησκοι υπήκοοί της αρχίζουν εμπορική δραστηριότητα και σιγά σιγά αποκτούν 
οικονομική και πολιτική δύναμη. Γύρω της υπάρχουν ισχυρά κράτη, όπως η Βενετία, η 
Αυστρία και η Ρωσία, που άλλοτε προσπαθούν να τη διαλύσουν και άλλοτε να τη διατηρήσουν 
ζωντανή. Οι συνεχείς πόλεμοι με τη Ρωσία, τον 18ο και τον 19ο αιώνα αποδυναμώνουν τον 
οθωμανικό στρατό. Γίνονται, παράλληλα, τοπικές και περιφερειακές εξεγέρσεις (όπως στην 
Ήπειρο και στην Αίγυπτο) και επιθέσεις από τις δυτικές δυνάμεις.

Στα χρόνια πριν από την Επανάσταση του 1821 οι μορφωμένοι Έλληνες και οι έμποροι που 
ταξίδευαν ή ζούσαν στις χώρες της Δυτικής Ευρώπης ήρθαν σε επαφή με τις ιδέες της 
Γαλλικής Επανάστασης και του Ευρωπαϊκού Διαφωτισμού που έκαναν λόγο για ελευθερία, 
ισότητα και δικαιοσύνη. Οι Έλληνες αυτοί, που μετέφεραν τις ιδέες του Διαφωτισμού σε 
περιοχές της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας (Νεοελληνικός Διαφωτισμός), ζητούσαν την 
απελευθέρωση του ελληνικού γένους. 

Στις αρχές του 19ου αιώνα ξέσπασαν επαναστάσεις σε αρκετές περιοχές της Ευρώπης και 
της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Μία από αυτές είναι και η Επανάσταση του 1821 για την 
ανεξαρτησία των Ελλήνων. 

Η διπλωματική ανάμιξη της Αγγλίας, της Γαλλίας και της Ρωσίας και η ένοπλη παρέμβασή 
τους με τη ναυμαχία του Ναυαρίνου και το ρωσοτουρκικό πόλεμο βοήθησαν στη νίκη της 
επανάστασης. Μετά από μια σειρά διεθνών συνθηκών από το 1827 και εξής, η ελληνική 
ανεξαρτησία αναγνωρίστηκε το 1830.

25. Τι γνωρίζετε για την παρακμή της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και για την επανάσταση  
 του 1821; 

In the 18th century, the Ottoman Empire starts facing major problems; many of its non-Muslim subjects engage in 
commercial activities. They slowly gain economic and political power. The Empire is surrounded by powerful states such 
as Venice, Austria and Russia, which sometimes try to dissolve it and sometimes try to keep it alive. The constant wars 
with Russia in the 18th and 19th centuries weaken the Ottoman army. At the same time, local and regional uprisings 
(such as in Epirus and Egypt) and attacks by Western powers are taking place.
In the years before the Revolution of 1821, educated Greeks and merchants who traveled or lived in the countries of 
Western Europe became exposed to the ideas of the French Revolution and the European Enlightenment that spoke of 
freedom, equality, and justice. These Greeks, who carried the Enlightenment ideas into regions of the Ottoman Empire 
(New Hellenic Enlightenment), called for the liberation of the Greek nation.
At the beginning of the 19th century, revolutions broke out in several regions of Europe and the Ottoman Empire. One of 
them is the 1821 Revolution for the independence of the Greeks.
The diplomatic engagement of England, France, and Russia, as well as their armed intervention at the naval battle of 
Navarino and the Russian-Turkish war, helped the revolution succeed. After a series of international treaties from 1827 
onwards, independence for Greece was recognized in 1830.

25. What do you know about the decline of the Ottoman Empire and the Revolution of 1821?

 
ً
ــا فــي القــرن الثامــن عشــر عانــت الإمبراطوريــة العثمانيــة مــن مشــاكل هامــة وكثيــر مــن رعاياهــا مــن ذوي الديانــات المختلفــة بــدأوا نشــاطات تجاريــة وتدريجي

 
ً
 أن تنهيهاوأحيانــا

ً
اكتســبوا القــوة الاقتصاديــة والسياســية. وكان هنــاك فــي محيطهــا  دول قويــة، مثــل البندقيــة والنمســا وروســيا، وهــي التــي كانــت تحــاول أحيانــا

أخــرى أن تحافــظ علــى وجودهــا . وكذلــك جــاءت  الحــروب المســتمرة مــع روســيا فــي القرنيــن الثامن عشــر والتاســع عشــر لتضعف الجيــش العثمانــي. وحدثت على 
التــوازي حــركات تمــرد محليــة وإقليميــة )كمــا فــي إبيــروس ومصــر( كمــا شــنت القــوات الغربيــة هجمــات عــدة.

فــي الســنوات التــي ســبقت ثــورة عــام 1821،  المثقفــون اليونانيــون والتجــار الذيــن ســافروا أو عاشــوا فــي بلــدان أوروبــا الغربيــة، كانــوا علــى اتصــال بأفــكار الثــورة 
الفرنســية والتنويــر الأوروبــي التــي تحدثــت عــن الحريــة والمســاواة والعدالــة. هــؤلاء اليونانيــون حملــوا أفــكار التنويــر إلــى مناطــق الإمبراطوريــة العثمانيــة )التنويــر 

اليونانــي الجديــد( طالبــوا بتحريرالأمــة اليونانيــة.
في بداية القرن التاسع عشر اندلعت الثورات في عدة مناطق من أوروبا والإمبراطورية العثمانية. واحدة من هذه هي ثورة 1821 من أجل استقال اليونانيين.

ســاعدالانخراط الدبلوماســي لإنجلترا وفرنســا وروســيا والتدخل المســلح في معركة نافارينو البحرية والحرب الروســية-التركية في انتصار الثورة. بعد سلســلة 
، تــم الاعتــراف باســتقال اليونان في عــام 1830.

ً
مــن المعاهــدات الدوليــة مــن 1827 فصاعــدا

امپراطــوری عثمانــی در قــرن 18 بــا مشــکات زيــادی مواجــه بــود. بســياری از شــهروندان غيــر مســلمان آن فعاليــت هــای تجــاری را آغــاز کــرده بودنــد و 
بــه تدريــج صاحــب قــدرت سياســی و اقتصــادی شــده بودنــد. در اطــراف آن کشــورهايی قدرتمنــدی ماننــد ونيــز، اتريــش و روســيه وجــود داشــتند کــه گاهــی 
اوقــات ســعی در از بيــن بــردن و گاهــی اوقــات ســر پــا نگــه داشــتن امپراطــوری داشــتند. جنــگ هــای مــداوم بــا روســيه در قــرن 18 و قــرن 19 ارتــش 
عثمانــی را تضعيــف کــرد در حالــی کــه هــم زمــان، بــا قيــام هــای محلــی و منطقــه ای )ماننــد اپيــروس و مصــر( و حمــات قــدرت هــای غربــی مواجــه بــود. 
يونانيــان تحصيــل کــرده و تاجريــن کــه در ســال هــای قبــل از انقــاب ســال 1821، بــه کشــورهای اروپــای غربــی ســفر و يــا آنجــا زندگــی مــی کردنــد 
بــا ايــده هــای انقــاب فرانســه و روشــنفکری اروپــا آشــنا شــدند کــه مطالبــه آزادی، برابــری و عدالــت داشــت. ايــن يونانيــان ايــده هــای روشــنفکری را بــه 

مناطــق امپراتــوری عثمانــی )روشــنفکری نئوحلنيــک( منتقــل کردنــد و خواســتار آزادی يونانيــان بودنــد. 
انقــاب هــای زيــادی در اوايــل قــرن 19 در بســياری از بخــش هايــی  اروپــا و امپراتــوری عثمانــی شــکل گرفتنــد. يکــی از آنهــا  انقــاب 1821 بــرای 

اســتقال و آزادی يونانيــان بــود. 
همــکاری سياســی انگليــس، فرانســه و روســيه و مداخلــه مســلحانه آنهــا در جنــگ دريايــی ناوارينــو و جنــگ روســيه -ترکيــه بــه پيــروزی انقــاب کمــک 

کــرد. پــس از يــک سلســله معاهــدات بيــن المللــی از ســال 1827، نهايتــاً اســتقال يونــان در ســال 1830 بــه رســميت شــناخته شــد.

25.   در مورد افول امپراتوری عثمانی و انقلاب 1821 چه می دانيد؟               
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 Γράφω ένα κείμενο για την ιστορία της χώρας μου

 Τι συνέβαινε στις αρχές του 19ου αιώνα στη δική μου χώρα; 

 Συμπληρώνω τις προτάσεις με λέξεις από τον πίνακα 

1. Μέχρι τα πρώτα χρόνια ___________________________ η Ελλάδα ήταν τμήμα ________________________________. 

2. Στη _______________________________ συμμετείχαν εναντίον του οθωμανικού στόλου η Αγγλία, η Γαλλία και η Ρωσία.

3. Το 1830 _________________________________________________________________________________________. 

4. Το Ναύπλιο ήταν __________________________________________________________________________________.

5. Ο πρώτος κυβερνήτης της Ελλάδας ___________________________________________________________________. 

The first Greek state was relatively small: it included the Peloponnese, a part of continental Greece (“Sterea Hellas”) and 
some islands of the Aegean Sea, Nafplion being the first official capital.
The Greeks did not agree on how the country should be governed. The first governor of Greece, Ioannis Kapodistrias, 
was murdered by his political opponents in 1831.

Το πρώτο ελληνικό κράτος ήταν σχετικά μικρό: περιελάμβανε μόνο την Πελοπόννησο, τη Στερεά 
Ελλάδα και κάποια νησιά του Αιγαίου, ενώ πρώτη επίσημη πρωτεύουσα ήταν το Ναύπλιο. 

Οι Έλληνες δε συμφωνούσαν μεταξύ τους για τον τρόπο διακυβέρνησης της χώρας.  
Ο πρώτος κυβερνήτης της Ελλάδας, Ιωάννης Καποδίστριας, δολοφονήθηκε το 1831 από τους 
πολιτικούς του αντιπάλους.

 Ο 19ος και ο 20ος αιώνας

The 19th and 20th centuries

Ναυμαχία του Ναυαρίνου 
δολοφονήθηκε από τους πολιτικούς του αντιπάλους
του δέκατου ένατου αιώνα

της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 
η πρώτη επίσημη πρωτεύουσα του ελληνικού κράτους
αναγνωρίστηκε το ελληνικό κράτος

: حيث شملت فقط البيلوبونيز والبر اليوناني وبعض جزر بحر إيجه، في حين كانت نافبليو أول عاصمة رسمية.
ً
كانت الدولة اليونانية الأولى صغيرة نسبيا

لــم يتفــق اليونانيــون مــع بعضهــم البعــض علــى كيفيــة حكــم البــاد. تــم اغتيــال الحاكــم الأول لليونــان، ايوانيــس كابوديســترياس، فــي عــام 1831 مــن قبــل خصومــه 
السياسيين.

القرن التاسع عشر و القرن العشرون

کشور يونان در آغاز نسبتا کوچک بود: تنها پلوپونيسوس، استريا هاس و جزاير دريای اژه را داشت و نافلپيو اولين پايتخت رسمی آن بود. 
يونانيــان در مــورد نحــوه اداره کشــور بــا يکديگــر توافــق نداشــتند. نخســتين حاکــم يونــان، يوانيــس کاپوديســترياس، در ســال 1831 توســط مخالفــان 

سياســی خــود بــه قتــل رســيد.

قرن 19 و20 



 Αντιστοιχίζω

1.  O Όθωνας
2. Την περίοδο του Όθωνα ιδρύεται 
3. Η κυβέρνηση του Όθωνα είναι 
4. Την 3η Σεπτεμβρίου 1843
5. Με τη Συνταγματική Μοναρχία ο βασιλιάς 
6. Η Συνταγματική μοναρχία 

α. αυταρχική
β. ήταν Έλληνας
γ. το Πανεπιστήμιο
δ. ο λαός ξεσηκώνεται και ζητά σύνταγμα 
ε. ήταν ο πρώτος βασιλιάς του ελληνικού κράτους. 
στ. η Βουλή των Ελλήνων
ζ. ο λαός διώχνει τον Όθωνα 
η. δημοκρατική
θ. έχει μικρότερη εξουσία σε σχέση με την απόλυτη μοναρχία.
ι. δεν ικανοποίησε τους Έλληνες. 
ια. έχει μεγαλύτερη εξουσία σε σχέση με την απόλυτη μοναρχία. 
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Following the assassination of Kapodistrias, the European countries decide that Greece should become a kingdom and 
choose the Bavarian prince Otto (“Othon”) as the first King of the Greeks.
Otto and Bavarian officials try to organize the state and institutions. They move the capital to Athens; they erect many 
public buildings, establish the University, and organize the army.
However, their rule is authoritarian. The Greeks are not pleased with the regime, or with the state’s borders. On September 
3, 1843, the people rise up and demand a Constitution.
Thus, the regime changes from an absolute monarchy to a constitutional monarchy. The king has less power now. 
However, the Greeks are still not satisfied and continue to react, until Otto is finally expelled from Greece.

Μετά τη δολοφονία του Καποδίστρια, οι ευρωπαϊκές χώρες αποφασίζουν ότι το πολίτευμα θα 
είναι βασιλεία και επιλέγουν για βασιλιά των Ελλήνων το βαυαρό πρίγκιπα Όθωνα. 

Ο Όθωνας και οι Βαυαροί αξιωματούχοι προσπαθούν να οργανώσουν το κράτος και τους 
θεσμούς. Κάνουν πρωτεύουσα την Αθήνα. Κτίζουν πολλά δημόσια κτίρια, ιδρύουν το 
Πανεπιστήμιο και οργανώνουν το στρατό.

Ωστόσο, κυβερνούν αυταρχικά. Οι Έλληνες δεν είναι ευχαριστημένοι από το πολίτευμα και τα 
σύνορα του κράτους. Στις 3 Σεπτεμβρίου του 1843 ο λαός ξεσηκώνεται και ζητά Σύνταγμα.

Έτσι, το πολίτευμα αλλάζει: από απόλυτη μοναρχία γίνεται συνταγματική μοναρχία. Ο βασιλιάς 
έχει τώρα λιγότερη δύναμη. Ωστόσο, οι Έλληνες πάλι δεν είναι ικανοποιημένοι και συνεχίζουν 
να αντιδρούν ώσπου διώχνουν τον Όθωνα από την Ελλάδα.

 1832-1864

Το 1863 βασιλιάς των Ελλήνων γίνεται ο Γεώργιος Α΄, ένας πρίγκιπας της Δανίας. Με το νέο 
Σύνταγμα το πολίτευμα γίνεται Βασιλευόμενη Δημοκρατία. Στα επόμενα χρόνια η χώρα 
μεγαλώνει και το πολίτευμα γίνεται πιο δημοκρατικό. Ωστόσο, οι Έλληνες θέλουν να μεγαλώσει 
κι άλλο το ελληνικό κράτος. Η «Μεγάλη Ιδέα» πολλών Ελλήνων είναι να γίνουν μέρος της 
Ελλάδας οι περιοχές της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας όπου ζουν άλλοι Έλληνες.

Ο Γεώργιος Α΄ ήταν βασιλιάς του Ελληνικού κράτους από το 1863 έως το 1913. Από την ίδια 
«οικογένεια» θα είναι όλοι οι βασιλιάδες της Ελλάδας μέχρι το 1974, όταν η βασιλεία καταργείται 
και το πολίτευμα γίνεται Προεδρευόμενη Κοινοβουλευτική Δημοκρατία.

  1864-1909

 لليونانيين الأمير البافاري  أوثوناس.
ً
 واختارت ملكا

ً
بعد اغتيال كابوذيسترياس، قررت الدول الأوروبية أن نظام الحكم سيكون ملكيا

 من المباني العامة، وأسسوا الجامعة ونظموا الجيش.
ً
حاول أوثوناس والمسؤولون البافاريون أن ينظموا الدولة والمؤسسات. فجعلوا العاصمة أثينا. وبنوا كثيرا

ومع ذلك،كانوا يحكمون باستبداد. كان اليونانيون غير راضين عن نظام الحكم وحدود الدولة. في 3 أيلول / سبتمبر 1843 ،الشعب ينهض ويطالب بدستور.
وهكــذا ، تغيــر نظــام الحكــم: مــن ملكيــة مطلقــة إلــى ملكيــة دســتورية. أصبــح لــدى الملــك الآن ســلطة أقــل. ومــع ذلــك، لا يــزال اليونانيــون غيــر راضيــن ويســتمرون 

بالاحتجــاج حتــى يطــردوا أوثونــاس مــن اليونــان.
کشــورهای اروپايــی پــس از تــرور کاپوديســترياس ، تصميــم گرفتنــد کــه بهتريــن سيســتم حکومتــی بــرای يونــان پادشــاهی اســت و  شــاهزاده اوثونــاس 

از باواريــا را بــه عنــوان پادشــاه انتخــاب کردنــد.
اوثونــاس و ســرداران باواريــا تــاش مــی کردنــد دولــت و موسســات را ســازماندهی کننــد. آتــن را پايتخــت تعييــن کردنــد. ســاختمان هــای دولتــی زيــادی 

بنــا کردنــد دانشــگاه هــا را تاســيس کردنــد و ارتــش را نظــام منــد کردنــد.
بــا ايــن حــال، آنهــا اقتدارگــرا بودنــد. يونانيــان از ســاختار حکومتــی و مرزهــای کشــور راضــی نبودنــد. ملــت در 3 ســپتامبر 1843قيــام کــرد و خواســتار 

قانون اساســی شــد.
ســاختار حکومتــی بديــن شــکل تغييــر کــرد: از پادشــاهی مطلــق بــه يــک پادشــاهی مشــروطه . پادشــاه اکنــون قــدرت کمتــری دارد.، بــا ايــن حــال، يونانــی 

هــا هنــوز راضــی نيســتند و همچنــان بــه اعتراضــات ادامــه مــی دهنــد تــا اوثونــاس را از يونــان بيــرون کننــد.



الاقتصاد اليوناني والسياسة في أواخر القرن التاسع عشر
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In 1863, a prince from Denmark becomes King of the Greeks, as George I. With the new Constitution, the regime 
becomes a constitutional monarchy. In the following years, the country grows and the regime becomes more 
democratic. However, the Greeks want the Greek state to enlarge further. To many, the “Great Idea” is to include all the 
regions of the Ottoman Empire, where other Greeks live, into the Greek state.
George I reigned in Greece from 1863 to 1913. All the kings of Greece stem from the same family until 1974, when 
monarchy is abolished and the regime becomes a presidential parliamentary republic.

Η ελληνική οικονομία είναι αγροτική. Οι περισσότεροι κάτοικοι της χώρας είναι αγρότες. Το 
μεγαλύτερο κοινωνικό πρόβλημα είναι ότι οι αγρότες δεν έχουν δική τους γη για να καλλιεργήσουν. 

Στα τέλη του 19ου και στις αρχές του 20ου αιώνα περίπου πεντακόσιες χιλιάδες Έλληνες 
μεταναστεύουν στις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής.

Στα τέλη του 19ου αιώνα ο πρωθυπουργός Χαρίλαος Τρικούπης προσπαθεί να κάνει την 
Ελλάδα μια σύγχρονη χώρα. Γίνονται μεγάλα δημόσια έργα (όπως η διώρυγα της Κορίνθου και 
ο σιδηρόδρομος).

Όμως για να προχωρήσει τα έργα αυτά χρειάζεται χρήματα. Έτσι, βάζει μεγάλους φόρους και 
παίρνει μεγάλα δάνεια. Η Ελλάδα το 1893 χρεοκοπεί. 

Στα τέλη του 19ου αιώνα το ελληνικό κράτος είναι πιο μεγάλο, αλλά πολλοί Έλληνες θέλουν 
μεγαλύτερα σύνορα. Το 1897 η Ελλάδα, σε μια προσπάθεια να μεγαλώσει, πολεμά με την 
Οθωμανική Αυτοκρατορία και χάνει. Μετά από αυτό τον αποτυχημένο πόλεμο (τον «πόλεμο της 
ντροπής» όπως συχνά λέγεται εκείνη την εποχή) οι Έλληνες είναι δυσαρεστημένοι με το βασιλιά 
και τους πολιτικούς.

Η ελληνική οικονομία και η πολιτική στα τέλη του 19ου αιώνα

The Greek economy is rural. Most of the country’s inhabitants are farmers. The biggest social problem is that farmers 
do not have their own land to cultivate.
In the late 19th and early 20th century, about 500,000 Greeks migrate to the United States of America.
At the end of the 19th century, Prime Minister Charilaos Trikoupis attempts to turn Greece into a modern country. Major 
public works projects are implemented (such as the Corinth Canal and the railway system).
However, money is needed in order to proceed with these projects. Therefore, Trikoupis imposes high taxes and 
contracts big loans. Greece goes bankrupt in 1893.
In the late 19th century, the Greek state is bigger, but many Greeks want an even larger national territory. In 1897, in an 
effort to grow up, Greece goes to war against the Ottoman Empire and loses. After this failed war (the “Unfortunate 
War”, as often called at the time), the Greeks are dissatisfied with both the king and the politicians.

The Greek economy and politics in the late 19th century

. وفــي الســنوات 
ً
 ملكيــا

ً
 للدســتور الجديــد، أصبــح نظــام الحكــم ديمقراطيــا

ً
 علــى اليونانييــن ، وهــو أميــر مــن الدنمــارك. ووفقــا

ً
فــي عــام 1863 أصبــح جــورج الأول ملــكا

ــر مــن  ــة. “الفكــرة العظيمــة” للكثي ــة اليوناني ــك، أراد اليونانيــون توســيع الدول ــة. ومــع ذل ــر ديمقراطي ــح نظــام الحكــم أكث ــاد وأصب ــك، تتوســع الب ــي تلــت ذل الت
اليونانييــن هــي أن تضــم اليونــان مناطــق الإمبراطوريــة العثمانيــة التــي يعيــش فيهــا اليونانيــون الآخــرون.

كان جــورج الأول ملــكاً للدولــة اليونانيــة مــن عــام 1863 إلــى عــام 1913. ومــن نفــس “العائلــة” ســيكون جميــع ملــوك اليونــان حتــى عــام 1974، عندمــا تــم إلغــاء الملكية 
وأصبــح نظــام الحكــم جمهورية برلمانية رئاســية.

 خاصة بهم يزرعونها.
ً
. ومعظم سكان الباد كانوا من المزارعين. أكبر مشكلة اجتماعية  كانت أن المزارعين لا يملكون أرضا

ً
كان الاقتصاد اليوناني زراعيا

في أواخر القرن التاسع عشر وبدايات القرن العشرين، هاجر نحو خمسمائة ألف يوناني إلى الولايات المتحدة الأمريكية.
في أواخر القرن التاسع عشر، حاول رئيس الوزراء خارياوس تريكوبيس جعل اليونان دولةمعاصرة. وقام بأعمال عامة كبرى )مثل قناة كورينثوس والسكة الحديدية(.

 في هذه المشروعات، كان بحاجة إلى الأموال. لذلك فرض ضرائب كبيرة وحصل على قروض كبيرة. اليونان تفلس في عام 1893.
ً
لكن، من أجل المضي قدما

 أكبــر. فــي عــام 1897 فــي احــدى محــاولات اليونــان للتوســع، تحــارب 
ً
فــي أواخــر القــرن التاســع عشــر كانــت الدولــة اليونانيــة أكبــر، لكــن كثيــر مــن اليونانييــن يريــدون حــدودا

 فــي ذلك الوقــت( ، كان اليونانيون مســتائين من الملك والسياســيين.
ً
الإمبراطوريــة العثمانيــة و تخســر الحــرب. بعــد هــذه الحــرب الفاشــلة )“حــرب العــار” ، كمــا يقــال غالبــا

جــورج اول شــاهزاده دانمــارک در ســال 1863 پادشــاه يونانيــان شــد. سيســتم حکومتــی بــر اســاس قانــون اساســی جديــد، جمهــوری پادشــاهی تعييــن 
شــد. کشــور در ســالهای بعــد بزرگتــر  و حکومــت آن دموکراتيــک تــر شــد. بــا ايــن حــال، يونانيــان مــی خواهنــد کشــور يونــان بزرگتــر باشــد. »ايــده 

بــزرگ” بســياری از يونانيــان الحــاق مناطقــی از امپراطــوری عثمانــی کــه يونانيــان در آن زندگــی مــی کننــد بــه يونــان اســت.
ــاً نظــام  ــد ، نهايت ــواده” بودن ــا ســال 1974 از يــک “خان ــان ت ــود. همــه پادشــاهان يون ــان ب ــا 1913 پادشــاه کشــور يون جــورج اول از ســال 1863 ت

ــد.  ــن آن گردي ــی جايگزي ــده شــد و نظــام جمهــوری پارلمان پادشــاهی برچي

اقتصــاد يونــان بــر پايــه کشــاورزی بــود. اکثــر ســاکنان کشــور کشــاورز بودنــد. بزرگتريــن مشــکل اجتماعــی ايــن بــود که کشــاورزان صاحــب زمين کشــاورزی 
خــود نبودند. 

حدود پانصد هزار يونانی در اواخر قرن 19 و اوايل قرن 20 به ايالات متحده آمريکا مهاجرت کردند.
نخســت وزيــر خاريــاوس تريکوپيــس در اواخــر قــرن 19تــاش کــرد تــا يونــان را بــه يــک کشــور مــدرن تبديــل کنــد. از مهمتريــن اقدامــات او بــرای عمــوم 

کانــال کورينثــوس و راه آهــن بــود.
با اين حال، برای ادامه اين پروژه ها، پول لازم بود. بنابراين ماليات ها را افزايش داد و وام های بزرگ گرفت. يونان در سال 1893 ورشکست شد. 

دولــت يونــان در اواخــر قــرن 19بزرگتــر اســت، امــا بســياری از يونانيــان خواســتار مرزهــای بزرگتــر مــی باشــند. يونــان در ســال 1897 تــاش کــرد وســعت 
خــود را بيشــتر کنــد و بــا امپراطــوری عثمانــی وارد جنــگ شــد امــا شکســت خــورد. پــس از آن جنــگ ناموفــق )“جنــگ شــرم آور”، آنطــور کــه غالبــاً از آن 

دوران يــاد مــی شــود(، يونانيــان از شــاه و سياســتمداران ناراضــی شــدند. 

سياست و اقتصاد يونان در اواخر قرن 19 
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Στις αρχές του 20ου αιώνα η πολιτική και κοινωνική κατάσταση είναι δύσκολη για την Ελλάδα. 
Το 1909 γίνεται ένα στρατιωτικό κίνημα (το κίνημα στο Γουδί) με σκοπό να φέρει νέο αέρα στην 
πολιτική ζωή. Το 1910 γίνεται πρωθυπουργός ο Ελευθέριος Βενιζέλος. 
Ο Βενιζέλος είναι ένας νέος πολιτικός από την Κρήτη, γνωστός από τον αγώνα των Κρητικών για 
ένωση της Κρήτης με την Ελλάδα. Ως πρωθυπουργός κάνει σημαντικές αλλαγές: ψηφίζει νέο, 
πιο φιλελεύθερο σύνταγμα, μοιράζει γη σε αγρότες που δεν έχουν, ψηφίζει νόμους υπέρ των 
εργατών και βελτιώνει την εκπαίδευση. 

Ο Βενιζέλος έχει επιτυχίες και στην εξωτερική πολιτική: το 1912-1913 γίνονται οι Βαλκανικοί 
Πόλεμοι. Καθώς οι Οθωμανική Αυτοκρατορία διαλύεται, η Ελλάδα κερδίζει τη Μακεδονία, την 
Ήπειρο, πολλά νησιά του Αιγαίου και την Κρήτη. 
Για όλα αυτά ο Βενιζέλος είναι ένας από τους πιο σπουδαίους πολιτικούς του 20ου αιώνα.

Αρχές του 20ου αιώνα – νέος πολιτικός αέρας

Βαλκανικοί πόλεμοι και επέκταση του ελληνικού κράτους

At the dawn of the 20th century, the political and social situation is difficult for Greece. In 1909, a military coup d’état (the 
Goudi Coup) occurs, aiming at bringing a new spirit into political life. In 1910, Eleftherios Venizelos becomes prime minister.
Venizelos is a young politician from Crete, known from the Cretan struggle to unite Crete with Greece. As prime minister, he 
introduces major changes: he passes a new, more liberal constitution; implements land consolidation for farmers owning 
no land; passes legislation in favor of workers, and improves education.

Venizelos also succeeds in foreign policy: the Balkan Wars brake out in 1912-1913. As the Ottoman Empire is dissolved, 
Greece obtains the regions of Macedonia and Epirus, many islands of the Aegean Sea, and Crete.
This is why Venizelos is considered as one of the greatest political leaders of the 20th century.

Early 20th Century - New political spirit

The Balkan wars and the expansion of the Greek state

 Αντιστοιχίζω

1. Στην περίοδο του Γεωργίου Α΄ το πολίτευμα είναι 

2. Η ιδέα ότι τα σύνορα της Ελλάδας πρέπει να φτάσουν  

 εκεί μέχρι εκεί που κατοικούν Έλληνες στην Οθωμανική  

 Αυτοκρατορία ονομάστηκε

3. Η ελληνική οικονομία τον 19ο αιώνα είναι 

4. Στα τέλη του 19ου και στις αρχές του 20ου  

 αιώνα πολλοί Έλληνες 

5. Στα χρόνια του Χαρίλαου Τρικούπη 

6. Το 1893 η Ελλάδα

7. Το 1897

α. αγροτική

β. γίνονται στην Ελλάδα μεγάλα δημόσια έργα 

γ. η Ελλάδα πολεμά με την Οθωμανική  

 Αυτοκρατορία και χάνει τον πόλεμο.

δ. Βασιλευόμενη Δημοκρατία.

ε. χρεοκοπεί

στ. Μεγάλη Ιδέα

ζ. έφυγαν μετανάστες στις ΗΠΑ. 

 فــي اليونــان. فــي عــام 1909، قامــت حركــة عســكرية )حركــة غــوذي( بهــدف إحــداث تغييــر 
ً
فــي بدايــة القــرن العشــرين، أصبــح الوضــع السياســي والاجتماعــي صعبــا

فــي الحيــاة السياســية. فــي عــام 1910 أصبــح الفثيريــوس فينيزيلــوس رئيسًــا للوزراء.
فينيزيلــوس هــو سياســي جديــد مــن كريــت، معــروف  مــن خــال نضــال  الكريتييــن مــن أجــل اتحــاد كريــت مــع اليونــان. قــام فينيزيلــوس  كرئيــس للــوزراء بتغييرات 

، وأقــر قوانيــن جديــدة لصالــح العمال وطــور التعليم.
ً
 أكثــر ليبراليــة، ووزع الأرض علــى المزارعيــن الذيــن لا يملكــون شــيئا

ً
 جديــدا

ً
هامــة: أقــر دســتورا

كمــا حقــق فينيزيلــوس نجاحــات فــي السياســة الخارجيــة: ففــي 1913-1912، قامــت حــروب البلقــان. مــع انحــال الإمبراطوريــة العثمانيــة، اليونــان تفــوز بمقدونيــا 
وإيبيــروس، والعديــد مــن جــزر بحــر إيجــه وكريــت.

لكل هذا، أصبح فينيزيلوس أحد أهم السياسيين في القرن العشرين.

وضعيــت سياســی و اجتماعــی در اوايــل قــرن 20 بــرای يونــان دشــوار بــود. يــک جنبــش نظامــی در ســال 1909 ) جنبــش گووديــس ( بــا هــدف ايجــاد 
يــک فضــای سياســی جديــد بوجــود آمــد. الفثريــوس ونيزلــوس در ســال 1910 نخســت وزيــر شــد. 

ونيزلــوس يــک سياســتمدار جديــد از کــرت بــود کــه بــه خاطــر مبــارزه بــرای اتحــاد کــرت بــا يونــان شــناخته مــی شــد. بــه عنــوان نخســت وزيــر تغييــرات 
بزرگــی انجــام داد:  قانــون اساســی جديــد و ليبــرال تر)آزادانــه تــر(  تصويــب کــرد، بــه کشــاورزانی کــه زميــن نداشــتند زميــن داد، قوانينــی بــه نفــع 

کشــاورزان تصويــب کــرد و وضعيــت آمــوزش را بهبــود بخشــيد. 

ونيزلــوس در سياســت خارجــی هــم موفــق بــود: در ســال هــای 1913-1912 جنــگ هــای بالــکان اتفــاق افتــاد . يونــان موفــق شــد در زمــان انحــال 
امپراتــوری عثمانــی مناطــق مقدونيــه، اپيروس،کريتــی و بســياری از جزايــر دريــای اژه را بــه دســت بيــاورد. 

به همين دليل ونيزلوس يکی از مهمترين سياستمداران قرن 20 است. 

فضای جديد سياسی- در اوايل قرن 20 

جنگ های بالکان و گسترش کشور يونان 



الانقسام القومي - الحرب العالمية الأولى – كارثة  آسيا الصغرى 

65

Το 1914 ξεκινάει ο Πρώτος Παγκόσμιος Πόλεμος. Ο πρωθυπουργός Βενιζέλος θέλει η Ελλάδα 
να συμμαχήσει με την Αγγλία, τη Γαλλία και τη Ρωσία (Αντάντ). Όμως ο βασιλιάς Κωνσταντίνος 
πιστεύει ότι θα νικήσουν οι Κεντρικές Δυνάμεις και θέλει να μείνει η Ελλάδα ουδέτερη. Η Ελλάδα 
χωρίζεται στα δύο, με δύο κυβερνήσεις και δύο στρατούς: του Βενιζέλου στη Θεσσαλονίκη και 
του Κωνσταντίνου στην Αθήνα (Εθνικός Διχασμός). Το 1917 κερδίζει η πλευρά του Βενιζέλου. Έτσι, η 
Ελλάδα είναι με τις δυνάμεις της Αντάντ. Η Αντάντ νικάει τον πόλεμο και η Ελλάδα κερδίζει νέα εδάφη 
από τη χαμένη Οθωμανική Αυτοκρατορία και τη διοίκηση της Σμύρνης. Οι Έλληνες πιστεύουν ότι η 
Μεγάλη Ιδέα μπορεί να γίνει πραγματικότητα και ξεκινούν πόλεμο κατά της Τουρκίας. 

Ο Μουσταφά Κεμάλ οργανώνει τον τουρκικό στρατό και κερδίζει τους Έλληνες. Το 1922 ο ελληνικός 
στρατός υποχωρεί. Η Σμύρνη καίγεται. Χιλιάδες Έλληνες σκοτώνονται ή αιχμαλωτίζονται από τους 
Τούρκους. 1.500.000 Έλληνες της Μικράς Ασίας αναγκάζονται να φύγουν για πάντα από τον τόπο 
τους και έρχονται πρόσφυγες στην Ελλάδα (Μικρασιατική Καταστροφή). 

Το 1923 με τη Συνθήκη της Λοζάνης η Ελλάδα και η Τουρκία αποφασίζουν να κάνουν ανταλλαγή 
πληθυσμών: οι ορθόδοξοι χριστιανοί της Τουρκίας έρχονται στην Ελλάδα και οι μουσουλμάνοι της 
Ελλάδας πηγαίνουν στην Τουρκία. Οι ορθόδοξοι της Κωνσταντινούπολης και οι μουσουλμάνοι της 
δυτικής Θράκης δεν αναγκάζονται να φύγουν.

Εθνικός Διχασμός - Α΄ Παγκόσμιος Πόλεμος - Μικρασιατική Καταστροφή

World War I begins in 1914. Prime Minister Venizelos wants Greece to ally with England, France, and Russia (the “Entente”). 
However, King Constantine believes the Central Powers will win and wants Greece to stay neutral. Greece is divided, 
with two governments and two armies: Venizelos in Thessaloniki and Constantine in Athens (“Ethnic Divide”). In 1917, 
Venizelos’ side wins. Therefore, Greece is with the forces of the Entente. The Entente wins the war, and Greece gains new 
territory from the losing Ottoman Empire; it also gains the administration of the Smyrna area. The Greeks believe that the 
Great Idea can become a reality and start a war against Turkey.
Mustafa Kemal Atatürk organizes the Turkish army and wins the war against the Greeks. The Greek army retreats in 
1922. The city of Smyrna burns and thousands of Greeks are killed or captured by the Turks. About 1,500,000 Greeks of 
Asia Minor are forced to leave their homes forever and come to Greece as refugees (Asia Minor Catastrophe).
In 1923, with the Treaty of Lausanne, Greece and Turkey decide to exchange populations: the Orthodox Christians of 
Turkey come to Greece and Muslims of Greece go to Turkey. The Orthodox Christians of Constantinople and the Muslims 
of Western Thrace are not forced to leave.

Ethnic Divide – World War I – Asia Minor Catastrophe

Η Μικρασιατική Καταστροφή φέρνει το τέλος της Μεγάλης Ιδέας. Οι Έλληνες είναι θυμωμένοι με 
το βασιλιά και τους πολιτικούς. Το 1924 το πολίτευμα αλλάζει και γίνεται δημοκρατία χωρίς βασιλιά 
(Αβασίλευτη Δημοκρατία). 
Οι πρόσφυγες από τη Μικρά Ασία ζουν με μεγάλες δυσκολίες στη Βόρεια Ελλάδα, στον Πειραιά 
και τις μεγάλες πόλεις. Το κράτος τους δίνει γη για να κάνουν μια νέα αρχή στη ζωή τους. 
Την εποχή αυτή συμβαίνουν πολλές αλλαγές. Οι πρόσφυγες βοηθούν τη βιομηχανία. Οι εργάτες 
κάνουν απεργίες και ζητάνε περισσότερα δικαιώματα. 
Τα μεγαλύτερα προβλήματα είναι: η οικονομική κρίση και η πολιτική αστάθεια, αφού οι κυβερνήσεις 
αλλάζουν συχνά και γίνονται δικτατορίες. Το 1935 με κίνημα η περίοδος της αβασίλευτης 
δημοκρατίας παίρνει τέλος και επανέρχεται η βασιλεία.

Η Ελλάδα στην εποχή του Μεσοπολέμου (1923-1940)

في عام 1914 بدأت الحرب العالمية الأولى. أراد رئيس الوزراء فينيزيلوس أن تتحالف اليونان مع إنجلترا وفرنســا وروســيا )دول الوفاق(. لكن الملك قســطنطين يعتقد 
أن القــوى المركزيــة ســتفوز وكان يرغــب أن تظــل اليونــان محايــدة. تنقســم اليونــان إلى قســمين، بحكومتين وجيشــين: قســم يتبع لفينيزيلوس في ســالونيك وقســم 
لقســطنطين فــي أثينــا )الانقســام القومــي(. فــي عــام 1917 فــاز فريــق فينيزيلــوس. هكــذا، أصبحت اليونان مــع قوات الوفــاق. انتصر الوفــاق في الحرب، واكتســبت اليونان 

 ضد تركيا.
ً
أراضٍ جديــدة مــن الإمبراطوريــة العثمانيــة الخاســرة وإدارة إزميــر. اعتقــد اليونانيــون أن الفكــرة العظيمة يمكن أن تصبح حقيقة فبــدأوا حربا

نظــم مصطفــى كمــال الجيــش التركــي وربــح الحــرب مــع اليونــان. فــي عــام 1922 تراجــع الجيــش اليوناني.احترقت إزميــر. قتــل الآلاف من اليونانييــن أو وقعوا أســرى في يد 
الأتــراك. أجبــر 1500000 يونانــي مــن آســيا الصغــرى علــى مغــادرة منازلهــم إلــى الأبــد  ولجــأوا إلى اليونان ) كارثة آســيا الصغــرى (.

فــي عــام 1923 تــم الاتفــاق علــى معاهــدة لــوزان ، حيــث قــررت اليونــان وتركيــا تبــادل الســكان: يأتــي مســيحيو تركيــا الأرثوذكــس إلــى اليونــان ويذهب مســلمو اليونــان إلى 
تركيــا. ولكــن لــم يضطــر الأرثوذكس في القســطنطينية ومســلمو تراقيا الغربيــة إلى المغــادرة.

در ســال 1914 جنــگ جهانــی اول آغــاز شــد . نخســت وزيــر ونيزلــوس خواســتار اتحــاد يونــان بــا انگليــس، فرانســه و روســيه )آتنت( بود. اما پادشــاه کنســتانتين 
معتقــد بــود کــه قــدرت مرکــزی پيــروز خواهــد شــد و خواهــان بــی طرفــی يونــان بــود. يونــان بــه دو بخــش تقســيم شــد، دو دولــت و دو ارتــش: ونيزلــوس در 
تســالونيکی و کنســتانتين در آتــن )منازعــه ملــی(. طرفــداران ونيزلــوس در ســال 1917 پيــروز شــدند. در نتيجــه يونــان بــه نيروهــای آتنــت ملحــق شــد. آتنــت در 
جنــگ پيــروز شــد و اينگونــه يونــان کنتــرل ازميــر و مناطقــی کــه امپراتــوری عثمانــی از دســت داد را بــه دســت آورد. يونانيــان معتقــد بودندکــه ايــده بــزرگ مــی 

توانــد بــه واقعيــت تبديــل شــود و جنــگ عليــه ترکيــه را آغــاز کردنــد. 
مصطفــی کمــال ارتــش ترکيــه را ســازماندهی کــرد و يونانيــان را شکســت داد. ارتــش يونــان در ســال 1922 عقب نشــينی کرد. ازميــر در آتش ســوخت. هزاران 
يونانــی توســط تــرکان کشــته يــا دســتگير شــدند. 1،500،000 يونانــی مناطــق آســيای ميانــه مجبــور بــه تــرک ســرزمين و خانــه هــای خــود بــرای هميشــه شــدند 

و بــه يونــان پنــاه آوردنــد. ) فاجعــه آســيای صغيــر (. 
يونــان و ترکيــه در ســال 1923، بــا پيمــان لــوزان، تصميــم بــه تبــادل جمعيــت گرفتنــد: مســيحيان ارتدوکــس ترکيــه بــه يونــان آمدنــد و مســلمانان يونــان بــه ترکيــه 

رفتنــد. ارتدکــس هــای قســطنطنيه و مســلمانان ثراکيــس غربــی مشــمول تــرک اجبــاری نمی شــدند. 

منازعه ملی - جنگ جهانی اول - فاجعه آسيای صغير 
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 Συμπληρώνω τις προτάσεις

 Τι συνέβαινε στις αρχές του 20ου αιώνα στη δική μου χώρα; 

The Asia Minor Catastrophe ends the Great Idea. The Greeks are angry with the king and politicians. In 1924, the regime 
changes into a democracy without a king (constitutional democracy).
Refugees from Asia Minor living in Northern Greece, Piraeus and major cities face great difficulties. The state gives them 
land, so that they make a new beginning in their lives.
There are many changes at this time: 
Refugees help the industry.
Workers go on strike demanding to have more rights.
The biggest problems are the economic crisis and political instability, with constant changes of government, alternating 
with dictatorships. With a coup d’état in 1935, the period of constitutional democracy ends and monarchy is restored.

Greece during the inter-war years (1923-1940)

το 1910, Αβασίλευτη Δημοκρατία, υπάρχουν δύο κυβερνήσεις και δύο στρατοί1.500.000 Έλληνες της Μικράς Ασίας φεύγουν πρόσφυγες

η Ελλάδα μεγαλώνει τα σύνορά τηςεπανέρχεται η Βασιλείακερδίζουν ορισμένα δικαιώματα

για την ένωση της Κρήτης με την Ελλάδαοι ορθόδοξοι χριστιανοί στην Κωνσταντινούπολη και οι μουσουλμάνοι της Θράκης

1. Ο Ελευθέριος Βενιζέλος γίνεται πρωθυπουργός _________________________________________________________

2. Ο Ελευθέριος Βενιζέλος αγωνίστηκε __________________________________________________________________

3. Στα χρόνια του Βενιζέλου εργάτες και αγρότες __________________________________________________________

4. Στους Βαλκανικούς πολέμους _______________________________________________________________________

5. Στα χρόνια του πρώτου Παγκοσμίου Πολέμου στην Ελλάδα _______________________________________________

6. Όταν η Ελλάδα χάνει τον πόλεμο στη Μικρά Ασία ________________________________________________________

7. Από την ανταλλαγή πληθυσμών εξαιρέθηκαν ___________________________________________________________

8. Μετά την καταστροφή στη Μικρά Ασία το πολίτευμα γίνεται _______________________________________________,  

 αλλά δέκα χρόνια αργότερα ________________________________________________________________________.

ــة  جلبــت كارثــة آســيا الصغــرى نهايــة الفكــرة الكبــرى. اليونانيــون غاضبــون مــن الملــك والسياســيين. فــي عــام 1924 ، تغيــر نظــام  الحكــم وأصبحــت جمهوري
ديمقراطيــة بــدون ملــك )جمهوريــة غيــر ملكيــة(.

عاش الاجئون من آسيا الصغرى بصعوبة بالغة في شمال اليونان وبيريوس والمدن الكبرى. منحتهم الدولة أراضي ليصنعوا بداية جديدة في حياتهم.
 حدثت تغييرات كبيرة  في ذلك الوقت:

الاجئون يساعدون في الصناعة.
العمال يضربون و يطالبون بمزيد من الحقوق

 مــا كانــت تتغيــر وتتحــول إلــى دكتاتوريــات. فــي عــام 1935 
ً
أكبــر المشــكات كانــت: الأزمــة الاقتصاديــة وعــدم الاســتقرار السياســي، حيــث أن الحكومــات غالبــا

حدثــت حركــة، أنهــت فتــرة الجمهوريــة الديمقراطيــة وعــادت الملكيــة.

فاجعــه آســيای صغيــر پايــان ايــده بــزرگ بــود. يونانيــان از شــاه و سياســتمداران عصبانــی بودنــد. سيســتم حکومتــی در ســال 1924 تغييــر کــرد و بــه 
دموکراســی آزاد )دموکراســی بــدون شــاه( تبديــل شــد. 

پناهنــدگان آســيای ميانــه بــرای زندگــی در شــمال يونــان، پيرئــوس و شــهرهای بــزرگ بــا مشــکات زيــادی مواجــه بودنــد. حکومــت بــه آنهــا زميــن داد 
تــا زندگــی جديــد خــود را آغــاز کننــد. 

در اين دوره تحولات زيادی بوجود می آيند: 
پناهندگان به صنعت کمک می کنند. 

کارگران اعتصاب می کنند و حق بيشتری مطالبه می کنند. 
بزرگتريــن مشــکات عبارتنــد از: بحــران اقتصــادی و بــی ثباتــی سياســی، تغييــر مــداوم دولــت هــا  و خودکامــه تــر شــدن حکومــت. بــا يــک جنبــش در 

ســال 1935 دوره دموکراســی بــدون پادشــاه بــه پايــان رســيد و نظــام پادشــاهی بــه قــدرت بازگشــت.

يونان در فاصله دو جنگ )1940-1923) 
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Το 1936 γίνεται η δικτατορία του Μεταξά (δικτατορία της 4ης Αυγούστου), που μοιάζει με τα 
φασιστικά καθεστώτα της Ευρώπης. 
Στην Ευρώπη ξεκινάει ο Δεύτερος Παγκόσμιος Πόλεμος. Στις 28 Οκτωβρίου του 1940 η Ιταλία ζητά 
από την Ελλάδα να αφήσει να μπει ο ιταλικός στρατός. Ο Ιωάννης Μεταξάς απαντά «Όχι». Η Ιταλία 
τότε κάνει πόλεμο κατά της Ελλάδας. Οι Έλληνες πολεμούν και νικούν τους Ιταλούς φτάνοντας 
μέχρι τα εδάφη της Αλβανίας.
Ο υπόλοιπος κόσμος βλέπει ότι οι φασιστικές δυνάμεις δεν είναι ανίκητες. Όμως το 1941 η ναζιστική 
Γερμανία πολεμά εναντίον της Ελλάδας. Οι Γερμανοί νικούν και μπαίνουν στην Αθήνα στα τέλη 
Απριλίου.
Από το 1941 ως το 1944 η Ελλάδα είναι υπό Κατοχή. Οι κατακτητές (Ιταλοί, Γερμανοί, Βούλγαροι) 
τη χωρίζουν σε τρία μέρη. Οι κατακτητές κρατάνε τα τρόφιμα για τους γερμανούς στρατιώτες και 
σκοτώνουν όσους αντιστέκονται.
Οι περισσότεροι έλληνες Εβραίοι σκοτώνονται στα ναζιστικά στρατόπεδα συγκέντρωσης. Στις 
πόλεις ο λαός πεινάει. Χιλιάδες άνθρωποι πεθαίνουν από την πείνα. Ο χειμώνας 1941-1942 είναι ο 
χειμώνας της μεγάλης πείνας, του κρύου και των 320.000 νεκρών στην Αθήνα.
Οι Έλληνες κάνουν αντίσταση εναντίον των κατακτητών. Τον Σεπτέμβριο του 1941 οργανώνονται οι 
πρώτες δυνάμεις της Αντίστασης, κυρίως στα βουνά. Αργότερα γίνεται και η πρώτη διαδήλωση 
κατά των Γερμανών στην Αθήνα. Οι αντιστασιακοί παίρνουν τα όπλα, μοιράζουν φαγητό στο 
λαό, τιμωρούν τους συνεργάτες των κατακτητών. Η Αντίσταση δημιουργεί ελπίδα για ειρήνη και 
δημοκρατία μετά το τέλος του πολέμου.
Όμως μετά το τέλος του πολέμου οι Έλληνες διαφωνούν για το μέλλον της χώρας και το πολίτευμα 
που θα έχει. Από τη μια μεριά είναι οι δυνάμεις της Αντίστασης και από την άλλη η ελληνική 
κυβέρνηση που επιστρέφει από την Αίγυπτο όπου είχε καταφύγει με τη στήριξη της Μεγάλης 
Βρετανίας. Το 1946 ξεκινά ο Εμφύλιος Πόλεμος.
Ο Εμφύλιος κρατάει τρία χρόνια. Η Αριστερά χάνει και οι αριστεροί φεύγουν για τις χώρες της 
Ανατολικής Ευρώπης (πολιτικοί πρόσφυγες). Όσοι μένουν έχουν πολλά προβλήματα (διώξεις, 
φυλακές, εξορίες, διακρίσεις) για τις επόμενες δεκαετίες. 
Η χώρα είναι σε τραγική οικονομικά και κοινωνικά κατάσταση. 

Ο Δεύτερος Παγκόσμιος Πόλεμος – Η Αντίσταση – Ο Εμφύλιος Πόλεμος

In 1936, Greece comes under the Metaxas Regime (4th of August dictatorship), which resembles the fascist European regimes.
World War II begins in Europe. On October 28, 1940, Italy asks Greece to allow the Italian army in, and Ioannis Metaxas answers 
“No”. Consequently, Italy declares war on Greece. The Greeks fight back and repel the Italians deep into Albanian territory.
The rest of the world sees that fascist forces are not invincible. However, Nazi Germany comes fighting against Greece in 1941. 
The Germans win this conflict and enter Athens in late April.
From 1941 to 1944, Greece is under Occupation. The invaders (Italians, Germans, and Bulgarians) divide it into three parts; they 
keep all food for the German soldiers and kill those who resist.
Most Greek Jews are exterminated in Nazi concentration camps. People starve and die by the thousands in the cities. The 
winter of 1941-1942 brings great starvation, intense cold and 320,000 dead in Athens.
The Greeks resist the invaders. In September 1941, the first Resistance forces become organized, mainly in the mountains. Later, 
the first demonstration against the Germans takes place in Athens. Partisans take up weapons, distribute food to the people, 
and punish those who collaborate with the enemy. The Resistance creates hope for peace and democracy after the end of 
the war.
However, after the end of the war, the Greeks disagree about the future of the country and its regime. On one hand, the forces 
of the Resistance are there; on the other hand, the Greek government returns from Egypt, where it had remained in exile with 
Great Britain’s support. The Civil War begins in 1946.
The Civil War rages for three years. The Left loses the war and leftist supporters flee towards several Eastern-European countries 
as political refugees. Those among them who stay in Greece face many problems (persecution, imprisonment, exile, and 
discrimination) for the coming decades.
The country is in a tragic economic and social situation.

World War II – The Resistance – The Civil War

في عام 1936، بدأت دكتاتورية ميتاكساس )ديكتاتورية الرابع من آب / أغسطس(، والتي تشبه الأنظمة الفاشية في أوروبا.
بــدأت الحــرب العالميــة الثانيــة فــي أوروبــا. فــي 28 أكتوبــر 1940، طلبــت إيطاليــا مــن اليونــان الســماح للجيــش الإيطالي بالدخــول. أجاب يوانيــس ميتاكســاس: “لا”. فقامت 

إيطاليــا بحــرب ضــد اليونــان.  حــارب اليونانيــون وهزمــوا الإيطالييــن وطاردوهــم  حتــى أراضــي ألبانيا.
وهكذا رأى العالم أن القوى الفاشية ليست قوة لا تقهر. لكن في عام 1941 حاربت ألمانيا النازية ضد اليونان. الألمان ينتصرون ويدخلون أثينا في أواخر نيسان / أبريل.

مــن عــام 1941 حتــى عــام 1944 اليونــان تــرزح تحــت الاحتــال. قســمها المحتلــون )الإيطاليــون والألمــان والبلغــار( إلــى ثاثــة أجزاء. احتفــظ المحتلون بالطعام للجنــود الألمان 
وقتلــوا أولئــك الذيــن كانــوا يقاومون.

معظــم يهــود اليونــان يقتلــون فــي معســكرات الاعتقــال النازيــة. فــي المــدن النــاس جائعــون. يمــوت الآلاف مــن النــاس بســبب الجــوع. شــتاء 1942-1941 هــو شــتاء الجــوع 
الكبيــر والبــرد وال 320،000 قتيــل فــي أثينــا.

اليونانيــون يقومــون بمقاومــة المحتليــن. فــي ايلــول / ســبتمبر 1941 تــم تنظيــم القــوات الأولــى للمقاومــة، خاصــة فــي الجبــال. فــي وقــت لاحــق، خرجــت أول مظاهــرة ضــد 
الألمــان فــي أثينــا. المقاومــة حملــت الســاح، ووزعــت الطعــام علــى النــاس، وعاقبــت المتعامليــن مــع الاحتــال. المقاومــة تخلق الأمــل في الســام والديمقراطيــة بعد نهاية 

الحرب.



 Αντιστοιχίζω

1. Το καθεστώς του Μεταξά 
2. Στις 28 Οκτωβρίου του 1940 
3. Ο Ιταλικός στρατός 
4. Ο Γερμανικός στρατός 
5. Κατά τη διάρκεια της Κατοχής  
 οι κατακτητές 
6. Τον χειμώνα του 1941-1942
7. Η Αντίσταση
8. Μετά το τέλος του πολέμου στην  
 Ελλάδα 
9. Μετά το τέλος του εμφυλίου 

α. ξεκινά ο πόλεμος της Ιταλίας με την Ελλάδα
β. μπαίνει στην Αθήνα τον Απρίλιο του 1941
γ. ξεκινά εμφύλιος πόλεμος. 
δ. πολλοί Έλληνες φεύγουν ως πολιτικοί πρόσφυγες στις χώρες της  
 Ανατολικής Ευρώπης.
ε. χιλιάδες Έλληνες πεθαίνουν από την πείνα. 
στ. μοιάζει με τα φασιστικά καθεστώτα της Ιταλίας και της Γερμανίας.
ζ. κρατάνε τα τρόφιμα για το στρατό τους και σκοτώνουν όσους  
 αντιστέκονται.
η. οργανώνεται στα βουνά το 1941.
θ. δεν κατάφερε να νικήσει στον πόλεμο του 1940 με την Ελλάδα. 
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Τη δεκαετία του 1950 η Ελλάδα αρχίζει να αναπτύσσεται. Παίρνει δάνεια από το εξωτερικό για 
να γίνουν μεγάλα έργα. Όμως χιλιάδες αγρότες φεύγουν από τα χωριά τους και πηγαίνουν στις 
πόλεις να βρουν δουλειά. Η Αθήνα μεγαλώνει συνεχώς καθώς χτίζονται πολυκατοικίες και για να 
στεγάσουν τους νέους κατοίκους της πόλης. 
Πολλοί φεύγουν μετανάστες σε άλλες χώρες (κυρίως Δυτική Γερμανία και Αυστραλία). 
Στην πολιτική και στην κοινωνία υπάρχουν ακόμα μεγάλα προβλήματα. Υπάρχει κλίμα πολιτικής 
φοβίας για τους αριστερούς. Κυβερνάνε κόμματα της Δεξιάς και της Κεντροδεξιάς. Τα πολιτικά 
πρόσωπα που κυριαρχούν από το 1955 και μετά είναι ο Κωνσταντίνος Καραμανλής και ο 
Γεώργιος Παπανδρέου. Όμως ο βασιλιάς παρεμβαίνει στην πολιτική. Όταν τον Ιούλιο του 1965 
η σύγκρουση με το βασιλιά οδηγεί τον πρωθυπουργό Γ. Παπανδρέου σε παραίτηση, ο κόσμος 
αντιδρά. Χιλιάδες διαδηλωτές κατεβαίνουν στους δρόμους της Αθήνας. Ζητούν δημοκρατία και 
ο βασιλιάς να σέβεται το Σύνταγμα. Τα επόμενα χρόνια όμως η πολιτική αστάθεια συνεχίζεται και 
απειλεί τη δημοκρατία.
Στις 21 Απριλίου 1967 γίνεται δικτατορία (1967-1974). Το κοινοβούλιο κλείνει. Χιλιάδες άνθρωποι 
φυλακίζονται. Ο κόσμος δεν έχει ελευθερία. Η δικτατορία απαγορεύει τις πολιτικές και πολιτιστικές 
δραστηριότητες. Σύντομα Έλληνες που φεύγουν για το εξωτερικό ιδρύουν αντιδικτατορικές 
οργανώσεις. Στο εσωτερικό της Ελλάδας όμως η αντίσταση και η δυσαρέσκεια είναι κυρίως 
παθητική. Στις αρχές της δεκαετίας του 1970 οι Έλληνες αρχίζουν να καταλαβαίνουν ότι η Χούντα 
δε θα φύγει εύκολα. Οργανώνεται λοιπόν αντίσταση. Δίπλα στο «Ελλάς Ελλήνων Χριστιανών» του 
δικτάτορα Παπαδόπουλου ακούγεται όλο και πιο συχνά το «Ελλάς Ελλήνων φυλακισμένων». 

Η μεταπολεμική Ελλάδα

لكــن بعــد نهايــة الحــرب، اختلــف اليونانيــون حــول مســتقبل البــاد ونظــام حكمهــا.  قــوات المقاومــة مــن جهــة، ومــن جهــة أخــرى، الحكومــة اليونانيــة التــي عــادت 
مــن مصــر، حيــث كانــت قــد لجــأت إليهــا بدعــم مــن  بريطانيــا العظمــى. فــي عــام 1946 بــدأت الحــرب الأهليــة.

اســتمرت الحــرب الأهليــة ثــاث ســنوات. خســر اليســار المعركــة  وغــادر اليســاريون البــاد باتجــاه بلــدان أوروبــا الشــرقية )الاجئــون السياســيون(. أولئــك 
الذيــن بقــوا واجهــوا مشــكات كثيــرة )الماحقــات والســجون والنفــي والتمييــز( للعقــود القادمــة.

البلد في وضع اقتصادي واجتماعي مأساوي.

ديکتاتوری متاکساس )ديکتاتوری 4 آگوست(، که شبيه رژيم های فاشيستی اروپا است در سال 1936به قدرت می رسد. 
جنــگ جهانــی دوم در اروپــا آغــاز شــد.ايتاليا در 28 اکتبــر 1940 از يونــان درخواســت کــرد کــه ارتــش ايتاليــا وارد يونــان شــود. جــان متاكســاس جــواب “نــه” 

داد. ســپس ايتاليــا بــه يونــان حملــه کــرد. يونانيــان بــا ايتاليــا جنگيــدن و آنهــا را شکســت دادنــد و تــا داخــل خــاک آلبانــی پيشــروی کردنــد.
بقيــه جهــان ديــدن کــه نيروهــای فاشيســت شکســت پذيــر هســتند. امــا در ســال 1941 آلمــان نــازی بــه يونــان حملــه کــرد. آلمانــی هــا در اواخــر آپريــل برنــده 

جنــگ شــدند و وارد آتــن شــدند.
از 1941 تــا 1944 يونــان تحــت اشــغال بــود. اشــغالگران )ايتاليايــی هــا، آلمانــی هــا، بلغــاری هــا( يونــان را بــه ســه بخــش تقســيم کردنــد. اشــغالگران آذوقــه و 

غــذا هــا  را بــرای ســربازان آلمانــی نگــه مــی داشــتند و افــرادی را کــه مقاومــت مــی کردنــد، مــی کشــتند.
بيشــتر يهوديــان يونــان در اردوگاه هــای کار اجبــاری نــازی هــا کشــته شــدند. در شــهرها مــردم گرســنه بودنــد. هــزاران نفــر از گرســنگی مردنــد. زمســتان 

1941-1942 زمســتان ســردی و گرســنگی بــود و  باعــث مــرگ 320،000 نفــر در آتــن شــد.
يونانيــان در برابــر اشــغالگران قيــام کردنــد. اوليــن نيروهــای مقاومــت در ســپتامبر 1941 و بيشــتر در کــوه هــا شــکل گرفــت . ســپس اوليــن تظاهــرات عليــه 
آلمانــی هــا در آتــن صــورت گرفــت. قيامگــران ســاح بــه دســت گرفتنــد، بيــن مــردم غــذا تقســيم مــی کردنــد و همــکاران اشــغالگران را مجــازات مــی کردنــد. 

قيــام اميــد بــه صلــح و دموکراســی پــس از پايــان جنــگ را زنــده کــرد.
امــا يونانيــان پــس از پايــان جنــگ، دربــاره آينــده کشــور و سيســتم حکومتــی آن توافــق نداشــتند. در يــک ســو نيروهــای مقاومــت بودنــد و در ســوی ديگــر دولــت 
يونــان کــه بــا حمايــت بريتانيــای کبيــر بــه مصــر پنــاه بــرده بــود ، حــال بــه کشــور پــس آمــده بــود. نتيجــه ايــن اختــاف آغــاز جنــگ داخلــی در ســال 1946بــود.
جنــگ داخلــی ســه ســال طــول کشــيد. نيروهــای چــپ شکســت خوردنــد و چپگرايــان بــه کشــورهای اروپــای شــرقی )پناهنــدگان سياســی( رفتنــد. چپگرايانــی که 

در کشــور باقــی ماندنــد دردهــه هــای بعــد بــا مشــکات فراوانــی )آزار و پيگــرد، زنــدان، تبعيــد، تبعيــض( مواجــه شــدند. 
کشور در وضعيت اسفناک اقتصادی و اجتماعی قرار داشت. 

جنگ جهانی دوم - مقاومت - جنگ داخلی 
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Οι φοιτητές και γενικά οι νέοι πρωταγωνιστούν στον αγώνα κατά της δικτατορίας. Τον Νοέμβριο του 
1973 οι φοιτητές μπαίνουν στο Πολυτεχνείο. Αντιστέκονται στον αυταρχισμό. Ζητούν δημοκρατία 
και έναν καλύτερο κόσμο. Το σύνθημά τους είναι: «Ψωμί-Παιδεία-Ελευθερία». Το βράδυ της 17ης 
Νοεμβρίου ο στρατός μπαίνει στο Πολυτεχνείο.
Λίγους μήνες μετά, τον Ιούλιο του 1974, ο τουρκικός στρατός μπαίνει στην Κύπρο. Το νησί 
χωρίζεται στα δύο. Οι Έλληνες αντιδρούν και οι ξένες κυβερνήσεις δεν αναγνωρίζουν την ελληνική 
δικτατορική κυβέρνηση. Τον Ιούλιο του 1974 η δικτατορία πέφτει. Οι Έλληνες (με ποσοστό 69%) 
αποφασίζουν να καταργήσουν τη βασιλεία. Από τότε υπάρχει στην Ελλάδα σταθερή Δημοκρατία.

In the 1950s, Greece begins to grow. Loans are taken from abroad to finance big public works projects. In addition, thousands 
of farmers leave their villages and flood into the cities to find jobs. Athens grows constantly, as housing blocks are built to 
accommodate new inhabitants.
Many people migrate to other countries (mainly West Germany and Australia).
Big problems persist in politics and within the society. There is a climate of political phobia against left-wing supporters. Right 
wing and center-right parties rule the country. Dominant political figures after 1955 are Constantine Karamanlis and George 
Papandreou. However, the King interferes with politics. When Prime Minister George Papandreou resigns in 1965, following a 
conflict with the King, the people react. Thousands of protesters march in the streets of Athens, asking for democracy and for the 
King to respect the Constitution. In the coming years, however, political instability continues and democracy is threatened.
A dictatorship is imposed after a military coup on April 21, 1967 (1967-1974). The Parliament is closed down. Thousands of people 
are imprisoned. Liberties are suspended, and political and cultural activities forbidden by the dictatorial regime. Soon, Greeks 
fleeing abroad set up anti-dictatorial organizations. Within Greece, however, resistance and discontent are mostly passive. In 
the early 1970s, Greeks begin to understand that the military Junta will not fall easily; so, a resistance movement grows. Against 
Dictator Papadopoulos’ motto “Greece of Greek Christians”, the motto “Greece of Greek Prisoners” is heard more and more often. 
Students, and the young generation in general, play a leading role in the fight against dictatorship. In November 1973, students 
occupy the Polytechnic School of Athens, opposing authoritarianism. They demand democracy and a better world. Their motto is 
“Bread-Education-Freedom”. On the night of November 17, the army raids the Polytechnic School.
A few months later, in July 1974, the Turkish army invades Cyprus. The island is divided into two parts. The Greek people react 
and foreign governments no longer recognize the Greek dictatorship. In July 1974, the dictatorial regime falls. By a referendum 
majority of 69%, the Greeks decide to abolish monarchy. Greece has a stable constitutional democracy since.

Post-war Greece

فــي  عقــد الخمســينات مــن القــرن العشــرين بــدأت اليونــان فــي النمو. حصلت على قروض من الخارج لإنشــاء مشــروعات كبيرة. لكــن الآلاف من المزارعيــن يتركون قراهم 
ويذهبون إلى المدن للعثور على عمل. أثينا تتوســع باســتمرار بينما يتم بناء مجمعات ســكنية لاســتيعاب ســكان المدينة الجدد.

الكثيرون يهاجرون إلى بلدان أخرى )ألمانيا الغربية وأستراليا في المقام الأول(.
فــي السياســة وفــي المجتمــع لا تــزال هنــاك مشــكات كبيــرة. هنــاك منــاخ مــن الخــوف السياســي لــدى اليســاريين.   أحــزاب اليميــن واليميــن الوســط هــي التــي تحكــم. 
الشــخصيات السياســية التــي تهيمــن منــذ عــام 1955 هــي قســطنطين كارامانليــس وجــورج باباندريــو. لكــن الملــك يتدخــل في السياســة. عندمــا أدى الصراع مــع الملك في 
يوليــو  1965  إلــى اســتقالة رئيــس الــوزراء جــورج باباندريــو، احتــج النــاس علــى ذلــك. نــزل آلاف مــن المتظاهريــن إلــى شــوارع أثينــا. طالبــوا بالديمقراطيــة و أن يحتــرم الملــك 

الدســتور. ومــع ذلــك، فــي الســنوات التاليــة، اســتمر عــدم الاســتقرار السياســي وأصبــح يهــدد الديمقراطيــة.
فــي 21 نيســان /  أبريــل 1967، تقــوم ديكتاتوريــة )1974-1967(. تــم حــل البرلمــان. تــم ســجن الآلاف مــن النــاس. الشــعب  محــروم مــن الحريــة. الديكتاتوريــة تحظــر الأنشــطة 

السياســية والثقافية.
ســرعان مــا أنشــأ اليونانيــون الفــارون إلــى الخــارج منظمــات مناهضــة للديكتاتوريــة. داخــل اليونــان، كانــت المقاومة والاســتياء ســلبيين في الغالــب. في أوائل الســبعينيات 
أدرك  اليونانيــون  أن المجلــس العســكري لــن يغــادر بســهولة. لذلــك بــدأ تنظيــم المقاومــة. وفــي مقابــل شــعار “اليونــان لليونانييــن المســيحيين “ الــذي طرحــه الدكتاتــور 

 فــي النضــال ضــد الديكتاتوريــة.
ً
 رائــدا

ً
بابادوبولــوس، بــدأ النــاس يطرحــون شــعار”اليونان  لليونانييــن الســجناء”  أكثــر فأكثــر. وأدى الطــاب والشــباب دورا

فــي تشــرين الثانــي / نوفمبــر عــام 1973، دخــل الطــاب إلــى كليــة الهندســة. وأعلنــوا معارضتهم لاســتبداد. طالبوا بالديمقراطيــة وعالم أفضل. كان شــعارهم هــو: “خبز – 
تعليــم - حريــة”. فــي مســاء يــوم 17 تشــرين الثانــي / نوفمبــر، دخــل الجيش إلى كلية الهندســة.

بعــد بضعــة أشــهر، فــي تمــوز /  يوليــو 1974، دخــل الجيــش التركــي قبــرص.  وتــم تقســيم الجزيــرة إلــى جزئيــن. احتــج اليونانيــون ولــم تعتــرف الحكومــات الأجنبيــة بالحكومــة 
الديكتاتورية اليونانية. في تموز / يوليو 1974 ســقطت الديكتاتورية. قرر اليونانيون )بنســبة 69 ٪( إلغاء الملكية. منذ ذلك الحين يوجد نظام جمهوري مســتقر في اليونان.

يونــان در دهــه 1950 شــروع بــه پيشــرفت کــرد. بــرای ســاخت پــروژ هــای بــزرگ از خــارج وام گرفــت . امــا هــزاران کشــاورز ،روســتاها را تــرک کردنــد تــا 
بــرای پيــدا کــردن کار بــه شــهرها برونــد. آتــن بــا ســاخت ســاختما نهــا و آپارتمــان هــا بــرای اســکان ســاکنين جديــد دائــم در حــال بزرگتــر شــدن بــود.

بسياری به کشور های ديگر مهاجرت کردند )بيشتر به آلمان غربی و استراليا(. 
در سياســت و جامعــه همچنــان مشــکات زيــادی وجــود داشــت. هنــوز فضــای ارعــاب سياســی بــرای چپگرايــان وجــود داشــت. حکومــت در دســت احــزاب 
راســتگرا يــا راســتگرا هــای ميانــه رو بــود. کنســتانتين کرمنليــس و جــورج پاپانــدرو چهــره های سياســی بودنــد که از ســال 1955 حکومت را در دســت داشــتند. 
امــا پادشــاه در سياســت دخالــت مــی کــرد. هنگامــی کــه در ژوئيــه 1965 درگيــری بــا پادشــاه، نخســت وزيــر جــورج پاپانــدرو را بــه اســتعفا وادار ســاخت، مــردم 
واکنــش نشــان دانــد. هــزاران معتــرض در آتــن بــه خيــا بــان هــا آمدنــد. آنهــا خواســتار دموکراســی و  احتــرام پادشــاه به قانون اساســی شــدند. بــا اين حــال، همچنان 

بــی ثباتــی سياســی در ســالهای بعــد ادامــه داشــت و دموکراســی را تهديــد مــی کــرد.
ديکتاتــوری در 21 آوريــل 1967 (1974-1967( آغــاز شــد. پارلمــان بســته شــد. هــزاران نفــر زندانــی شــدند. مــردم آزادی نداشــتند. ديکتاتــوری فعاليــت هــای 

سياســی و فرهنگــی را ممنــوع کــرد.
يونانــی هايــی کــه از کشــور خــارج شــده بودنــد خيلــی زود ســازمان هــای ضــد ديکتاتــوری تأســيس کردنــد. امــا در داخــل يونــان مقاومــت و نارضايتــی بيشــتر 
منفعــل بــود. يونانــی هــا در اوايــل دهــه ی 1970 بــه ايــن نتيجــه رســيدن کــه حکومــت نظاميــان )خــوودا( بــه آســانی قــدرت را تــرک نمی کنــد. بنابراين آمــاده قيام 
شــدند. در کنــار “يونــان يونانيــان مســيحی” از طــرف ديکتاتــور پاپادوپولــوس، “يونــان يونانيــان زندانی” بيشــتر و بيشــتر شــنيده می شــد. به طور کلی دانشــجويان 

و جوانــان در مبــارزه بــا ديکتاتــوری نقــش اصلــی را داشــتند.
دانشــجويان در نوامبــر 1973 وارد دانشــگاه پلــی تکنيــک شــدند. آنهــا بــه اقتدارگرايــی و زورگويــی اعتــراض داشــتند. آنهــا خواســتار دموکراســی و يــک جهــان 

بهتــر بودنــد. شــعار آنهــا عبــارت بــود از: “نــان، آمــوزش و آزادی”. ارتــش در شــب 17 نوامبــر وارد دانشــگاه پلــی تکنيــک شــد.
چنــد مــاه بعــد، در جــولای 1974، ارتــش ترکيــه وارد قبــرس شــد و ايــن جزيــره بــه دو قســمت تقســيم شــد. يونانيــان واکنــش نشــان مــی دهنــد و دولــت هــای 
خارجــی ديکتاتــوری يونــان را بــه رســميت نمــی شناســند. رژيــم ديکتاتــوری در ژوئيــه 1974 ســقوط مــی کنــد. يونانيــان )بــا ٪69 رأی( تصميــم گرفتنــد کــه 

پادشــاهی لغــو گــردد. از آن زمــان تاکنــون يــک دموکراســی ثابــت در يونــان وجــود دارد.

يونان پس از جنگ 



التحول السياسي ) فترة مابعد الديكتاتورية(

70

 Τι συμβαίνει τα τελευταία 50 χρόνια στη δική μου χώρα;  

 Συμπληρώνω τις προτάσεις 

1. Τη δεκαετία του ___________________________________________________________________

2. Τα πολιτικά προβλήματα ____________________________________________________________

3. Με τις διαδηλώσεις του 1965 ________________________________________________________

4. Τον Απρίλιο του 1967 _______________________________________________________________

5. Η νεολαία παίζει σημαντικό ρόλο _____________________________________________________

6. Το σύνθημα «Ψωμί – Παιδεία – Ελευθερία» _____________________________________________

7. Μεταπολίτευση ονομάζουμε _________________________________________________________

8. Το 1981 __________________________________________________________________________

Η περίοδος μετά το 1974 ονομάζεται Μεταπολίτευση. Υπάρχει πολιτική σταθερότητα. Ο λαός επιλέγει 
ελεύθερα κυβέρνηση με εκλογές. Τα δικαιώματα των πολιτών προστατεύονται. Το Κομμουνιστικό 
Κόμμα είναι νόμιμο. Υπάρχει κοινωνικό κράτος (δημόσια υγεία, δημόσια εκπαίδευση κ.ά.). Η 
δημοτική γλώσσα γίνεται επίσημη γλώσσα του κράτους. Η τοπική αυτοδιοίκηση και η εκπαίδευση 
γίνονται πιο δημοκρατικές. Το 1981 η Ελλάδα γίνεται μέλος της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας 
(Ε.Ο.Κ. – σήμερα Ευρωπαϊκή Ένωση).

Μεταπολίτευση

The period after 1974 is called the Political Transition (“Metapolitefsi”). There is political stability; governments are chosen freely 
by the people, through elections; civil rights are protected; the Communist Party is legalized. In addition, a social welfare state is 
established (public health, public education, etc.). Demotic Greek becomes the official state language. Local government and 
education become more democratic. In 1981, Greece becomes a member of the European Economic Community (EEC, now 
the European Union).

Political transition

η Ελλάδα γίνεται μέλος της ΕΟΚ      |      στον αγώνα ενάντια στη Δικτατορία      |      είναι σημαντικά σε όλη την μεταπολεμική περίοδο
πολύς κόσμος φεύγει από τα χωριά για τις μεγάλες πόλεις ή για τη Γερμανία και την Αυστραλία      |      γίνεται δικτατορία

χαρακτήρισε την εξέγερση στο Πολυτεχνείο      |      την περίοδο μετά τη Δικτατορία
ο κόσμος ζητά περισσότερη δημοκρατία και σεβασμό του Συντάγματος από τον βασιλιά

ســميت الفتــرة بعــد عــام 1974 بالتحــول السياســي. هنــاك اســتقرار سياســي. الشــعب يختــار بحريــة الحكومــة عــن طريــق الانتخابــات. حقــوق المواطنين مصانــة. الحزب 
الشــيوعي شــرعي. هنــاك دولــة رعايــة اجتماعيــة )الصحــة العامــة والتعليــم العــام ومــا إلــى ذلــك(. تصبــح اللغــة الشــعبية لغــة رســمية للدولــة. تصبــح الإدارة المحليــة 

والتعليــم أكثــر ديمقراطيــة. فــي عــام 1981، أصبحــت اليونــان عضــوًا فــي المجموعــة الاقتصاديــة الأوروبيــة )EOK - والآن الاتحــاد الأوروبــي(.

دوره پــس از 1974، را دوران پســا تغييــر سيســتم حکومتــی )متاپولــی توســی( مــی نامنــد. ثبــات سياســی وجــود دارد. مــردم بــا شــرکت آزادانــه در انتخابــات 
دولــت را انتخــاب مــی کننــد . ازحقــوق شــهروندان محافظــت مــی شــود. حــزب کمونيســت قانونــی اســت. دولــت اجتماعــی )بهداشــت و درمــان عمومــی، آمــوزش 
عمومــی، و غيــره( وجــود دارد. زبــان خــود مــردم تبديــل بــه زبــان رســمی حکومــت مــی شــود. اداره و مديريــت مســتقل محلی و آمــوزش و پــرورش دموکراتيک 

تــر بــه وجــود آمــد. يونــان در ســال 1981عضــو ســازمان اقتصــادی اروپــا شــد )EOK - در حــال حاضــر اتحاديــه اروپــا(. 

دوران پس از تغيير سيستم حکومتی
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1. Μετά το Μικρασιατικό πόλεμο φτάνουν στην Ελλάδα 1.500.000 πρόσφυγες.

2. Μετά το Μικρασιατικό πόλεμο η Ελλάδα έχασε την ανεξαρτησία της.

3. Η περίοδος της Κατοχής ήταν μετά το τέλος του Β΄ Παγκοσμίου πολέμου.

4. Μετά το τέλος του Β΄ Παγκοσμίου πολέμου στην Ελλάδα έγινε Εμφύλιος  

 Πόλεμος.

5. Στην Ελλάδα, στη διάρκεια της Κατοχής, υπάρχει οργανωμένη αντίσταση κατά  

 των κατακτητών.

6. Ο Εμφύλιος στην Ελλάδα τελείωσε με νίκη των κομμουνιστών.

7. Στις δεκαετίες του 50 και του 60 η πολιτική ζωή στην Ελλάδα είναι ταραγμένη.

8. Μετά τον Β΄ Παγκόσμιο πόλεμο δεν έχουμε κανένα κύμα μετανάστευσης  

 Ελλήνων.

9. Στις 21 Απριλίου 1967 έγινε στρατιωτική δικτατορία που κράτησε επτά χρόνια.

10. Δεν υπήρξε καμία αντίσταση του ελληνικού λαού κατά της επτάχρονης  

 δικτατορίας.

11. Μετά το τέλος της δικτατορίας η βασιλεία καταργείται.

12. Στην περίοδο της Μεταπολίτευσης η Ελλάδα γίνεται μια σταθερή δημοκρατία. 

ΣΩΣΤΟ ΛΑΘΟΣ

 Αντιστοιχίζω

 Αντιστοιχίζω

 Διαλέγω το σωστό

1. Χαρίλαος Τρικούπης

2. Αρχές του 20ού αιώνα

3. Ελευθέριος Βενιζέλος

4. 1922

5. Δεκαετίες του 20 και του 30

6. 28 Οκτωβρίου 1940 

1. Η Ελληνική Επανάσταση για την ανεξαρτησία γίνεται 

 α. το 1821 β. το 1828

2. Πρώτος κυβερνήτης της Ελλάδας είναι  

 α. ο Όθωνας β. ο Καποδίστριας

3. Πρώτη πρωτεύουσα του ελληνικού κράτους είναι  

 α. η Αθήνα β. το Ναύπλιο

4. Στα χρόνια της διακυβέρνησης από το βασιλιά Όθωνα ο λαός 

 α. είναι δυσαρεστημένος β. είναι ευχαριστημένος

5. Η «Μεγάλη Ιδέα» πολλών Ελλήνων του 19ου αιώνα είναι να 

 α. μεγαλώσει η Ελλάδα τα σύνορά της β. γίνει η Ελλάδα ανεξάρτητη

6. Η ελληνική οικονομία το 19ο αιώνα είναι κυρίως  

 α. βιομηχανική β. αγροτική

Α. Ελληνοϊταλικός πόλεμος 

Β. Κάνει μεγάλες κοινωνικές και πολιτικές αλλαγές και προσπαθεί να  

 μεγαλώσει τα σύνορα της Ελλάδας.

Γ. Πολιτική αστάθεια

Δ. Προσπάθησε να κάνει την Ελλάδα σύγχρονη χώρα.

Ε. Μετανάστευση προς την Αμερική.

Στ. Τα Μικρασιατικά
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Ενότητα 7: 
Σπίτι μου, σπιτάκι μου…

 Διαλέγω έναν τίτλο για καθεμιά από τις εικόνες που ακολουθούν

1

4

7

2

3 5

6 8

συμβόλαιο 

ενοικιάζεται 

μετακόμιση

μονοκατοικία

μικρές αγγελίες

πωλείται

λογαριασμοί

πολυκατοικία



Problems all the time

 Αντιστοιχίζω

1. Η Φατιμά 
2. Το σπίτι της Φατιμά
3. Οι πόρτες και τα παράθυρα στο σπίτι της Φατιμά
4. Το σπίτι της Φατιμά ζεσταίνεται 
5. Το διαμέρισμα της Φατιμά βρίσκεται
6. Η Φατιμά πληρώνει για ενοίκιο 
7. Το πρόβλημα με τα σπίτια που ψάχνει η οικογένεια  
    της Φατιμά είναι ότι 

α. είναι πολύ μεγάλο. 
β. δεν κοιμήθηκε καλά. 
γ. είναι πολύ παλιά. 
δ. ξύπνησε πολύ νωρίς σήμερα. 
ε. είναι πολύ κρύο. 
στ. στο δεύτερο όροφο. 
ζ. 340 ευρώ.
η. με μία σόμπα. 
θ. 300 ευρώ.
ι. στο ισόγειο.
ια. είναι πιο ακριβά από αυτό που μένουν τώρα. 
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Ρεζά: Τι έγινε; Δε σε βλέπω και πολύ καλά... Έχεις κάτι; 
Reza:  What happened? You don’t look very well… Is something wrong? 
Φατιμά: Άσε... Δεν κοιμήθηκα όλο το βράδυ… 
Fatima:  Oh well… I didn’t sleep last night… 
Ρεζά: Έλα… Τι έγινε;
Reza:  Really? What happened?
Φατιμά: Τι να γίνει... Κρύο, ρε παιδί μου. Το διαμέρισμά μας είναι χάλια  
 σου λέω. Οι πόρτες, τα παράθυρα είναι πολύ παλιά.  
 Μπαίνει αέρας από παντού...
Fatima:  Ah, what happened... it’s cold, my friend. Our apartment is crap,  
 I’m telling you; the doors and windows are very old. Air comes  
 through from everywhere...
Ρεζά: Ωχ, πρόβλημα αυτό... Ο χειμώνας κρατάει ακόμα...  
 Τι θέρμανση έχετε;
Reza:  Uh, this is a problem... The winter still holds... What kind of heating  
 do you have?
Φατιμά: Πλάκα μου κάνεις; Δεν έχουμε θέρμανση... Μια ηλεκτρική σόμπα  
 έχουμε για όλο το σπίτι. Με δυο κουβέρτες κοιμάμαι και πάλι  
 κρυώνω... 
Fatima:  Are you kidding me? We have no heating... There’s just one electric  
 stove for the whole house. I sleep with two blankets and I’m still cold...
Ρεζά: Μμμ... Και πόσο ενοίκιο πληρώνετε;
Reza:  Hmmm... And, how much do you pay for rent?
Φατιμά: Δεν είναι και φθηνό. 300 ευρώ, βάλε και 40 ευρώ κοινόχρηστα...  
 Για δυο δωμάτια στο ισόγειο... Και τα υδραυλικά χαλάνε κάθε λίγο... 
Fatima:  It’s not cheap, 300 euro plus 40 euro for co-proprietor charges...  
 Just for 2 rooms on the ground floor... and the plumbing breaks  
 down every now and then...
Ρεζά: Μήπως να ψάξετε για κάτι καλύτερο; 
Reza:  Wouldn’t you look for something better?
Φατιμά: Τι να σου πω... Το κοιτάζουμε... Αλλά ό,τι βρίσκουμε είναι  
 ακριβότερο... Αν δεις κάτι πες μου, εντάξει;  Άντε... μπαίνουμε  
 στην τάξη. 
Fatima:  What can I say...? We’re looking into it... but what we find is even  
 more expensive... If you see something, tell me, okay? Well... let’s go  
 to the classroom, now.

Συνέχεια προβλήματα 11

 Κοιτάζω και διαλέγω

1 . Ενοικιάζονται: α. τέσσερα διαμερίσματα               β. τρία διαμερίσματα

2. Τα διαμερίσματα θα τα ενοικιάσετε α. επιπλωμένα               β. με τα έπιπλά τους αν τα θέλετε

3. Για το ίντερνετ α. θα πληρώνετε όλοι μαζί      β. δε θα πληρώνετε τίποτα

4. Δεν θα έχετε α. κοινόχρηστα             β. θέρμανση 

5. Όλα τα διαμερίσματα είναι κοντά α. στο κέντρο                β. στα ΤΕΙ  

ماذا حدث؟ لا أراكِ بحالة جيدة جداً... ماذا بك؟ رضا: 

فاطمة:   دعني...  لم أنم طوال الليل...

حقاً... ماذا حدث؟  رضا:  

 فاطمة:   وماذا سيحدث.... برد يا بني.  وشقتنا مزرية أقول لك. الأبواب 
والنوافذ قديمة جداً. يدخل الهواء من كل مكان...  

آه، هذه مشكلة... لا يزال الشتاء مستمراً... ما التدفئة   رضا: 
عندكم؟  

 فاطمة:   أتمزح معي؟ ليس لدينا تدفئة.. لدينا مدفأة كهربائية للبيت 
كله. وأنام بغطائين ولكني أبرد أيضاً...  

ممم... وكم تدفعون للإيجار؟ رضا:  

ليس رخيصاً. 300 يورو، و40 يورو لاستخدامات   فاطمة: 
المشتركة... لغرفتين في الطابق الأرضي... والتمديدات    

الصحية تتعطل معظم الوقت...  

اعتقد انه عليكم البحث عن شيء أفضل؟ رضا: 

 فاطمة:   ماذا أقول لك... ننظر في الأمر... ولكننا أي شيء نجده أغلى... 
إذا وجدت شيئاً ما أخبرني، حسناً... هيا ... ندخل الصف.  

دائماً مشاكل

چی شده؟ می بينم حالت زياد خوب نيست... چيزيت شده؟  رضا: 

بی خيال... تمام شب نخوابيدم...   فاطمه: 

جدی ... چی شده؟   رضا: 

چی بشه؟ ... سرما  ،پسر خوب . بهت می گم آپارتمان ما   فاطمه: 
خيلی بد هست، در و پنجره ها خيلی قديمی هستند. از همه    

جا هوا مياد تو خونه...   

آخ، مشکله... زمستون هنوز ادامه داره... سيستم گرمايی تون   رضا: 
چيه؟   

شوخی ميکنی؟ ما هيچ سيستم گرمايی نداريم... فقط اجاق   فاطمه: 
برقی داريم برای کل خونه. با دوتا پتو می خوابم ولی بازم    

يخ می کنم...   

همممم... و چقدر اجاره می دهيد؟  رضا: 

ارزون نيست 300 يورو به اضافه  40 يورو شارژ   فاطمه: 
ساختمون... برای دو اتاق تو طبقه همکف... و لوله کشی    

آب هم هميشه خراب می شه...   

شايد بايد دنبال يک جای بهتر بگرديد؟  رضا: 

چی بهت بگم... دنبالشيم... اما هر چی پيدا می کنيم   فاطمه: 
گرونتره... اگر چيزی پيدا کردی بهم بگو، باشه... خوب    

ديگه... بريم سر کاس.   

 

دائماً مشکلات 
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 Κοιτάζω και διαλέγω

 Περιγράφω αυτό το δωμάτιο

1. Το διαμέρισμα στην Κυψέλη έχει μία  
 κρεβατοκάμαρα.
2. Το  διαμέρισμα στα Κάτω Πετράλωνα  
 κατασκευάστηκε πριν από το  
 διαμέρισμα στην Κυψέλη.
3. Το διαμέρισμα στην Κυψέλη  είναι  
 μεγαλύτερο από το διαμέρισμα στα  
 Κάτω Πετράλωνα. 

4. Και τα δύο διαμερίσματα είναι στον ίδιο  
 όροφο.
5. Το διαμέρισμα στα Κάτω Πετράλωνα είναι πιο  
 φτηνό από το διαμέρισμα στην Κυψέλη.
6. Το διαμέρισμα στην Κυψέλη έχει κλιματισμό.
7. Το διαμέρισμα στην Κυψέλη έχει ασανσέρ.
8. Το διαμέρισμα στα Κάτω Πετράλωνα δεν έχει  
 βεράντα. 

ΣΩΣΤΟ ΛΑΘΟΣ ΣΩΣΤΟ ΛΑΘΟΣ

 Διαβάζω τις αγγελίες και απαντώ στις ερωτήσεις

1. Σε αυτή τη σελίδα μπορείτε  
 α. να βρείτε σπίτι για να αγοράσετε ή να ενοικιάσετε 
 β. να ενοικιάσετε ή να πουλήσετε το σπίτι σας 
 γ. και τα δύο παραπάνω
2. Μπορείτε να διαλέξετε  
 α. την περιοχή που σας ενδιαφέρει 
 β. τον δρόμο που σας ενδιαφέρει 
3. Μπορείτε να διαλέξετε  
 α. σπίτι με βάση την τιμή του 
 β. σπίτι με βάση τον όροφό του
4. Μπορείτε να διαλέξετε  
 α. αν το σπίτι θα έχει μπαλκόνι ή όχι 
 β. πόσο μεγάλο θα είναι το σπίτι
5. Εκτός από σπίτι σε αυτή την ιστοσελίδα μπορείτε να βρείτε 
 για πώληση ή ενοικίαση 
 α. αυτοκίνητα  
 β. γραφεία ή μαγαζιά 
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Το φωτιστικό είναι πίσω από τον καναπέ. 

Το τραπεζάκι είναι μπροστά από την πολυθρόνα.

Η τσάντα σου είναι κάτω από το τραπέζι.

Το παντελόνι σου είναι πάνω στο κρεβάτι.

Η σκούπα είναι έξω από την πόρτα. 

Το πλυντήριο είναι μέσα στο μπάνιο. 

Η κρεβατοκάμαρα είναι δίπλα στην κουζίνα. 

Το τραπεζάκι είναι ανάμεσα στον καναπέ και στην πολυθρόνα.

Το ψυγείο είναι απέναντι από την κουζίνα. 

Αυτό το διαμέρισμα είναι πιο ακριβό από το δικό μας. Αυτό το διαμέρισμα είναι ακριβότερο από το δικό μας.

Ο τρίτος όροφος έχει πιο καλή θέα από το ισόγειο. Ο τρίτος όροφος έχει καλύτερη θέα από το ισόγειο.

Εδώ τα ενοίκια είναι πιο φθηνά από τη δική σας γειτονιά. Εδώ τα ενοίκια είναι φθηνότερα από τη δική σας γειτονιά. 

Το μπάνιο μας είναι πιο μικρό από το δικό σας. Το μπάνιο μας είναι μικρότερο από το δικό σας.

Η κρεβατοκάμαρά τους είναι πιο μεγάλη από το σαλόνι. Η κρεβατοκάμαρά τους είναι μεγαλύτερη από το σαλόνι.

1. Αυτός ο  υπολογιστής κάνει 450 ευρώ. Είναι _________________ από αυτόν που ήθελες να πάρεις με 550.

2. Είναι _________________ μαθητής από εμένα. Παίρνει πάντα 18, ενώ εγώ 13-14.

3. Είναι ένα χρόνο ____________________ από εμάς. Γι αυτό πηγαίνει στην Γ Γυμνασίου, ενώ εμείς στη Β.

4. Ωραίο είναι αυτό το μπουφάν, δε λέω... Αλλά _________________ από ό,τι θα ήθελα να ξοδέψω. 

5. Το διαμέρισμα που μένουν τώρα είναι δυάρι... Είναι _________________ από το τριάρι που έμεναν πριν.

 Συμπληρώνω με το σωστό

Ρόλος Α

Ψάχνω για σπίτι. Τηλεφωνώ στο 

τηλέφωνο που βρήκα στις Μικρές 

Αγγελίες και ζητάω πληροφορίες. 

Ρόλος Β

Ένας κύριος / μια κυρία τηλεφωνεί για το διαμέρισμα που 

ενοικιάζω. Του / της δίνω τις πληροφορίες που χρειάζεται 

και κλείνουμε ραντεβού για να δει το διαμέρισμα.   

 Παίζω έναν ρόλο

 Γράφω ένα mail: Γράφω σε ένα φίλο μου / μια φίλη μου ένα μέιλ για το σπίτι που μένω τώρα 
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Ενότητα 8: 
Τι θα κάνεις το Σαββατοκύριακο; 

 Διαλέγω έναν τίτλο για καθεμιά από τις εικόνες που ακολουθούν

2

4

6

1

3 5

7

διαβάζοντας στη βιβλιοθήκη

το πρόγραμμα της τηλεόρασης

ένα περιοδικό για τον κινηματογράφο

αθλητισμός

πεζοπορία

χορός

θεατρική παράσταση



What will you do on the weekend? ماذا ستفعل في عطلة نهاية الأسبوع )السبت والأحد(؟
در آخر هفته )شنبه-يکشنبه( چه کار می کنی؟ 

 Αντιστοιχίζω, όπως στο παράδειγμα

Την Κυριακή ο Αλί θα πάει για ποδόσφαιρο. 

Το Σάββατο ο Αλί θα μείνει σπίτι με τους φίλους του. 

Η Σακινέ γιορτάζει την Κυριακή.   

Το πάρτι θα γίνει στο σπίτι της Φατιμά.

Το πάρτι θα έχει φαγητό, γλυκά και μουσική.

Ο Αλί θα πει και στο Χασάν να έρθει στο πάρτι.   

Ο Χασάν θα φέρει μαζί του την Αμίνα.

Το πάρτι θα αρχίσει το πρωί. 

Η Φατιμά θα φροντίσει για τη μουσική.

Ο Χασάν θα φέρει τα γλυκά.

ΣΩΣΤΟ ΛΑΘΟΣ
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Φατιμά: Αλί, δε μου λες... Τι θα κάνεις αυτό το Σαββατοκύριακο; 

Fatima:  Hey, Ali, tell me… What will you be doing this weekend?

Αλί: Τίποτα ιδιαίτερο. Το Σάββατο θα πάω για ποδόσφαιρο με τα παιδιά  
 και την Κυριακή... δεν ξέρω ακόμα. Έχεις καμία πρόταση; 

Ali:  Nothing special. On Saturday, I will go play football with the boys  
 and on Sunday... I don’t know yet. Do you have anything to  
 suggest?

Φατιμά: Ναι, βέβαια. Γιορτάζει η Σακινέ. Έχει γενέθλια την Κυριακή.  
 Λέμε να κάνουμε ένα πάρτι... 

Fatima:  Sure! Sakine is celebrating; her birthday’s on Sunday. We’re going  
 to have a party...

Αλί: Άντε, μπράβο... Πού; 

Ali:  Hey, great! Where is that?

Φατιμά: Ε, στο σπίτι της... Θα μαγειρέψουμε, θα φτιάξουμε γλυκά,  
 θα βάλουμε μουσική... 

Fatima:  Well, at her house... We’ll cook, we’ll make sweets, we’ll play  
 music...

Αλί: Ωραία... Μέσα είμαι... Θα φέρω και τον Χασάν, εντάξει;

Ali:  Fine... I’m in... I’ll bring Hasan along, okay?

Φατιμά: Εννοείται, φέρε όποιον θέλεις. Εγώ θα το πω στην Αμίνα. 

Fatima:  Of course, bring whomever you want. I’ll tell Amina.

Αλί: Λοιπόν, τι ώρα θα το κανονίσουμε;

Ali:  Well, at what time will we arrange it?

Φατιμά: Κατά τις έξι το απόγευμα... 

Fatima:  About six o’clock in the afternoon...

Αλί: Τέλεια. Τι θέλετε να ετοιμάσω;

Ali:  Perfect. What do you want me to prepare?

Φατιμά: Σιγά, τίποτα... Θα τα ετοιμάσουμε όλα εμείς.

Fatima:  Come on, nothing at all… We’ll prepare everything.

Αλί: Δε γίνεται... Αφήστε τα γλυκά και τη μουσική σε εμένα.  

Ali:  No way... Leave the sweets and the music to me.

Τι θα κάνεις το Σαββατοκύριακο; 12

علي، ألا تقول لي... ماذا ستفعل في عطلة نهاية الأسبوع   فاطمة: 
هذه؟   

لا شيء مهم. السبت سأذهب لكرة القدم مع االاولاد   علي: 
والأحد...لا أعرف حتى الآن. هل لديك اقتراح ما؟  

نعم، بالتأكيد. تحتفل سكينة. إن عيد ميادها الاحد. ونفكر أن   فاطمة: 
نقيم حفلة...   

حقاً, ممتاز... أين؟ علي: 

ايه، في بيتها...سنطبخ وسنصنع حلويات، ونستمع   فاطمة: 
لموسيقى...  

جميل... سأنضم معكم... وسأحضر حسن،موافقة ؟ علي: 

فاطمة:  بالطبع، أحضر من تشاء. أنا سأقول لأمينة.

إذاً، في أية ساعة سنعدٌها؟  علي: 

حوالي السادسة بعد الظهر...  فاطمة: 

 علي: ممتاز. ماذا تريدون أن اجهز؟

لاعليك، لا شيء... نحن سنجهز كل شيء.  فاطمة: 

لا يمكن,,. دعوا الحلويات والموسيقى لي. علي:  

علی، بهم نميگی... اين آخر هفته چه کار می کنی؟   فاطمه: 

هيچ چيز خاصی. شنبه با بچه ها ميرم فوتبال و يکشنبه...   علی: 
هنوز نميدوم. پيشنهادی داری؟    

آره، حتماً. سکينه جشن می گيره. يکشنبه تولدشه. ميخواهيم   فاطمه: 
پارتی بگيريم...   

عجب، آفرين... کجا؟   علی: 

هممم، خونش... آشپزی ميکنيم، شيرنی می پزيم، موسيقی   فاطمه: 
ميذاريم...   

عالی... من هم هستم... حسنم با خودم ميارم ، باشه؟  علی: 

معلومه، هر کسی را ميخوای با خودت بيار. من هم به آمنه   فاطمه: 
ميگم.    

خب، چه ساعتی قرار بگذاريم؟  علی: 

حدود شش بعد از ظهر...   فاطمه: 

عالی. می خواهيد چی آماده کنم؟  علی: 

بيخيال، هيچی... ما خودمون همه چی را آماده می کنيم.  فاطمه: 

نميشه... شيرينی و موسيقی را بگذاريد به عهده من.  علی: 
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 Παίζω έναν ρόλο

 Συζητάμε

1. Βλέπετε τηλεόραση; Ποιες εκπομπές σας αρέσουν; Πόσο συχνά βλέπετε; Για πόση ώρα; 
2. Σας αρέσει ο κινηματογράφος; Μιλήστε για μια αγαπημένη σας ταινία.
3. Σας αρέσει το διάβασμα; Ποιο είναι το αγαπημένο σας βιβλίο; 
4. Ποιο είναι το αγαπημένο σας σπορ; Γιατί; Ποιο σπορ δε σας αρέσει καθόλου; Γιατί; Ποιο σπορ θα θέλατε να μάθετε; 

ενεστώτας αόριστος απλός μέλλοντας

-νω
-σω

φτάνω έφτασα θα φτάσω
I arrive I arrived می رسم     أصل وصلت رسيدم I shall arrive خواهم رسيد    سوف أصل

-ζω διαβάζω διάβασα θα διαβάσω
I read أقرأ ميخوانم I read قرأت I shall read خواندم سوف أقرأ خواهم خواند

-ζω

-ξω

παίζω έπαιξα θα παίξω
I play ألعب I played بازی ميکنم I shall play بازی کردم  لعبت سوف ألعب بازی خواهم کرد

-γω ανοίγω άνοιξα θα ανοίξω
I open أفتح I opened باز ميکنم  فتحت I shall open باز کردم سوف أفتح باز خواهم کرد

-χω προσέχω πρόσεξα θα προσέξω
I am careful أنتبه I was careful مواظب هستم  انتبهت مواظب بودم I shall be careful سوف أنتبه مواظب خواهم بود

-χνω φτιάχνω έφτιαξα θα φτιάξω
I make أصنع I made می سازم صنعت I shall make سا ختم سوف أصنع خواهم ساخت

-εύω

-ψω

χορεύω χόρεψα θα χορέψω
I dance أرقص می رقصم I danced رقصت I shall dance رقصيدم سوف أرقص خواهم رقصيد

-πω λείπω έλειψα θα λείψω 
I am absent أغيب غايب هستم I was absent غبت غايب بودم I shall be absent سوف أغيب غا يب خواهم بود

-βω ανάβω άναψα θα ανάψω
I turn on أشعل I turned on روشن می کنم  اشعلت I shall turn on روشن کردم سوف أشعل روشن خواهم کرد

-φω γράφω έγραψα θα γράψω
I write أكتب I wrote می نويسم كتبت I shall write نوشتم سوف أكتب خواهم نوشت

- Διάβασες τα μαθήματά σου; 
- Όχι… Θα τα διαβάσω το βράδυ. 

- Έγραψες την άσκηση; 
- Όχι,.. Θα τη γράψω αύριο.

Ρήματα Α

διαβάζω διάβασα θα διαβάσω
I read I read I shall read

أقرأ سوف أقرأ    قرأت
می خوانم خواندم خواهم خواند

πληρώνω πλήρωσα θα πληρώσω
I pay I paid I shall pay

دفعت   أدفع    سوف أدفع

پرداخت خواهم کرد پرداخت کردم پرداخت می کنم
προσέχω πρόσεξα θα προσέξω

I am careful I was careful I shall be careful

أنتبه انتبهت سوف أنتبه
مواظب هستم مواظب بودم مواظب خواهم بود

αλλάζω άλλαξα θα αλλάξω
I change I changed I shall change

أغير غيرت سوف أغير
تغيير ميدهم تغيير دادم تغيير خواهم داد
ανοίγω άνοιξα θα ανοίξω

I open I opened I shall open

أفتح فتحت سوف أفتح
باز کردم باز ميکنم باز خواهم کرد

μαζεύω μάζεψα θα μαζέψω
I gather I gathered I shall gather

أجمع جمعت سوف أ جمع
جمع کردم جمع می کنم جمع خواهم کرد

μαγειρεύω μαγείρεψα θα μαγειρέψω
I cook I cooked I shall cook

أطبخ طبخت سوف أطبخ
آشپزی کردم آشپزی ميکنم آشپزی خواهم کرد
χορεύω χόρεψα θα χορέψω

I dance I danced I shall dance

أرقص رقصت سوف أرقص 
می رقصم رقصيدم خواهم رقصيد

δουλεύω δούλεψα θα δουλέψω
I work I worked I shall work

أعمل عملت سوف أعمل
کار می کنم کار کردم کار خواهم کرد

Α
Αυτό το Σαββατοκύριακο δεν έχω κανονίσει 
τίποτα. Μιλάω με έναν φίλο / μία φίλη για να 
κανονίσουμε κάτι.   

Β
Ένας φίλος / μια φίλη μου θέλει να κανονίσουμε κάτι αυτό 
το Σαββατοκύριακο. Συζητάμε τι ιδέες έχουμε, ποια μέρα 
και ώρα θα είναι καλύτερη, ποιοι άλλοι θα έρθουν μαζί μας.  
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Ρήματα Β1 και Β2

μιλάω μίλησα θα μιλήσω
I speak I spoke I shall speak

أتحدث سوف أتحدث    تحدثت
صحبت کردم صحبت می کنم صحبت خواهم کرد

ρωτάω ρώτησα θα ρωτήσω
I ask I asked I shall ask

سألت   أسأل    سوف أسأل
می پرسم پرسيدم خواهم پرسيد

απαντάω απάντησα θα απαντήσω
I answer I answered I shall answer

أجيب سوف أجيب    أجبت
جواب دادم جواب می دهم جواب خواهم داد

ξυπνάω ξύπνησα θα ξυπνήσω
I wake up I woke up I shall wake up

استيقظت   أستيقظ    سوف أستيقظ
بيدار خواهم شد بيدار شدم بيدار می شوم

αργώ άργησα θα αργήσω
I am late I was late I shall be late

أتأخر سوف أتأخر    تاخرت
دير می کنم دير کردم دير خواهم کرد

περπατάω περπάτησα θα περπατήσω
I walk I walked I shall walk

أمشي سوف أمشي    مشيت
راه رفتم راه می روم راه خواهم رفت

σταματάω σταμάτησα θα σταματήσω
I stop I stopped I shall stop

توقفت   أتوقف    سوف أتوقف
متوقف شدم متوقف می شوم متوقف خواهم شد

γελάω γέλασα θα γελάσω
I laugh I laughed I shall laugh

أضحك سوف أضحك    ضحكت
می خندم خنديدم خواهم خنديد

τηλεφωνώ τηλεφώνησα θα τηλεφωνήσω
I call I called I shall call

اتصلت   أتصل    سوف أتصل
تلفن می زنم تلفن زدم تلفن خواهم زد

χρησιμοποιώ χρησιμοποίησα θα χρησιμοποιήσω
I use I used I shall use

أستخدم سوف أستخدم    استخدمت
استفاده کردم استفاده می کنم استفاده خواهم کرد

περνάω πέρασα θα περάσω
I pass I passed I shall pass

مررت    أمر     سوف أمر
عبور می کنم عبور کردم عبور خواهم کرد

ξεχνάω ξέχασα θα ξεχάσω
I forget I forgot I shall forget

أنسى سوف أنسى    نسيت
فراموش می کنم فراموش کردم فراموش خواهم کرد

φοράω φόρεσα θα φορέσω
I wear I wore I shall wear

أرتدي سوف أرتدي    ارتديت
پوشيدم می پوشم خواهم پوشيد
καλώ κάλεσα θα καλέσω

I call I called I shall call

أدعو سوف أدعو    دعوت
تماس می گيرم تماس گرفتم  تما س خواهم گرفت

οδηγώ οδήγησα θα οδηγήσω  
I drive I drove I shall drive

أقود قدت سوف أقود
رانندگی ميکنم رانندگی کردم رانندگی خواهم کرد

 Αντιστοιχίζω

1. Θα βγάλω 
2. Θα γυρίσω
3. Θα προσπαθήσω
4. Θα ξεκινήσουμε 
5. Θα κοιμηθούμε αργά
6. Θα δούμε 
7. Θα μου στείλεις 
8. Θα φύγω σε λίγο… 
9. Πότε θα μου πεις
10. Θα κρυώσεις…

στο σπίτι μετά το σχολείο.
από το σπίτι στις έξι, γιατί το ραντεβού είναι στις εφτά στο κέντρο.
αυτήν την ταινία μαζί; 
ένα μήνυμα την ώρα που θα ξεκινάς;
Βαρέθηκα… 
Πάρε μαζί σου ένα μπουφάν.
εισιτήρια για το θέατρο αύριο.
γιατί αύριο δεν έχουμε σχολείο.
να τελειώσω το διάβασμα νωρίς.
τα νέα σου; 

 Συμπληρώνω

 Συμπληρώνω

1. Το ασανσέρ είναι χαλασμένο. _______________ με τα πόδια.
2. Δεν το κατάλαβα καθόλου αυτό το μάθημα. ________________ το δάσκαλο.
3. Δεν ξέρω ακόμα τι θα κάνουμε. _______________________ τηλέφωνο το απόγευμα. 
4. ______________________ ποδόσφαιρο αυτό το Σαββατοκύριακο; 
5. Δε μπορώ να λύσω αυτήν την άσκηση… ______________________; 
6. Κάνε πιο γρήγορα… _________________________
7. ____________________ πολύ κόσμο στο πάρτι;
8. ______________________ στη βόλτα μαζί μας; ___________________ ωραία. 
9. Πάω για ύπνο. Αύριο ________________ στις έξι το πρωί.
10. ___________________ να φέρεις τη φωτογραφική μηχανή; Μην το ξεχάσεις, σε παρακαλώ.

1. Θα _______________ (ρωτάω) τη Ζάχρα αν θα έρθει το απόγευμα, σε παρακαλώ; 
2. Τι ώρα θα _________________ (γυρίζω) από τη δουλειά, Χασάν; 
3. Θα _______________ (μιλάω) στους γονείς σας για αυτό το πρόβλημα;
4. Πότε θα μου _____________________ (απαντάω) στην ερώτησή μου, παιδιά;
5. Το απόγευμα θα ___________________ (καθαρίζω) το σπίτι, γιατί αύριο έχουμε γιορτή. 
6. Τι ώρα θα __________________ (αρχίζω) το πάρτι;
7. Πάμε να φύγουμε, σου λέω… Θα _________________ (αργώ) πάλι…
8. Ποιος θα ________________ (οδηγώ); 

θα αργήσουμε               θα θυμηθείς               θα ρωτήσω               θα περάσουμε               θα με βοηθήσεις               θα ξυπνήσω                
θα καλέσεις               θα ανεβούμε               θα παίξουμε               θα σε πάρω               θα έρθετε 
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